¥y
v <
e 7



















THE LOEB CLASSICAL LIBRARY

EDITED BY
T. E. PAGE, Lirr.D. AND W, H. D. ROUSE, Lirr.D.

THE WORKS OF THE EMPEROR
JULIAN

11



;:iﬂuu Tk n HuGL ST

4 Y

W;ﬁfr@u.ﬂ H AR o

AHT 40 eAAOW. m
WALIOL . |




THE WORKS OF THE
EMPEROR JULIAN

WITH AN ENGLISH TRANSLATION BY
WILMER CAVE WRIGHT, Pu.D.

LATE OF OIRTON COLLEGE, CAMBRIDOE
ASSOCIATE FROFESSOR OF GREEK IN BRYN MAWR COLLEGE,
PENNSYLVANIA

IN THREE VOLUMES
I1

LONDON : WILLIAM HEINEMANN
NEW YORK : THE MACMILLAN CO.
MOMXII1




F""o
“
A e
Py 4
o
i
e
—
‘\-
-

.&.ﬂ 'r‘ﬂmﬂw u.:

AT PSP G
r A0 WELK sy 0 map

FL R S -

BT

H

B WA TN

HECREME R

s et &

P ———




CONTENTS

ORATION VI.—TO THE UNEDUCATED CYNIOS . .
ORATION VII.—TO THE CYNIC HERACLEIOS . . . . ., .

ORATION VIIL—A CONSOLATION TO HIMSELF UPON THE
DEPARTURE OF THE EXCELLENT SALLUST . . .

LETTER TO THEMISTIUS THE PHILOSOPHER . . . . . .
LETTER TO THE SENATE AND PEOPLE OF ATHENS . . . .
FRAGMENT OF A LETTER TO A PRIEST . . . .
MISOPOGON, OR, BEARD-HATER



o L BTVATIOD

o RO ARTLITETRD WY OB IV BoIRaNs
SRR TH Y T LY SR

PR BT L e ROITARMNYS L~ JHY M

B el E AN YER LT EIU R PR e, PR S
i 4 c ,".-‘- 4




THE
ORATIONS AND SATIRES
OF THE EMPEROR JULIAN

ORATION VI

VYoL. 11, B



4

THE ORATIONS OF JULIAN

INTRODUCTION TO ORATION VI

Tug Sixth Oration is a sermon or rather a scolding
addressed to the New Cynics, and especially to one
of their number who had ventured to defame the
memory of Diogenes. In the fourth Christian
century the Cynic mode of life was adopted by
many, but the vast majority were illiterate men
who imitated the Cynic shamelessness of manners
but not the genuine discipline, the self-sufficiency
(abrdprea) which had ennobled the lives of Antis-
thenes, Diogenes and Crates. To the virtues of
these great men Julian endeavours to recall the
worthless Cynics of his day. In the two centuries
that had elapsed since Lucian wrote, for the edifica-
tion of degenerate Cynics,! the Life of the Cynic
Demonax, the dignified dnd witty friend of Epictetus,
the followers of that sect had still further deter-
jorated. The New Cynies may be compared with
the worst type of mendicant friar of the Middle
Ages; and Julian saw in their assumption of
the outward signs of Cynicism, the coarse cloak,
the staff and wallet, and long hair, the same hypo-
erisy and greed that characterised certain of the
Christian monks of his day.? The resemblances

1 Cf. Bernays, Lukian und die Kyniker, Berlin, 1879.
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INTRODUCTION TO ORATION VI

between the Christians and the Cynics had already
been pointed out by Aristides,' and while in Julian's
eyes they were equally impious, he has an additional

ievance against the Cynics in that they brought
grxcredit on philosophy. Like the Christians they
were unlettered, they were disrespectful to the gods
whom Julian was trying to restore, they had flattered
and fawned on Constantius, and far from i
the austerities of Diogenes they were no better than
parasites on society,

In this as in &e Seventh Oration Julian's aim
is to reform the New Cymies, but still more to
demonstrate the essential unity of philosophy. He

:2.: tenets of -

sympathised profoundly with
a':ndrmked ywithSoenmasumul
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TO THE UNEDUCATED CYNICS

Benorn the rivers are flowing backwards,! as
the proverb says! Here is a Cynic who says
that Diogenes® was conceited, and who refuses
to take cold baths for fear they may injure him,
though he has a very strong constitution and is
lusty and in the prime of life, this too though

yes and after him Diogenes as well. At any mte

when Antisthenes* was lll‘m from a and
incurable illness Dhglcnu him &u
“In id of



THE ORATIONS OF JULIAN, VI
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! pauer Hertlein suggests, pac MSS,
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TO THE UNEDUCATED CYNICS
a friend.” So convinced was he that there is
nothing terrible or grievous in death. But we
who have inherited his staff know out of our greater
wisdom that death is a calamity. And we say
that sickness is even more terrible than death,
and cold harder to bear than sickness. For the
man who is sick is often tenderly nursed, so that
his ill-health is straightway converted into a luxury,
especially if he be rich. Indeed I myself, by Zeus,
have observed that certain persons are more luxurious
in sickness than in health, though even in health
they were conspicuous for luxury. And so it once
occurred to me to say to certain of my friends
that it were better for those men to be servants
than masters, and to be poor and more naked
than the lily of the field! than to be rich as
they now are. For they would have ceased being
at once sick and luxurious. The fact is that some
people think it a fine thing to make a display of
their ailments and to play the part of luxurious
invalids. But, says someone, is not a man who has
to endure cold and to support heat really more
miserable than the sick? Well, at any rate he has
no comforts to mitigate his sufferings.

Come now, let me set down for the benefit of
the public what I learned from my teachers about
the Cynics, so that all who are entering on this
mode of life may consider it. And if they are
convinced by what I say, those who are now
aiming to be Cynies will, I am sure, be none
the worse for it: and if they are unconvinced
but cherish aims that are brilliant and noble,
and set themselves above my argument not in

! A proverb, but Julian may allude to Matthew 6. 28.



THE ORATIONS OF JULIAN, VI
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TO THE UNEDUCATED CYNICS

words only but in deeds, then my discourse will
at any rate put no hindrance in their way. But
if there are others already enslaved by greed or
self-indulgence, or to sum it up briefly in a single
phrase, by the pleasures of the body, and they there-
fore neglect my words or even laugh them down—just
as dogs sometimes defile the front porticoes of schools
and law-courts,—“'Tis all one to Hippocleides,”
for indeed we take no notice of puppies who
behave in this fashion. Come then let me pursue
my argument under headings from the beginning
in due order, so that by giving every question
its proper treatment I may myself more conveniently
achieve what I have in mind and may make it
more easy for you also to follow. And since it
is a fact that Cynicism is a branch of philosophy,
and by no means the most insignificant or least
honourable, but rivalling the noblest, I must first
say a few words about philosophy itself.

The gift of the gods sent down to mankind with
the glowing flame of fire * from the sun through the
agency of Prometheus along with the blessings that
we owe to Hermes ? is no other than the bestowal of
reason and mind. For Prometheus, the Forethought
that guides all things mortal by infusing into nature
a B:R/ breath to serve as an operative cause, gave
to things a share in incorporeal reason. And
each thing took what share it could ; lifeless bodies
only a state of existence ; plants received life besides,

! Herodotus 6. 129 ; Hippocleides, when told by Cleisthenes
Mbihhilnnhooming method of dancing he had * danced
away marriage,” made this answer which became a

# An echo of Plato, Philebus 16.¢ ; cf. Themistius 338 c.
* eg. eloquence, commerce, and social intercourse.
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TO THE UNEDUCATED CYNICS

and animals soul, and man a reasoning soul. Now
some think that a single substance is the basis of
all these, and others that they differ essentially ac-
cording to their species. But this question we must
not discuss as yet, or rather not at all in the present
discourse, and we need only say that whether one
regards philosophy, as some people do, as the
art of arts and the science of sciences or as an
effort to become like God, as far as one may, or
whether, as the Pythian oracle said, it means “ Know
thyself,” will make no difference to my argument.
For all these definitions are evidently very closely
related to one another, -

However, let us begin with “ Know thyself,”
since this precept is divinely inspired.! It follows
that he who knows himself will know not only about
his soul but his body also. And it will not be enough
to know that a man is a soul employing a body, but
he will also investigate the essential nature of the
soul, and then trace out its faculties. And not even
this alone will be enough for him, but in addition he
will investigate whatever exists in us nobler and
more divine than the soul, that something which we
all believe in without being taught and regard as
divine, and all in common suppose to be established
in the heavens. Then again, as he investigates the
first principles of the body he will observe whether
it is composite or simple; then proceeding Sys-
tematically he will observe its harmony and the
influences that affect it and its capacity and, in a
word, all that it needs to ensure its permanence.
And in the next place he will also observe the first

' Cf. 1885; Juvenal, Satires 11. 27; E caelo descendit
Y@l oeavrir,

1
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TO THE UNEDUCATED CYNICS

principles of certain arts by which the body is
assisted to that permanence, for instance, medicine,
husbandry and the like. And of such arts as are
useless and superflious he will not be wholly
ignorant, since these too have been devised to
humour the emotional part of our souls. For
though he will avoid the persistent study of these
last, because he thinks such persistent study disgrace-
ful, and will avoid what seems to involve hard work
in those subjects ; nevertheless he will not, generally
speaking, remain in ignorance of their apparent
nature and what parts of the soul they suit. Reflect
therefore, whether self-knowledge does not control
every science and every art, and moreover whether
it does not include the knowledge of universals. For
to know things divine through the divine part in
us, and mortal things too through the part of us
that is mortal—this the oracle declared to be the
duty of the living organism that is midway between
these, namely man; because individually he is
mortal, but regarded as a whole he is immortal, and
moreover, singly and individually, is compounded of
a mortal and an immortal part.

Further, that to make oneself like God as far as
rmsible is nothing else than to acquire such know-
edge of the essential nature of things as is attainable
by mankind, is evident from the following. It is not
on the score of abundance of possessions that we
count the divine nature happy, nor on the score of
any other of those things that are commonly believed
to be advantages, but it is because, as Homer says,
“The gods know all things” ;! and indeed he sa
also of Zeus, “But Zeus was older and wiser.” *

! Odyssey 4. 379. ¢ Iliad 13. 355.
13
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TO THE UNEDUCATED CYNICS

For it is in knowledge that the gods surpass ourselves.
And it may well be that with them also what ranks
as noblest is self-knowledge. In proportion then as
they are nobler than we in their essential nature, that
self-knowledge of theirs is a knowledge of higher
things. Therefore, I say, let no one divide philosophy
into many kinds or cut it up into many parts, or
rather let no one make it out to be plural instead of
one. For even as truth is one, so too philosophy is
one. But it is not surprising that we travel to it
now by one road, now by another. For if any
stranger, or, by Zeus, any one of her oldest in-
habitants wished to go up to Athens, he could either
sail or go by road, and if he travelled by land he
could, I suppose, take either the broad highways or
the paths and roads that are short cuts. And
moreover he could either sail along the coasts or,
like the old man of Pylos,! “cleave the open sea.”
And let no one try to refute me by pointing out that
some philosophers in travelling by those very roads
have been known to lose their way, and arriving
in some other place have been captivated, as though
Em or the Lotus-Eaters, that is to say by
ure or opinion or some other bait, and so have
d to go straight forward and attain their goal,
Rather he must consider those who in every one of
the philosophic sects did attain the highest rank, and
he will find that all their doctrines agree.
Therefore the god at Delphi proclaims, “ Know
Erd{," and Heracleitus says, “I searched my-
":% and ras also and his school and his
followers down to Theophrastus, bid us become like
God as far as possible, yes and Aristotle too. For what

1 Nestor ; Odyssey 3. 174. ¥ Heracleitus fr. 80,
15
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TO THE UNEDUCATED CYNICS

we are sometimes, God is always.! It would there-
fore be absurd that God should not know himself.
For he will know nothing at all about other things if
he be ignorant of himself. For he is himself every-
thing, seeing that in himself and near himself he
keeps the causes of all things that in any way what-
ever have -existence, whether they be immortal
causes of things immortal, or causes of perishable
things, though themselves not mortal or perishable ;
for imperishable and ever-abiding are the causes
of perpetual generation for the perishable world.
But this line of argument is too lofty for the
oceasion.

Now truth is one and philosophy is one, and they
whom I just now spoke of are its lovers one and all ;
and also they whom I ought in fairness to mention now
by name, I mean the disciples of the man of Citium.?

or when they saw that the cities of Greece were
averse to the excessive plainness and simplicity of the
Cynic’s freedom of manners, they hedged him about
with screens as it were, I mean with maxims on the
management of the household and business and
intercourse with one’s wife and the rearing of
children, to the end, I believe, that they might make
him the intimate guardian of the public welfare.®
And that they too held the maxim “ Know Thyself "
to be the first principle of their philosophy you may
believe, if you will, not only from the works that
composed on this very subject, but even more

! CL Oration 4. 143 a.

.d:oflom of Citium in Cyprus, the founder of the Stoie

' Jn.lia.nmmtom.unm&noand the Stoics could not
without modification the manner of life advocated by
the Eymc Crates.
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from what they made the end and aim of their
philosophic teaching. For this end of theirs was life
in harmony with nature, and this it js impossible for
any man to attain who does not know who and of
what nature he is. For a man who does not know
himself will certainly not know what it is becoming
for him to do; just as he who does not know the
nature of iron will not know whether it is suitable
to cut with or not, and how iron must be treated so
that it may be put to its proper use. For the
moment however I have said enough to show that
1 hy is one, and that, to speak generally, all
gziilm;s have a single aim thoughgthey n{rive
at that aim by different roads. And now let us
consider the Cynic philosophy.
, If the Cynics had composed treatises with any
serious purpose and not merely with a frivolous aim,

it would have been proper for my opponent to be

guided by these and to try in each case to refute
the opinions that I hold on the subject ; and then,
if they proved to be in harmony with those original
doctrines, he could not attack me for beari
false witness; but if they proved not to be in
I_ Y, then he could have barred my opinions
- from a’ hearing, as the Athenians barred spurious
- documents from the Metroum.! But, as | said,
nothing of that sort exists. For the much-talked-of
tragedies of Diogenes are now said to be the work
of a certain Philiscus? of Aecgina; though even if
¥ were by Diogenes there would be nothing out
the way in a wise man's Jesting, since many
have been known to do so. For

! Cf. Oration 5. 159 ». * Cf. Oration 7. 210 v, 212 4.
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Democritus also, we are told, used to laugh when
he saw men taking things seriously. Well then
I say we must not pay any attention to their
frivolous writings, like men who have no desire at
all to learn anything of serious interest. Such men
when they arrive at a prosperous city abounding in
"sacrifices and secret rites of many kinds, and con-
taining within it countless holy priests who dwell in
the sacred enclosures, priests who for this very
PT“, I mean in order to purify everything that is
within their gates, have expelled all that is sordid
and superfluous and vicious from the city, public
baths and brothels, and retail shops, and everything
of the sort without exception: such men, I say,
having come as far as the quarter where all such
things are, do mot enter the city itself. Surely a
man who, when he comes upon the things that have
been expelled, thinks that this is the city, is de-
spicable indeed if he depart on the instant, but still
more despicable if he stay in that lower region, when
he might by taking but a step across the threshold
behold Socrates himself. For I will borrow those
famous phrases of Alcibiades in his praise of Socrates,!
and I assert that the Cynic philosophy is very like
those images of Silenus that sit in the shops of the
statuaries, which the craftsmen make with pipes or
flutes in their hands, but when you open them you
see that inside they contain statues of the
Accordingly, that we may not make that sort of
mistake and think that his jesting was sober earnest
(for though there is a certain use even in those jests,
yet Cynicism itself is something very different, as I

1 Plato, Symposium 215.
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shall presently try to prove), let us consider it in due
course from its actual practice and pursue it like
hounds that track down wild beasts in the chase.
Now the founder of this philosophy to whom we
are to attribute it, in the first instance, is not easy to
discover, even though some think that the title
belongs to Antisthenes and Diogenes. At least the
saying of Oenomaus ' seems to be not without good
unds: “The Cynic philosophy is neither
nism nor Diogenism.” Moreover the better
sort of Cynics assert that in addition to the other
blessings bestowed on us by mighty Heracles, it was
he who bequeathed to mankind the noblest example
of this mode of life.? But for my part, while I
desire to with due reverence of the gods and
of those who have attained to their functions, I still
believe that even before Heracles, not only among
the Greeks but am the barbarians also, there
were men who practised this philosophy. For it seems
to be in some ways a universal philosophy, and the
most natural, and to demand no special stady what-
_ soever. But it is enough simply to choose the
honourable by desiring virtue and avoiding evil ; and
so there is no need to turn over countless books.
For as the saying goes, “Much learning does not
teach men to have understanding.”® Nor is it
necessary to subject oneself to any part of such a
discipline as they must undergo who enter other
| sects. Nay it is enough merely to
_ hes to the Pythian god when he enjoins these
" 1 Of Gadara, a Cynic philosopher whose date is probably

a
~ the century A.D.; of. 199 a, 200 5, 210 », 212 A.
~ * Lucian, Sale of Creeds 8, makes Diogenes say that he bad
Aok fr. 18, Bywater.
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two precepts, “ Know Thyself,” and “ Falsify the
common currency.” ! Hence it becomes evident to
us that the founder of this philosophy is he whe, 1
believe, is the cause of all the blessings that the
Greeks enjoy, the universal leader, law-giver and
king of Hellas, | mean the god of Delphi? And
" since it was not permitted that he should be in
ignorance of aught, the peculiar fitness of Diogenes
ﬁ not escape his notice. And he made him incline
to that philosophy, not by urging his commands in
words alone, as he does for other men, but in very
deed he instructed him symbolically as to what he
willed, in two words, when he said, “ Falsify the
common cu " For “Know Thyself” he
addressed not only te Diogenes, but to other men
also and still does: for it stands there engraved in
front of his shrine. And so we have at last dis-
covered the founder of this philosophy, even as the
divine lamblichus also declares, yes, and we have dis-
covered its leading men as well, namely Antisthenes
and Diogenes and Crates;® the aim and end of
whose lives was, I think, to know themselves, to
despise vain opinions, and to lay hold of truth with
their whole understanding; for truth, alike for gods
and men, is the beginning of ev thing ;* and
it was, | think, for {ner s:lg m Plato and
Pgtﬂhagom and Socrates and the Per
philosophers and Zeno no pains, beeause
wished to know themselves, and nottofolhwm

inions but to track down truth among all things

at are.

s Sf Qration 7. 208, 2118, 2110, * Apoll.

e , the ic wh » B mi

he lived in the hturcmldrt’he !ourt-'h omm B.C.

¢ Plato, Laws 730 ».
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And now, since it has become evident that
Plato was not pursuing one aim and Diogenes
another, but their end was one and the same :
su one should inquire of the wise Plato:
Wg}::evalue do you set on the precept “ Know
Thyself”? I am very sure that he would answer
that it is worth everything, and indeed he says
50 in the Alcibiades.'! Come then tell us next,
divine Plato, scion of the gods, how one ought
to be disposed towards the opinions of the many ?
He wﬂ: give the same answer, and moreover he will
expressly enjoin on us to read his dialogue the
Crito,? {rbm’d;oenm is shown wumin;s us not
to take heed of such things. At any rate what
he says is: “But why, my dear good Crito, are
we so concerned about the opinion of the multitude?”
And now are we to ignore all this evidence, and
without further question fence off from one another
and force apart men whom the passion for truth,
the scorn of opinion, and unanimity in zeal for
virtue have joined together? And if Plato chose
to achieve ﬁnnim through words, whereas for
Diogenes deeds sufficed, does the latter on that
account deserve to be criticised by you? Nay,
consider whether that same method of hisu:e
Mheveryrupectwperim-;sincewesee t
Plato for himself forswore written com ;
“For” he says?® “there are no writings by Plato
nor ever will be, and what now pass current as
his are the work of Socrates, the ever fair and

! Alcibiades i. 129 A. * (rito 44 c.

3 Bpiate 2. 314 0 ; Julian quotes from and slight]
- l,hlﬁnﬂiml?mton‘::mthninm:-hhs
~ Muppressed his own personality in favour of Socrates.

Saal Sk
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ever young.” Why then should we not from
the practice of Diogenes study the character of
the Cynic philosophy ?

Now the body consists of certain parts such
as eyes, feet and bhands, but there are besides
other parts, hair, nails, ordure, a whole class of
accessories of that sort without which the human
body cannot exist. Then is it not absurd for a
man to take into account such parts, I mean hair
or nails or ordure or such unpleasant accessories,
rather than those parts that are most precious
and important, in the first place, for instance,
the organs of perception, and among these more
especially the instruments whereby we apprehend,
namely the eyes and ears? For these aid the
soul to think intelligently, whether it be buried
deep in the body and they enable it to purify itself
more readily and to use its pure and steadfast facul
of thought, or whether, as some think, it is throug
them that the soul enters in as though by channels.!
For, as we are told, by collecting individual
perceptions and linking them through the memory
she brings forth the sciences. And for my own
part, I think that if there were not something
of this sort, either incomplete in itself or perfect
but hindered by other things many and various,
which brings about our apprehension of externals,
it would not even be possible for us to apprehend
the objects of sense-perception. But this line of
argument has little to do with the present question.

Accordingly we must go back to the divisions of
the Cynic philosophy. For the Cynics also seem to

' Cf. Lucretius, De Rerum Natura 3. 350foll; Sextus
Empiricus, Adversus Mathematicos 7. 350.
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have thought that there were two branches of
philosophy, as did Aristotle and Plato, namely
speculative and practical, evidently because they
had observed and understood that man is by
nature suited both to action and to the pursuit of
knowledge. And though they avoided the study of
natural philosophy, that does not affect the argument.
For Socrates and many others also, as we know,
devoted themselves to speculation, but it was solely
for practical ends. For they thought that even self-
knowledge meant learning precisely what must be
assigned to the soul, and what to the body. And to
the soul they naturally assigned supremacy, and to
the body subjection. This seems to be the reason
why they practised virtue, self-control, modesty and
freedom, and why they shunned all forms of envy,
cowardice and superstition. But this, you will say, is
not the view that we hold about them, for we are to
think that they were not in earnest, and that they
hazarded what is most precious! in thus despumg the
body ; as Socrates did when he declared, and

that philosophy is a preparation for death’ And
since this was the aim that the Cynics pursued daily,
we need not emulate them any more than the others,
but we are to think them miserable beings and
altogether foolish. But why was it that they
endured those hardships ? Surely not from ostenta-
tion, as you declared. For how could they win

! Plato, Protagoras 314 a. * Phaedo 81 A.
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applause from other men by eating raw meat ?
Certainly you yourself do not applaud them for this.
At any rate, when you imitate one of those Cynies
by carrying a staff and wearing your hair long, as it
is shown in their pictures, do you think that you there-
by gain a reputation with the crowd, though you do
not yourself think those habits worthy of admiration ?
One or two, indeed, used to applaud him in his own
day, but more than ten times ten thousand had their
stomachs turned by nausea and loathing, and went
fasting until their attendants revived them with per-
fumes and myrrh and cakes. So greatly did that re-
nowned hero shock them by an act which seems absurd
to men “of such sort as mortals now are,” ! though,
by the gods, it was not ignoble, if one should explain
it according to the intention of Diogenes. For just as
Socrates said of himself that he embraced the life of
cross-examining because he believed that he could
perform his service to the god only by examining in
all its bearings the meaning of the oracle that had
been uttered concerning him, so I think Diogenes
also, because he was convinced that philosophy was
ordained by the Pythian oracle, believed that he
ought to test everything by facts and not be influenced
by the opinions “of others, which may be true and
may be false. Accordingly Diogenes did not think
that every statement of Pythagoras, or any man like
Pythagoras, was necessarily true. For he held that
God and no human being is the founder of ilosophy.
And pray what, you will say, has this to do with the
cating of octopus? I will tell you.

To eat meat some regard as natural to man, while
others think that to follow this practice is not at all

! Itiad 5, 304,

VoL, 11, D "
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TO THE UNEDUCATED CYNICS

appropriate for man, and this question has been
much debated. And if You are willing to make the
effort, you can see with your own eyes swarms of
books on the subject. These Diogenes thought it
his duty to refute. At any rate his own view was as
follows. If one ean eat meat without taking too
much trouble to prepare it, as can all other animals
to whom nature has assigned this diet, and can do it
without harm or discomfort, or rather with actual
benefit to the body, then he thought that eating
meat is entirely in accordance with nature. But if
harm came of it, then he apparently thought that
the practice is not appropriate for man, and that he
must abstain from it bypfll means. Here then
have a theory on this question, though perhaps it is
too far-fetched : but here is another more akin to
icism, only I must first describe more clearly the
end and aim of that philosophy.
Freedom from emotion they regard as the end
and aim ; and this is €quivalent to becoming a god.
Now perha Diogenes observed that in the case of

. all other foods he himself had no particular sensa-

tions, and that only raw meat gave him indigestion
hausea, and took this for a proof that he was
enslaved to vain opinion rather than reason : for
is none the less flesh, even though you cook it
Ny number of times or season it with any number
of sauces. This, | say, was why he thought he ought
to rid and free himself altogether of this cowardice ;
You may be sure that this sort of thing is
cowardice. And in the name of the Law-Givi
goddess,! tell me why if we used cooked meats we do

' Demeter, who regulated the customs of civilised life,
*Specially agriculture : her festival was the Thesmophoria,
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not eat them in their natural state also? You can
give me no other answer than that this has become a
custom and a habit with us. For surely we eannot
say that before meat is cooked it is disgusting and
that by being cooked it becomes purer than it was
by nature. What then was it right for him to do
who had been appointed by God like a general in
command to do away with the common currency and
to judge all questions by the criterion of reason and
trath? Ought he to have shut his eyes and been so
far fettered by this general opinion as to believe that
fiesh by being cooked becomes pure and fit for food,
but that when it has not been acted upon by fire
it is somehow abominable ha:nl loa.ths«tgne? Is this
the sort of memory you have? Is is your zeal
for truth ?  For though you so severely criticised
Diogenes the vain-glorious, as you call him—though
{,mim the most zealous servant and vassal of the

ythian god—for eating octopus, you yourself have
devoured endless pictl:?gd ﬁ:)odp:’lz Fish and birds and
whatever else might come to hand.”! For you
arc an Egyptian, though not of the priestly caste,
but of the omnivorous type whose habit it is to eat
everything “ even as the green herb.”? You recog-
nise, I suppose, the words of the Galilaeans, I
almost omitted to say that all men who live near the
sea, and even some who live at a distance from it,
swallow down sea-urchins, oysters and in general
everything of the kind without even heating them.
And then you think they are enviable, whereas you
regard Diogenes as contemptible and disgusting, and
~ You do not perceive that those shell-fish are flesh
- Just as much as what he ate? Except perhaps that

! Odyssey 12. 331, ? Genesis 9. 3.
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they differ in so far as the octopus is soft and shell-
fish are harder. At any rate the octopus is bloodless,
like hard-shelled fish, but the latter too are animate
things like the octopus. At least they feel pleasure
and pain, which is the peculiar characteristic of
animate things. And here we must not be put out
by Plato’s theory' that plants also are animated by
soul. But it is now, I think, evident to these who
are in any way able to follow an argument, that what
the excellent Diogenes did was not out of the way
or irregular or contrary to our habits, that is if we do
not in such cases apply the criterion of hardness and
softness, but judge rather by the pleasure or distaste
of the palate. And so it is not after all the eating
of raw that di you, since you do the like,
not only in the case of ess animals but also
of those that have blood. But perhaps there is also
this difference between you Diogenes, that he
thought he ought to eat such food just as it was and
in the natural state, whereas you think you must
first prepare it with salt and many other things
to make it agreeable and so do violence to nature.
I have now said enough on this subject.

Now the end and aim of the Cynic philosophy,
as indeed of every philosophy, is happiness, but
happiness that consists in living according to
nature and not according to the opinions of the
multitude. For plants too are considered to do well,
and indeed all animals also, when without hindrance
each attains the end designed for it by nature, Nay,
€ven among the gods this is the definition of happi-
ness, that their state should be according to their
nature, and that they should be independent. And

1 Timaeus 77 »,
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so too in the case of human beings we must not be
busy about happiness as if it were hidden away out-
side ourselves. Neither the eagle nor the plane tree
nor anything else that has life, whether plant or
animal, vainly troubles itself about wings or leaves of
gold or that its shoots may be of silver or its stings
and spurs of iron, or rather of adamant ; but where
nature in the beginning has adorned them with such
things, they consider that, if only they are strong and
serviceable for speed or defence, they themselves are
fortunate and well provided. Then is it not absurd
when a human being tries to find happiness somewhere
outside himself, and thinks that wealth and birth
and the influence of friends, and generally speaking
everything of that sort is of the utmost im B
If however nature had bestowed on us only what
she has bestowed on other animals, I mean the
possession of bodies and souls like theirs, so that we
need concern ourselves with nothing beyond, then it
would suffice for us, as for all other animals, to con-
tent ourselves with physical advantages, and to pursue
happiness within this field. But in us has been
implanted a soul that in no way resembles other
animals ; and whether it be different in essence, or
not different in essence but superior in its activity
only, just as, I suppose, pure gold is superior
to gold alloyed with sand,—for some people hold
this theory to be true of the soul,—at any rate
we surely know that we are more intelligent
than other animals. For according to the myth in
the Protagoras,! nature dealt with them very gener-

! Plato, Pmm 321 A, B; Plato however says that the
a etheus saved mankind, that later
Zeus bestowed ‘on them the political art.
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ously and bountifully, like a mother, but to com-

nsate for all this, mind was bestowed on us by
Zeus, Therefore in our minds, in the best and
noblest part of us, we must say that happiness
resides.

Now consider whether Diogenes did not above all
other men profess this belief, since he freely exposed
his body to hardships so that he might make it
[ stronger than it was by nature. He allowed himself

to act only as the light of reason shows us that we
gbt-to act; and the perturbations that attack the

ul and are derived from the body, to which this
envelope of ours often constrains us for its sake to
pay too much attention, he did not take into account
at all. Thus by means of this discipline the man
madé his body more vigorous, I believe, than that of

, zrllo have contended for the prize of a crown in
the games : and his soul was so disposed that he was
and a kmi no less if not even more than the

as the Greeks used to call him in those
days, by which they meant the king of Persia. Then
does he seem to you of no importance, this man who
was “ cityless, homeless, a man without a country,
owning not an obol, not a drachma, not a single
slave,” 1 nay, not even a loaf of bread—and Epicurus
says that if he have bread enough and to spare he is
not inferior to the gods on the score of happiness.
Not that Diogenes tried to rival the gods, but he
lived more happily than one who is counted the
_ of men, and he used actually to assert that
 lived more happily than such a man.  And if you

it
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do not believe me, try his mode of life in deed and
not in word, and you will perceive the truth,

Come, let us first test it by reasoning. You think,
do you not, that for mankind freedom is the beginning
of all good things,! I mean of course what people are
always calling good? How can you deny it ? For
property, money, birth, physical strength, beauty and
in a word everything of the sort when divorced from
freedom are surely blessings that belong, not to him
who merely seems to enjoy them, but to him who is
that man’s master 7 Whom then are we to regard asa
slave? Shall it be him whom we buy for so many silver
drachmas, for two minae or for ten staters ? of gold ?
Probably you will say that such a man is truly a
slave.  And why ? Is it because we have paid down
money for him to the seller? But in that case the
prisoners of war whom we ransom would be slaves.
And yet the law on the one hand grants these their
freedom when they have come safe home, and we on
the other hand ransom them not that they may
become slaves, but that they may be free. Do you
see then that in order to make a ransomed man a
slave it is not enoufb to pay down a sum of money,
but that man is truly a slave over whom another man
has power to compel him to do whatever he orders,
and if he refuse, to punish him and in the words of
the poet “to inflict grievous pains upon him™?* Then
consider next whether we have not as man masters
as there are persons whom we are obli to con-
ciliate in order not to suffer pain or annoyance from
being punished by them? Or do you think that the

» SL. 188 ¢, Plato, Laws 730 5.

The stater i
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! rabra Hertlein suggests, raiva MSS.
* wws Hertlein suggests, sdvrws MSS,
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TO THE UNEDUCATED CYNICS

only sort of punishment is when a man lifts up his
stick against a slave and strikes him? Yet not even
the harshest masters do this in the case of all their
slaves, but a word or a threat is often enough. Then
never think, my friend, that you are free while your
belly rules you and the part below the belly, since
you will then have masters who can either furnish
you the means of pleasure or deprive you of them ;
and even though you should prove yourself superior
to these, so long as you are a slave to the opinions of
the many you have not yet approached freedom or
tasted its nectar, “I swear by him who set in my
breast the mystery of the Four!”! But I do not
mean by this that we ought to be shameless before
all men and to do what we ought not; but all that
we refrain from and all that we do let us not do or
refrain from, merely because it seems to the multitude
somehow honourable or base, but because it is for-
bidden by reason and the god within us, that is, the
mind.? As for the multitude there is no reason why

should not follow common opinions, for that is
better than that they should be altogether shameless,
and indeed mankind is predisposed to the truth by
nature. But a man who has attained to a life in
accordance with intelligence and is able to discover
and estimate right reasons, ought on no account
- Whatever to follow the views held by the many about
good and bad conduct.

! An oath used by the Pythagoreans, who regarded the
: the sum of the first four numbers, as symbolical
“ull proportion and perfection ; cof. Aetios, Placita 1. 7.
hagore Amt}frmﬂ.ﬂnnuh-&pdfhw
7 TeTpaKTLY,
., " CL Ovration 268 p; Euripides fr. 1007 Nauck & vois yip
- WMlr dorw dv indare eds; Iamblichus, Protrepticus 8. 138.
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TO THE UNEDUCATED CYNICS

Since therefore one part of our souls is more
divine, which we call mind and intelligence and
silent reason, whose herald is this speech of ours
made up of words and phrases and uttered through
the voice; and since there is yoked therewith
another part of the soul which is changeful and
multiform, something composite of anger and appetite,
a many-headed monster, we ought not to look
steadily and unswervingly at the opinions of the
multitude until we have tamed this wild beast and
persuaded it to obey the god within us, or rather
the divine part. For this it is that many disciples
of Diogenes have ignored, and hence have become
rapacious and depraved and no better than any
one of the brute beasts. And to € that this is
not my own theory,! first I will mﬂt:veoyoume-
thing that Diogenes did, which the many will
ridicule buttomeitaeemsmostdigniﬁed. Once
when, in a crowd of € among whom was

i €s, a certain youth made an unseeml] noise,
Diogenes struck him with his staff and nic{“And
%, vile wretch, though you have done nothi
that would give you the right to take such liberties
in public, you are beginning here and before us
to show your scorn of opinion? "  So convinced
was he thata man ought to subdue pleasure and
passion before he proceeds to the final encounter of
all* and strips to wrestle with those opinions which
to g‘l)e umlt:ituc:‘u:1 are the cause of evils innumerable.

You not know how le lure away the youn
from philosophy by cmg::ou]:lly utterin,é now ong
! Euripides /i 488 ; Misopogon 358
. Uf.&:uioirl.wn, 2. 74 ¢, notes, -
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2 an-i Hertlein suggests, xal raira MSS.
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slander and then another against all the philosophers
inturn ? The genuine disciples of Pythagoras and
Plato and Aristotle are called sorcerers and sophists
and eonceited and quacks. If here and there among
the Cynics one is really virtuous he is regarded with
pity. For instance I remember that once my tutor
said to me when he saw my fellow-pupil Iphicles with
his hair unkempt and his clothes in tatters on his
chest and wearing a wretched cloak in severe winter
weather: “What evil genius can have plunged
him into this sad state which makes not only
:!:erﬁ.ble but even more so his parents who
him with care and gave him the best education
z could! And now he goes about in this condition,
everything and.no better than a beggar !’
At the time I'answered him with some pleasantry
or other. But I assure you that the multitude hold
these views about genuine Cynies also. And that
is mot so dreadful, but do you see that they
persuade them to love weal ; to hate poverty,
to minister to the belly, to endure any toil for the
y's sake, to fatten that prison of the soul, to
up an expensive table, never to sleep alone
t,! provided only that they do all this in
k and are not found out? Is not this worse
artarus? Is it not better to sink beneath
or ten thousand fathoms
earth? than to fall into a life like
to lust and appetite, and not even
¥ and openly, like the beasts, but
ins so that when we act thus we may

! Cf. Plato, ?uﬂ ex 326 b,
* An echo of Xenophon, Anabasis 7. 1. 20,

AL
Egigg
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! 36wy Hertlein suggests, of. Dio, Laertius 6. 5. 2;
Sévacas MSS, - A, g

¥ d0epdweve Hertlein suggests, doepdwevae MSS.
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be hidden under cover of darkmess? And yet
how much better is it to refrain altogether from all
this! And if that be difficult the rules of Diogenes
and Crates on these matters are not to be despised :
“Fasting quenches desire, and if you cannot
fast, hang yourself.”! Do you not know that those
great men lived as they did in order to introduce
among men the way of plain living? * For,” says
Diogenes, < it is not among men who live on bread
that you will find tyrants, but among those who eat
costly dinners.” Moreover Crates wrote a hymn
to Plain Living : « Hail, goddess and Queen, darling
of wise men, Plain Living, child of glorious Tem-
perance.” ? Then let not the Cynic be like Oenomaus
shameless or impudent, or a scorner of everything
human and divine, but reverent towards sacred things,
like Diogenes. For he obeyed the Pythian oracle nor
did he repent of his obedience. But if anyone
supposes that because he did not visit the temples
or worship statues or altars this is a sign of impiety,
he does not think rightly. For Diogenes possessed
nothing that is usually offered, incense or libations
or money to buy them with. But if he held right
opinions about the gods, that in itself was enough.
For he worshipped them with his whole soul, thus
offering them as I think the most precious of his
possessions, the dedication of his soul through his
thoughts. Let not the Cynic be shameless, but led by
reason let him first make subservient to himself the
¢motional part of his soul so that he may entirely do

' Diogenes Laertius 6. 86 : Palatine Anthology 9. 497 ;

Julian paraphrases the verses of Crates, of. Crates JSr. 14,
Diels, * Palatine Anthology 10, 104.
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away with it and not even be aware that he is superior
to pleasures. For it is nobler to attain to this, I
F mean to complete ignorance whether one has any
such emotions. And this comes to us only through
training. And that none may think I say this at
random I will add for your benefit a few lines from
the lighter verse of Crates:! “ Glorious children of
Memory and Olympian Zeus, ye Muses of Pieria,
hearken to my prayer! Give me without ceasing
~ yietuals for my belly which has always made my life
~ frugal and free from slavery. . . . To my friends
make me useful rather than agreeable. As for
money 1 desire not to amass conspicuous wealth,
~ seeking after the wealth of the beetle or the sub-
~ stance of the ant; nay, I desire to possess justice
~ and to collect riches that are easily carried, easily
~ acquired, of great avail for virtue. If I may but win
~ these I will propitiate Hermes and the holy Muses
not with costly dainties but with pious virtues.” If
it be of any use to write for you about such things I
- could recite still more maxims by this same Crates.
~ But if you will read Plutarch of Chaeronea, who
- wrote his Life, there will be no need for you to learn
f ?ﬁ character superficially from me.
~ But let me go back to what I said before, that he
‘3‘0 is entering on the career of a Cynic ought first

' 1 Le. parodies such as the here quoted which parod
B Gpee v 19, Desghcs ol 2188, - ,
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to censure severely and cross-examine himself, and
without any self-flattery ask himself the following
questions in precise terms: whether he enjoys
expensive food ; whether he cannot do without a
soft bed ; whether he is the slave of rewards and the
opinion of men ; whether it is his ambition to attract
blic notice and even though that be an empty
E:nonr‘ he still thinks it worth while. Nevertheless
he must not let himself drift with the current of the
mob or touch vulgar pleasure even with the tip of
his finger, as the saying is, until he has succeeded
in trampling on it; then and not before he may
permit himself to dip into that sort of thing if it
come his way. For instance I am told that bulls
which are weaker than the rest separate themselves
~ from the herd and pasture alone while they store up
- their strength in every part of their bodies by
= , until they rejoin the herd in good condition,
' then they challenge its leaders to contend with
. &,in confidence that they are more fit to take the
tad. Therefore let him who wishes to be a Cynie
philosopher not adopt merely their long cloak or
or staff or their way of wearing the hair, as
though he were like a man walking unshaved and
in a village that lacked barbers’ shops arfd
" schools, but let him consider that reason rather than
A staff and a certain plan of life rather than a wallet
~ are the mintmarks of the Cynic philosophy. And
. of speech he must not employ until he have
first pmved?zw much he is worth, as I believe was
case with Crates and Diogenes. For they were
%0 far from bearing with a bad grace any threat of
- ' An echo of Euripides, Phoenissac 551, wepiBAémertas
o, wpvhe i oy, | g
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fortune, whether one ecall such threats caprice or
wanton insult, that once when he had been captured
by pirates Diogenes joked with them ; as for Crates
he gave his property to the state, and being
physically deformed he made fun of his own lame
leg and hunched shoulders. But when his friends
gave an entertainment he used to go, whether
invited or not,) and would reconcile his nearest
friends if ,he learned that they had quarrelled.
He used to reprove them not harshly but with
a charming manner and not so as to seem to
persecute those whom he wished to reform, but
as though he wished to be of use both to them
and to the bystanders,

Yet this was not the chief end and aim of those
Cynics, but as 1 said their main concern was how
they might themselves attain to happiness and, as I
think, they occupied themselves with other men onl y
in so far as they comprehended that man is by nature
a social and political animal ; and so they aided their
fellow-citizens, not only by practising but by
preaching as well. Then let him who wishes to be
# Cynic, earnest and sincere, first take himself in
hand like Diogenes and Crates, and expel from his
own soul and from every part of it all passions and
desires, and entrust all his affairs to reason and
intelligence and steer his course by them. For this
in my opinion was the sum and substance of the
philosophy of Diogenes.

And if Diogenes did sometimes visit a courtesan
—though even this happened only once perhaps or
not even once—let him who would be a Cynic first
satisfy us that he is, like Diogenes, a man of solid

! Thucydides 1. 118.
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R N W

worth, and then if he see fit to do that sort of thing
openly and in the sight of all men, we shall not
reproach him with it or accuse him. First however
we must see him display the ability to learn and the
quick wit of Diogenes, and in all other relations he
~ must show the same independence, self-sufficiency,
justice, moderation, piety, gratitude, and the same
extreme carefulness not to act at random or without
a or irrationally. For these too are cha-
racteristic of the philosophy of Diogenese Then let
~ him trample on vaingloriousness, let him ridicule
those who though they conceal in darkness the
necessary functions of our nature—for instance the
secretion of what is superfluous—yet in the centre
of the market-place and of our cities carry on
ractices that are most brutal and by no means akin
~our nature, for instnce robbery of money, false
accusations, unjust indictments, and the pursuit of
other rascally business of the same sort. On the
~ other hand when Diogenes made unseemly noises or
obeyed the call of nature or did anything else of
that sort in the market-place, as they say he did, he
did so because he was trying to trample on the
conceit of the men I have just mentioned, and to
teach them that their practices were far more sordid
and insupportable than his own. For what he did
was in accordance with the nature of all of us, but
theirs accorded with no man’s real nature, one may
say, but were all due to moral depravity.
~our own day, however, the imitators of
genes have chosen only what is easiest and least
' and have failed to see his nobler side.
- And as for you, in your desire to be more dignified

R R R L
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than those early Cynics you have strayed so far from
Diogenes’ plan of life that you thought him an object
of pity. But if you did not believe all this that I
sasy about a man whom all the Greeks in the

neration of Plato and Aristotle admired next to
Socrates and Pythagoras, a man whose pupil was the
teacher of the most modest and most wise Zeno,—and
itisnot likely that they were all deceived about a man
as contemptible as you make him out to be in your
travesty,—well, in that case, my dear sir, per you
might have studied his character more carefully and
you would have progressed further in your knowledge
of the man. Was there, | ask, a single Greek who
was not amazed by the endurance of Diogenes
and by his perseverance, which had in it a truly
royal greatness of soul? The man used to sleep in
his jar on a bed of léaves more soundly than the
Great King on his soft couch under a gilded roof ; he
used to eat his crust! with a better appetite than
you now eat your Sicilian courses? ; he used to bathe
his body in cold water and dry himself in the open
air instead of with the linen towels with which you
rub yourself down, my most philosophic friend! It
becomes you well to ridicule him because, 1 suppose,
like Themistocles you conquered Xerxes, or Darius
like Alexander of Macedon. Bat if you had the
least habit of reading books as I do, though I am a
statesman and engrossed in public affairs, you would
know how much Alexander is said to have admired
Diogenes’ greatness of soul. But you care little, I
Suppose, for any of these things. How should you

' Cf. Dio Chrysostom, Ovation 6. 12, Arnim.
* A proverb; Sicily was famous for food cooking ; of.
Plato, Republic 404 v ; Horace, Odes 1. 1. 18, * Siculae dapes.”
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TO THE UNEDUCATED CYNICS

care? Farfrom it!!" You admire and emulate the
life of wretched women.

However, if my discourse has improved you at all
you will have gained more than I. But even if I
accomplish nothing at the moment by writing on
such a great subject thus hastily, and, as the saying is,
without taking breath *—for T gave to it only the
leisure of two days, as the Muses or rather you dvc:uu'-
self will bear me witness—then do you “abide by
your former opinions, but I at any rate shall never
regret having spoken of that great man with due
reverence.

! Demosthenes, De Corona 47,
* Demosthenes, De Corona, 308, cf. Vol. 1. Oration 5. 178 p.
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INTRODUCTION TO ORATION VII

ﬁthevmkofDiolndo&enusedthe
Themistius! however uses the Pmdiml
-.qﬁinmnch the same words as Dio, and it is
‘m:hobyllaxmmsof'['yre
- In conclusion Julian praises the urher Cynies
~ and eriticises the later, in much theumewordsu
hi'iﬁndlnthes::fh()m

1 Themistius, 280 A.
- ® Maximus of Tyre, Dissertation 20.
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INTRODUCTION TO ORATION VII

Tue Seventh Oration is directed against the
Cynic Heracleios, who had ventured to recite before
an audience when Julian was present a myth
or alle in which the gods were irreverently
handled. Julian raises the question whether fables
and myths are suitable for a Cynic discourse. He
names the regular divisions of philosophy and decides
that the use of myths may properly be allowed only
to ethical philosophers and writers on theology:
that myth is intended always as a means of religious
teaching and should be addressed to children and

whose intellect does not allow them to
envisage the truth without some such assistance.
In Sallust's treatise On the Gods and the World he
gives much the same account of the proper function
of myths and divides them into five species, giving
examples of each. “To wish to teach the whole
truth about the gods to all produces contempt
in the foolish, because they cannot understand,
and lack of zeal in the good; whereas to conceal
the truth by myths prevents the contempt of the
foolish and compels the good to practise philosophy.” !
This is precisely the opinion of Julian as expressed

' Muriay’s translation of Sallust in Four Sta Greek
Religion, New York, 1912, Gl
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INTRODUCTION TO ORATION VII

in the Fifth, Sixth and Seventh Orations. Though
both Julian and Sallust explain the myths away they
are never rationalistic, and never offer the least excuse
for scepticism. Julian's explanation of the Semele
myth,! which makes Semele an inspired prophetess
and not the mother of Dionysus, tends te the

ter glory of the god. The conclusion is that
ﬂ::ncleios should not have used myth at all, but
in any case he used the wrong sort and wrote
in the wrong spirit. He should have used such
a myth as that composed by Prodicus the sophist
on the Choice of Heracles at the Crossroads, an
allegory which is more than once cited by Julian
and was a favourite illustration in later Greek
literature.*

To show Heraclius what he might have written
with propriety Julian adds a parable of his own
modelled on that of Prodicus. In this he himself
plays the part of a second Heracles, and takes
the opportunity to vilify Constantius and point out
his own mission of reformer and restorer of order
and religion to the Empire. Throughout the parable
there ‘are striking resemblances with the First
Oration of Dio Chrysostom, and Asmus® has made
a detailed comparison of the two writers to prove
that Julian wrote with Dio before him. In many
of these parallels both Julian and Dio can be traced
to a common classical source, usually Plato, but there
is no doubt that Julian was thoroughly familiar

! Oration 7, 219. 1 Cf. Vol. 1, Oration 2. 56 v,
* Asmus, Jwlian wnd Dion Chrysostomus, 1895; cf
Praechter, Archiv fur Geschichte der Philosophie 5. Dion

(k‘gﬂmu als Quelle Julians. Julian only once mentions
Dio by name, Oration 7, 212 c.
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a babbling Cynic! It is not the first time that thou
hast had to hear the gods blasphemed ! Our state
is not so well governed, our private life is not so
yvirtuous, in a word we are not so favoured by fortune
that we can keep our ears pure or at any rate
our eyes at least undefiled by the many and various
impieties of this iron race. And now as thoufh we
had not enough of such vileness this Cynic fills our
ears with his blasphemies, and has uttered the name
of the highest of the gods in such wise as would he
had never spoken nor I heard! But since he has
done this, come, let me in your presence try to teach
him this lesson ; first that it is more becoming for a
to write discourses than myths; secondly,
what sort of adaptations of the myths he ought
to make, if ind philosophy really needs mytho-
logy at all; and finally 1 shall have a few words to
say about reverence for the gods. For itis with this
aim that I appear before you, I who have no talent
for writing and who have hitherto avoided addressing
the general public, as I have avoided all else that is
tedious and sophistical. But perhaps .it is not
unsuitable for me to say and for you to hear a few
words about myth in general as a sort of genealogy
of that kind of writing.
Now one could no more discover where myth was
originally invented and who was the first to
fiction in a plausible manner for the benefit or
entertainment of his hearers, than if one were to try
to find out who was the first man that sneezed or the
first horse that neighed. But as cavalry arose in
Thrace and Thessaly ! and archers and the lighter

! “lewsis iy Gervarlz xal 1-k :
cl‘w:;na'.ﬁs::,n?“ b e
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HOW A CYNIC OUGHT TO BEHAVE, AND WHETHER
IT IS PROPER FOR HIM TO COMPOSE MYTHS

“TuuLy w% the lapse of time many things come
to pass!"! is verse I have heard in a comedy
and the other day I was tempted to proclaim it
aloud, when by invitation we attended the lecture of
:OE'{nlc whose barking was neither distinct nor
; but he was crooning myths as nurses do, and

even these he did not compose in any profitable
fashion. For a moment my impulse was to rise and
break up the meeting. But though I had to listen
um?:ns when Heracles and Dionysus are being
caricatured in the theatre by comic poets,? I bore it
t the end, not for the speaker's sake but for the
sake of the audience, or rather, if I may presume
to say so, it was still more for my own sake, so
that I might not seem to be moved by superstition
mther than by a pious and rational sentiment and
' be scared into flight by his miserable words
like a timid dove. So I stayed and repeated to
myself the famous line * Bear it my heart: yea
! thou didst of yore endure things yet more shame-
fal.”* “Endure for the brief fraction" of a day even

L_ ' Eupolis £, 4. * Cf. Misopogon 366 c. * Odyssey 20. 18.
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births, mere phantoms and shadows so to speak
of true science. And thus instead of genuine
science they profess false doctrines, and are very
. zealous in learning and teaching such doctrines,
s though forsooth they were something useful and
admirable, But if I am bound to say something in
defence of those who originally invented myths, I
think they wrote them for childish souls: and |
liken them to nurses who hang leathern toys to the
hands of children when they are irritated by
teething, in order to ease their suffering : so those
mythologists wrote for the feeble soul whose wings
are just beginning to sprout, and who, though still
mﬂe of being taught the truth, is yearning for
knowledge, and they poured in a stream of
myths like who water a thirsty field, so as to
soothe their irritation and pangs.'
Then when the myth was gaining ground and
- coming into favour in Greece, poets developed from
it the fable with a moral, which differs from the
myth in that the latter is addressed to children and
the former to men, and is designed not merely to
entertain them but conveys moral exhortation besides.
For the man who employs fable aims at moral exhorta-
tion and instruction, though he conceals his aim and
takes care not to speak openly, for fear of alienating
his hearers. Hesiod, for instance, seems to have
written with this in view. And after him Archilochus
often employed myths,! adorning and as it were
seasoning his poetry with them, probably because he

! The whole e echoes Plato, Phaedrus 251.

* Cf. Archilochus frr. 86, 89 ; Archilochus used the beast-
fable or parable : Julian here ignores his own distinction and
uses the wider term ‘myth.' Hesiod used myth as well as
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sort of weapons in India, Crete and Caria—since the
customs of the people were I suppose adapted to the
pature of the country,—just so we may assume about
other things as well, that where anything is highly
prized by a nation it was first discovered by that
nation rather than by any other. On this assump-
tion then it seems likely that myth was originally
the invention of men given to pastoral pursuits,
and from that day to this the making of myths is
still peculiarly cultivated by them, just as they first
invented instruments of music, the flute and the lyre,
for their pleasure and entertainment. For just as it
is the nature of birds to fly and of fish to swim and
of stags to run, and hence they need not be taught
todo so; and even if one bind or imprison these
animals they ;y none the less to use those special
wrts of ves for the purpose for which they
they are naturally aJ:;ned; even so 1 think

- the human race whose soul is no other than reason
and knowledge imprisoned sotoh:fea.k in the body—
i ers call it a potentiality—even so 1 say

the human race inclines to learning, research and
study, as of all tasks most congenial to it. And when
4 kindly god without delay looses a man’s fetters
_brings that potentiality into activity, then on
the instant knowledge is his : whereas in those who
- are still imprisoned false opinion instead of true is
implanted, just as, I think, Ixion is said to have
a sort of cloud instead of the goddess.!

And hence they produce wind-eggs * and monstrous

g

£

tl i.c. Hera; cf. Pindar, Pythian 2. 20 foll.; Dio Chrysostom
'lﬁ Plato, Theaetetus 151 k.
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saw that his subject matter needed something of
this sort to make it attractive, and he well knew
that poetry without myth is merely versification' and
lacks, one may say, its essential characteristic, and so
ceases to be poetry at all. Therefore he culled these
sweets from the Muse of Poetry and offered them to
his readers, in order that he might not be ranked
merely as a writer of satire but might be counted a

pg;t the Homer of myths, or their Thucydides, or

~ Plato, or whatever we must call him, was Aesop of

Samos, who was a slave by the accident of birth rather
than by temperament, and he proved his sagacity by
this very use of fable. For since the law did not
allow him freedom of speech, he had no resource but

- to shadow forth his wise counsels and trick them out

with charms and graces and so serve them up to his
hearers. Just so, I think, physicians who are free-
born men prescribe what is necessary, but when a
man happens to be a slave by birth and a physician
by profession, he is forced to take pains to flatter and
cure his master at the same time. Now if our Cynic
also is subject to this sort of slavery, let him recite
myths, let him write them, and let everyone else
under the sun leave to him the réle of mythologist.

since he asserts that he alone is free, I do not
know what need he has of myths. Does he need to
temper the harshness and severity of his advice with
SWweetness and charm, so that he may at once benefit
Mankind and avoid being harmed by one whom he
has benefited ? Nay, that is too much like a slave.
Moreover, would any man be better taught by not

! Plato, Phaedo 61 &.
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hearing facts as they really are, or called by their
real names, like the comie poet who calls a spade a
?' What need to speak of Phaethon instead of
Soand-so? What need sacrilegiously to profane the
title of King Helios? Who among men that walk
here below * is worthy to be called Pan or Zeus, as
though we should ascribe to those gods our human
understanding ? And yet if indeed this were possible
it would have been better to give the men their own
- names.  Would it not have been better to speak of
them thus and to bestow on them human names, or
~ rather not bestow, for those that our parents gave us
. were enough? Well then if it is neither easier to
~ leam by means of fiction, nor appropriate for the
- Cynic to invent that sort of thing at all, why did we
‘not spare that wasteful expense, and moreover why
did we waste our time in inventing and composing
 frivial myths and then making stories of them and
 learning them by heart ?
But perhaps ‘you will say that though reason
- #sserts that the Cynic, who alone of men can claim
~ 10 be free, ought not to invent and compose lying
fictions instead of the unvarnished truth and then
- rec in public assemblies, nevertheless the
with Diogenes and Crates, and has been
ta from that time by all Cynics. My answer
- 8 that nowhere will you find a single example of
such a custom. For the moment I do not insist on
 the fact that it in no wise becomes a Cynic who
fmust “ give a new stamp to the common currency " 4
w a boat: a proverb; Anonym. Com. Gr. Frag,
s lliad 5. 442 ; Hesiod, Theogony 272.
n echo of Plutarch, Antonius 28: b woAvreAioraror,
Yripwr elwey, dviAwua, Tdy xpiver.
- Oration 6. 188 A, b.
‘ 8
e 2 .
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to pay any attention to custom, but only to pure
reason, and he ought to discover within himself
what is right for him to do and not learn it from
without. And do not be misled by the fact that
Antisthenes the disciple of Socrates, and Xenophon
too, sometimes expressed themselves by means of
myths; for I shall have something to say to you
on this point in a moment. But now in the
Muses' name answer me this question about the
Cynic philosophy. Are we to think it a sort of
madness, a method of life not suitable for a human
being, but rather a brutal attitude of mind which
recks naught of the beautiful, the honourable, or the

? For Oenomaus! would make many people
hold this view of it. If you had taken any trouble to
study the subject, you would have learned this from
that Cynic’s “ Direct Inspiration of Oracles™” and
his work * Against the Oracles,” in short from
everything that he wrote. This then is his aim, to
do away with all reverence for the gods, to bring
dishonour on all human wisdom, to trample on all
law that can be identified with honour and justice,
and more than this, to trample on those laws which
have been as it were engraved on our souls by the
gods, and have impelled us all to believe without
teaching that the divine exists, and to direct our
eyes to it and to yearn towards it : for our souls are
disposed towards it as eyes towards the light.
Furthermore, suppose that one should discard also
that second law which is sanctified both by nature
and by God, I mean the law that bids us keep our
hands altogether and utterly from the property of

! Cf. Oration 6. 187 ¢,
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others, and permits us neither by word or deed
or in the inmost and secret activities of our souls
to confound such distinctions, since the law is our
¢ to the most perfect justice—is not this conduct
worthy of the pit?! And ought not those who
uded such views to have been driven forth,
not by blows with wands, like scapegoats,® for that
penalty is too light for such crimes, but put to death
by stoning ? For tell me, in Heaven's name, how
are such men less criminal than bandits who infest
~ lonely places and haunt the coasts in order to despoil
. nay ? Because, as people say, they despise
~ death; as though bandits were not inspired by the
~ same frenzied courage! So says at any rate he’ who
~ with you counts as a poet and mythologist, though, as
~ a Pythian god proclaimed to certain bandits who
~ sought his oracle, he was a hero and divinity —I mean
- where, speaking of pirates of the sea, he says : “Like
- mwho wander over the sea, staking their lives.”
- What better witness can you require for the desperate
~ courage of bandits? Except indeed that one might
~ say that bandits are more courageous than Cynies of
this sort, while the Cynics are more reckless than
they. For pirates, well aware as they are how
worthless is the life they lead, take cover in desert
places as much from shame as from the fear of death :
- whereas the Cynics go up and down in our midst
- subverting the institutions of society, and that not
! The pit or chasm at Athens into which the bodies of
3 were thrown ; cf. Xenophon, Hellenica 1. 7. 20.
e the ceremony of driving out the scapegoat see
: Prolegomena to Greek Religion 97 ; Frazer, Golden
A ol. 3, p. 93. 3 i.e. Homer. 4 Odyssey 3. 73.
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by introducing a better and purer state of things
but a worse and more corrupt state,

Now as for the tragedies ascribed to Diogenes,
which are, and are admitted to be, the composition of
some Cynic—the only point in dispute being whether
they are by the master himself, Diogenes, or by his
disciple Philiscus,—what reader of these would not
abhor them, and find in them an excess of infamy not
to be surpassed even by courtesans? However, let
him go on to read the tragedies of Oenomaus—for
he too wrote ies to match his discourses—and
he will find that they are more inconceivably infamous,
~ that they transgress the very limits of evil; in fact |
- have no words to describe them adequately, and in
- vain should I cite in comparison the horrors of
Magnesia,! the wickedness of Termerus ? or the whole

mndidput together, along with satiric drama,

edy the mime: with such art has their

- author displayed in those works every conceivable
vileness and z.-lly in their most extreme form.

Now if from such works any man chooses to demon-
strate to us the character of the Cynic philosophy,
~ and to blaspheme the gods and bark at all men, as |

said when I began, let him go, let him depart to the
~ Uttermost parts of the earth whithersoever he
m But if he do as the god enjoined on
- Diogenes, and first ““ give a new stamp to the com-
mon currency,” then devote himself to the advice
uttered earlier by the god, the precept “ Know

elf,” which Diogenes and Crates evidently
. 1ol in their actual practice, then I say that
this is wholly worthy of one who desires to be a

! A proverh ; of. Archilochus fr. 27, Bergk.
* A robber whom Theseus kilied ; Plnurg:h. Theseus 1.
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leader and a philosopher. For surely we know what
the god meant? He enjoined on Diogenes to
despise the opinion of the crowd and to give a new
stamp, not to truth, but to the common currency.,
Now to which of these categories shall we assign
self-knowledge? Can we ecall it common currency ?
Shall we not rather say that it is the very summary
of truth, and by the injunction “ Know Thyself” we
are told the way in which we must give a new
stamp to the common currency "?  For just as one
who pays no regard whatever to conventional

but goes straight for the truth will not
' _ his own conduct by those opinions but by
- actual facts, so I think he ‘who knows himself will
- know accurately, not the opinion of others about him,
~ but what he is in reality. It follows then, does it not :
ythian god speaks the truth, and more-

£

i

over that Diogenes was clearly convinced of this since
 he obeyed the god and so became, instead of an exile,
sa
to

T

- I'will not say greater than the King of Persia, but
- according to the tradition handed down actually
~ an object of envy to the man! who had broken the
m Persia and was rivalling the exploits of
Her: and ambitious to surpass Achilles. Then

~ let us judge of the attitude of Diogenes towards
 gods men, not from the discourses of Oenomaus
or the tragedies of Philiscus—who by ascribing
authorship to Diogenes grossly slandered that
rsonage—but let us, [ say, judge him by

in the name of Zeus did he go to Ol pia?
‘the athletes compete? Nay, could {:] not
seen those very athletes without trouble both at

! i.e. Alexander.
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the Isthmian games and the Panathenaic festival ?
Then was it because he wished to meet there the
most distinguished Greeks 7 But did they not go to
the Isthmus too? So you cannot discover any other
motive than that of doing honour to the god. He
was nob, you say, awestruck by a thunderstorm. Ye
I too have witnessed such signs from Zeus
over and over again, without being awestruck ! Yet
for all that I feel awe of the gods, I love, I revere, |
~ yenerate them, and in short have precisely the same
~ feelings towards them as one would have towards
~ kind masters ! or teachers or fathers or guardians or
any of that sort. That is the very reason why
Vﬂﬁ y sit still the other day and listen to
- your speech. However, I have spoken thus as I was
3 ma' ow or other impelled to speak, though perhaps
it would have been better to say nothing at all.
~ To return to Diogenes: he was poor and lacked
~ means, yet he travelled to Olympia, though he bade
exander come to him, if we are to believe Dio.?
50 convineed was he that it was his duty to visit the
- temples of the gods, but that it was the duty of the
- most royal monarch of that day to come to him for
an interview. And was not that royal advice which
- be wrote to Archidamus? Nay, not only in words
- but in deeds also did Diogenes show his reverence
~ for the gods. For he preferred to live in Athens,
but when the divine command had sent him away to
rinth, even after he had been set free by the man
> had bought him, he did not think he ought to
that city. For he believed that the gods took
¢ of him, and that he had been sent to Corinth,

! Plato, Phaedo 63 c.
* Dio Chrysostom, Oration 4. 12, Arnim.
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pot at random or by some accident, but by the gods
themselves for some purpose. He saw that Corinth
was more luxurious than Athens, and stood in need
of a more severe and courageous reformer.

To give you another instance: Are there not
. extant many charming poems by Crates also which
~ are proofs of his piety and veneration for the gods?
~ 1 will repeat them to you if you have not had time
~ to learn this from the poems themselves :
‘*Yt Muses of Pieria, glorious children of Memory

E!)lymplm Zeus, grant me this prayer ! Give me
; for my belly from day to day, but give it with-
ﬂ slavery which makes life miserable indeed.
.+ . . Make me useful rather than agreeable to
- my friends. Treasure and the fame thereof I desire
~ not to amass; nor do I crave the wealth of the
beetle and the substance of the ant. But justice I
desire to attain, and to collect riches that are easily
~ carried, emnly acquired, precious for virtue. If I
_ attain these things I will worship Hermes and the
holy Muses, not with costly and luxurtons offerings,
-~ but with pious and virtuous actions.”
_Yhn see that, far from blssphemmg the gods as
8 do, he adored and prayed to them? For what
ber of hecatombs are worth as much as Piety,
| the inspired Euripides celebrated appropriately

.__'_';’"""ﬂ. Oration 6. 199 v, * Bacchae 370.
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Or are you not aware that all offerings whether great
or small that are brought to the gods with ricty
have equal value, whereas without piety, I will not
say hecatombs, but, by the gods, even the Olympian
sacrifice ! of a thousand oxen is merely empty ex-
penditure and nothing else 72  This I believe Crates
recognised, and so with that piety which was his
only possession he himself used to honour the gods
'itﬁ praises, and moreover taught others not to
honour expensive offerings more than piety in the

~ sacred ceremonies. This then was the attitude of

both those Cynics towards the gods but they did
not crowd audiences together to hear them, nor did
they entertain their friends with similes and myths,
like the wise men of to-day. For as Euripides well

- says,® “Simple and unadorned is the language of

truth.”  Only the liar and the dishonest man, he

~ says, have any use for a mysterious and allusive style.
- Now what was the manner of their intercourse with

men? Deeds with them came before words, and
if they honoured poverty they themselves seem
fist to have scorned inherited wealth: if they
cultivated modesty, they themselves first practised
plain living in every respect ; if they tried to
expel from the lives of other men the element of
theatrical display and arrogance, they themselves
first set the example by living in the open market

and the temple precincts, and they opposed

by their own practice before they did so in
words ; nor did they shout aloud but proved by their

~ Actions that a man may rule as the equal of Zeus

I"hmm:lsnm:l:ling or very little and so is not

! i.e. in honour of Olympian Zeus,
* Cf. Themistius 182 4.  * Phoenissae 472,
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hampered by his body ; and they reproved sinners
during the lifetime of those who had offended but
did not speak ill of the dead; for when men are
dead even their enemies, at least the more moderate,
make e with the departed. But the genuine
no enemy, even though men strike his
feeble body or drag his name in the mire, or slander
=‘r.k ill of him, because enmity is felt only
- an opponent, but that which is above personal
- rivalry is usu Cy loved and respected. But if anyone
is hostile to a Cynie, as indeed many are even to the
- gods, he is not that Cynic's enemy, since he cannot
~ injure ; rather he inflicts on himself the most
terrible punishment of all, namely ignorance of one
‘who is nobler than himself; and so he is deserted
- and bereft of the other’s protection.
v if my t task were to write about the
ﬂlﬂqu:;,“ln could add many details about
, not less important than what I have said
But not to interrapt my main theme, I
consider in due course the question what
myths ought to be invented. But perha
- mnother inquiry should precede this attempt, llmx;:er:
0 what branch of philosophy the composition of
i appropriate. For we see that many
P ers and theologians too have employed it,
kA us for instance, the most ancient of all the
#d philosophers, and many besides of those that
after him. Nay what is more, Xenophon as
ow and Antisthenes and Plato often introduced
80 that it is obvious that even if the use of
be not priate for the Cynic, still it may be
other type of philosopher.

E
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I must first then say a few words about the sub-
divisions or instruments of philosophy. It does not
make much difference in which of two ways one
reckons logic, whether with practical or natural philo-
sophy, since it is equally necessary to both these
branches. But I will consider these as three separate
branches and assign to each one three subdivisions.
Natural philosophy consists of theology, mathematics,
and thirdly the study of this world of generation and
decay and things that though imperishable are never-
theless matter, and deals with their essential nature
and their substance in each case. Practical philosophy

consists of ethics in so far as it deals with the
individual man, economics when it deals with the
household as a unit, politics when it deals with the
state. Logic, again, is demonstrative in so far as it
deals with the truth of principles; polemic when it
~ deals with general opinions; eristic when it deals
with opinions that only seem probabilities. These
then are the divisions of philosophy, if I mistake not.
Though indeed it would not be surprising that a
mere soldier should be none too exact in these
matters or not have them at his fingers' ends, seeing
that I speak less from book-knowledge than from
observation and experience. “For that matter you
can yourselves bear me witness thereto, if you count
up how few days have elapsed between the lecture
that we lately heard and to-day, and moreover the
number of affairs with which they have been filled -
for me. But as | said if I have omitted anything—
though 1 do not think I have—still if anyone can
make my classification more complete he 'iﬁall:e “no
fnemy but my friend.” !
) f’hw. Timacus 54 a.
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. Now of these branches of philosophy, logic "has no
~ eoncern with the composition of myths; nor has
- mathematics, the sub-division of natural philosophy ;
but may be employed, if at all, by that depart-
ment of practical philosophy which deals with the
ividual man, and by that department of theology
has to do with initiation and the Mysteries.
For nature loves to hide her secrets,! and she does
- not suffer the hidden truth about the essential
2 of the gods to be flung in naked words to the
the profane. Now there are certain charac-
of ours that derive benefit from that oceult
vn nature, which nourishes not our souls
~our bodies also, and brings us into the
: of the gods, and this I think often comes
‘means of myths; when through riddles and
itic setting of myths that knowledge is
ated into the ears of the multitude who
receive divine truths in their purest form.
 is now evident what branch and what sort of
ophy may properly on occasion employ myths.
» support my argument I call to witness the
hority of those philosophers who were the first to
myths. Plato for instance in his theological
ptions of life in Hades often uses myths, and
0* of Calliope before him. And when Antis-
. and Xenophon and Plato himself discuss
ethical theories they use myths as one of the
ients, and not casually but of set purpose.
if you too wished to use myths you ought
e imitated these philosophers, and instead of
. you should have introduced the name of

Heracleitus fr. 123, Diels ; of, Themistius 69 5.

Z
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Perseus or Theseus, let us say, and have written in
the style of Antisthenes; and in place of the
dramatic setting used by Prodicus,! in treating
of those two gods ? you should have introduced into
your theatre another setting of the same sort.

But since I have mentioned also the myths that
are suited to initiation, let us ourselves indepen-
dently try to see what sort of myths they must be
that suit one or the other of those two branches of
philosophy ;* and no longer need we call in the aid of
~ witnesses from the remote past for all points, but we
~ will follow in the fresh footprints of one* whom
_mext to the gods I revere and admire, yes, equally
Aristotle and Plato. He does not treat of ail
of myths but only those connected with
ition into the Mysteries, such as Orpheus,
inder of the most sacred of all the Mysteries,
d down to us. For it is the incongruous
ot in myths that guides us to the trut{: I
. the more paradoxical and prodigious the
ddle is the more it seems to warn us not to believe
the bare words but rather to study diligently

truth, and not to relax our efforts until
the guidance of the gods those hidden things
plain, and so initiate or rather perfect our in-
i or whatever we possess that is more sublime
| the intelligence, I mean that small particle of
e One and the Good which contains the whole in-
s the complement of the soul, and in the One
I the Good comprehends the whole of soul itself
in his all the Choice of Heracles; Xenophon,
abilia 2. 1. 2; Julian, Oration 2. 56 v,

. 216 8.
i of. Oration 4. 15Tp.  ® Cf. Oration 5. 170.
los
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through the prevailing and separate and distinet
presence of the One. But I was impelled I know not
how to rave with his own sacred frenz&when I spoke
like this of the attributes of great Dionysus!; and
now | set an ox on my tongue:? for | may not

. reveal what is too sacred for speech. However, may

the gods grant to me and to many of you who
have not as yet been initiated into these Mysteries
to enjoy the blessings thereof'!

And now to confine myself to what is lawful for us,
both for me to say and for you to hear. Every
discourse that is uttered consists of language and the
thought to be expressed. Now a myth is a sort of
discourse and so it will consist of these two. Let us
consider them separately. In every discourse the
thought is of two kinds, either simple or expressed
in figures of specch ; and there are many examples
of both kinds. The one is simple and admits of no
variety, but that which is embellished with figures

- has in itself many possibilities of variation with all

of which you are yourself familiar if you have
ever studied rhetoric ; and most of these figures of
lllouﬁ;:: suited to myth. However I need not
now di all or indeed many of them, but only
two, that in which the thought is dignified and that
i which it is paradoxical. The same rules apply

- 4o to diction. For this is given a certain shape

and form by those who do not express themselves

carelessly or sweep in the refuse of language from

the highways like a winter torrent. And now to

consider these two types. When we invent myths

shout sacred things our language must be wholly
) CL Oration 4. 144 4.

a*t' r;':v?&b for mysterious silence; cf. Theognis 815 ;
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dignified and the diction must be as far as possible
sober, beautiful, and entirely “appropriate to the
gods ; there must be nothing in it base or slanderous
or impious, for fear we should lead the commeon
le into this sort of sacrilegious rashness; or
rather for fear we should ourselves anticipate the
common people in displaying impiety towards the
. Therefore there must be no incongruous
element in diction thus employed, but all must be
i , beautiful, splendid, divine, pure, and as far
as potsible in conformity with the essential nature of
the gods. But as regards the thought, the incon-
gruous may be admitted, so that under the guidance
of the gods men may be inspired to search out and
study the hidden meaning, though they must not
ﬁ.Lm hint of the truth from others, but must
r knowledge from what is said in the

~ myth itself! For instance I have heard many
:ﬂl say that Dionysus was a mortal man because
was born of Semele, and that he became a god
his knowledge of theurgy and the Mysteries,

and like our lord Heracles for his royal virtue was
translated to Olympus by his father Zeus. *Nay,
my good sir,” said I, “do you not perceive that
the mg:h is obviously an allegor‘y?" For in what
sense do we regard the “ birth ” of Heracles, yes, and
of Dionysus as well, since in their case birth has
- superior and surpassing and distinctive elements,
even though it still falls within the limits of human
- hature, and up to a certain point resembles our
own? Heracles for instance is said to have been
4 child, even as we are; his divine body grew
' ; we are informed that he was instructed

1 Cf. Oration 5. 170 n.c.
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teachers ;! they say that he carried on wars and
defeated all his opponents, but for all that his body
had to endure weariness. And in fact all this did
in his case occur, but on a scale greater than human.
For instance, while still in swaddling clothes he
strangled the serpents and then opposed himself to
the very elements of nature, the extremes of heat
and cold and things the most difficult and hardest
to contend with, I mean lack of food and loneliness :2
and then there is his journey over the sea itself in
a_pld(m cup,® though, by the gods, I do not think it
was really a cup, but my belief is that he himself
walked on the sea as though it were dry land.* For
what was impossible to Heracles? Which was there
~ of the so-called elements that did not obey his
; themd most pure body since they were subdued
to the creative and perfecting force of his stainless

{ m]mn intelligence? For him did mighty Zeus,
b, the aid mtbene goddess of Forethought,
- beget to be the saviour of the world, and appointed
this goddess whom he had brought

1 w from the whole of himself; and later on
he called him to his side through the flame of

z

the divine signal of the ethereal rays of light.

- when we meditate on this, may Heracles be
- gracious to you and to me!

- Asfor the commonly received legend about the
Dbirth of Dionysus, which was in fact no birth but a
divine manifestation, in what respect was it like the

 birth of men? While he was still in his mother's

-4 9L Dio Chrysostom, Oration 1. 61, Arnim.  * Cf. 230 s,
. Bibliotheca 2 ; Athenaeus 11, 470,

* This is perhaps ing sneer at the Christians and
86016 taken too sericusly,
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womb she, as the story goes, was beguiled by jealous
Hera to entreat her lover to visit her as he was
wont to visit his spouse. And then her frail body
could not endure the thunders of Zeus and began to
be consumed by the lightning. But when every-
~ thing there was being devoured by flames, Zeus bze
Hermes snatch Dionysus forth, and he cut open his
own thigh and sewed the babe therein.! Then in
due course when the time was ripe for the child's
birth, Zeus in the pangs of travail came to the
n ghs, and they by their song over the thigh
"{;: o the stitching " ? brought to light for us the
dithyramb. Whereupon the god was driven mad by
Hera, but the Mother of the Gods healed him of his
sickness and he straightway became a god. And he
had for followers not, like Heracles, Lichas for
instance or Iolaus or Telamon or H ylas or Abderos,
but Satyrs, Bacchanals, Pans and a whole host
of lesser divinities. Do you perceive how much of
human there is in this generation through the fire of
a thunderbolt, that his delivery is even more human,
and that his deeds, even more than these two that
we have mentioned, resemble those of human beings ?
Now why do we not set aside all this nonsense and
recognise herein first the fact that Semele was wise
in sacred things? For she was the dau ter of
Phoenician Cadmus, and the god himself bears
Witness to the wisdom of the Phoenicians® when he
*ys “ The Phoenicians too have learned many of the
roads travelled by the blessed gods.” * I think then

t she was the first among the Greeks to perceive

' Of. Buri ides, Bacchae 279foll.  * Cf. Pindar fr. 85,
:0(. Orul?ou 4. 134 a. g
An oracular verse from an unknown source.

13
YoL. 11, 1



THE ORATIONS OF JULIAN, VII

avrodgolx e€is paxpav wpaa-yopevaraaa xm;am
pcv farTov n vrpom;xov 1';» Tva TOV mEPL avToy
op'ymv. oUK avaayopuévy TOV eapap,uevov mepipeiva
xpovoy, elta am)tmﬂqvm mpos ToD Trupof.‘ 70D
pbévros' ér’ avmijy.  émel 8¢ édédokTo T Ad
xow} mwacw dbpomors évdotval apxr,lv xara-
ordoews érépas Kkal pﬂ‘aﬁakﬁw alrols éx Tob

vopadixod ﬁfov wpos Tov NuepaTepor, €€ "Tvdaw o
.luivua'os' avTomTOS ecﬁawe-ro Saipwy, em.qbo.-.'rm
TAS WONELS, wymv peﬂ éavTol aTpatiav wollqv
Sacpoviwv Twiw ® kai Sidovs uvﬂpw-:ro:e xowj p.er
amwaot avpSolov 'r'r,lr.‘ émipavelas adrol TO TN
qpepbﬁoe ¢v'rov, i’ ob pot Soxovaw, eEqpepmﬂér
T av-rmq TOY 1reps rov Plov, E)Quweq -rm
e-u-uw,was‘ awo TavTys aE&maa&, ,uq-repa & avrod
wpocrcmew ™Y Espé)\.r,lv Sua -rv;u -rrpoppna'w, am
€ xai Tod Beod TepdvTos abTiv, dTe PWTNY iEp-
davrw Tis €Tt peNovons ewu#o;mem

Oucm Sé ws av TS axpcﬁwc TKOT OV é&'mwm.
s loTopias ToaivTys, o ToV Amwa'ov 0o TIS wo‘r
éoTi ﬂmv ;’n-rovv'rec 'ralqﬁﬁ' exov ws enﬁm« €l
puﬁav mrxevacrav, alwTTopevor T TE ovoiar
70D feoil xai v &v Tois voyTois mapa TQ -rrarpi
xuqa‘w xal 'rov wyevmfoy avTol TokOV €V 1'7
Koopp® . . . .. & 74 mavi, kai Td\\a épekijs boa
Tob ;'mew W dEa, ppdlew 8é v ob padia épols

puﬂ-)mr Hertlein suggests, ueraBdArenr MSS,
2 rway Harl,lein auggests Tri MSS,
¥ xbope . . & V, lacuna MSS.
u‘ &fua, 'p&fiuv “ ‘; ob pdiu: qu:: Hm’tl&iﬂ suggests, Jacuns

114



TO THE CYNIC HERACLEIOS

that there was to be before long a visible manifes-
tation of this god, and that she foretold it, and
then that, sooner than was fitting, she gave the
signal for certain of the mystic rites connected with
his worship, because she had not the patience to
wait for the appointed time, and thus she was
consumed by the fire that fell upon her. But when
it was the will of Zeus to bestow on all mankind in
common a new order of things, and to make them
pass from the nomadic to a more civilised mode
of life, Dionysus came from India and revealed
~ himself as very god made visible, visiting the cities
of men and leading with him a great host of beings
in some sort divine; and everywhere he bestowed
on all men in common as the symbol of his mani-
festation the plant of “the gentle vine ” ; and since
their lives were made more gentle by it the Greeks
s 1 think gave it that name ;! and they called
Semele the mother of Dionysus because of the pre-
diction that she had made, but also because the god
honoured her as having been the first prophetess of
his advent while it was yet to be.
Now since this is the historical truth of these
events if they are accurately considered and examined,
who sought to discover what sort of
_ ¥sus is worked into a myth the truth which
i as | said, and expressed in an allegory both the
“ssential nature of the god and his conception in his
father Zeus among the intelligible gods, and further
irth independently of generation in this our
*. .. in the whole universe, and in their proper
order all those other facts which are well worth

! duepls = the vine ; = tle.
* Here follows a lacu:t' :;' uv&.?l words,
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studying but too difficult for me at any rate to
describe ; partly perhaps because I am still ignorant
of the precise truth about them,' but perhaps also
because I am unwilling to exhibit as in a theatre
this god who is at once hidden and manifest, and
~ that, too, to ears that have not sought after truth and
~ to minds disposed to anything rather than the study
of philosophy.
owever let Dionysus himself decide about these
things, though I do indeed implore him to inspire
oy mind and yours with his own sacred frenzy
for the true knowledge of the gods, so that we
may not by remaining too long uninspired by him
~ have to suffer the fate of Pentheus, perhaps even
while we are alive, but most certainly after death
- has freed us from the body. For he in whom the
~ abundance of life has not been perfected by the
- essential nature of Dionysus, uniform and wholly
Jindivisible as it is in the divisible world and pre-
existing whole and unmixed in all things, he I say
who has not been perfected by means of the
- Bacchic and divine frenzy for the god, runs the risk
~ that his life may flow into too many channels, and as
it flows be torn to shreds, and hence come to
- naught. But when I say “flow ” or “ torn to shreds”
- ho one must consider the bare meaning of the words
~ and that I mean a mere trickle of water or
a of linen, but he must understand these
- words in another sense, that used by Plato, Plotinus,
i ﬁqﬁm and the inspired lamblichus. One who
- does not interpret them thus will laugh at them no
doubt, but let me assure him that it will be a

! Cf. Plato, Republic 382 p.
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Sardonic laugh,! since he will be forever deprived of
that knowledge of the gods which I hold to be more
precious than to rule over the whole world, Roman
and barbarian put together, yea, I swear it by my
lord Helios. But again some god or other and no
choice of my own has made me rave with this Bacchic
frenzy.

To go back then to what led me to say all this.
Whenever myths on sacred subjects are incongruous
in thought, by that very fact they cry aloud, as it
were, and summon us not to believe them literally
but to study and track down their hidden meaning.
And in such myths the incongruous element is even
more valuable than the serious and straightforward,
the more so that when the latter is used there is risk
of our regarding the as exceedingl at and
noble and good certaiilo;lf but still as hur.{m%mbeings,
whereas when the meaning is expressed incongruous
there is some hope that men will neglect the more
obvious sense of the words,and that pure intelligence
may rise to the comprehension olPt:he distinctive
nature of the gods that transcends all existing

regards the thought the narrative may be ex-
pounded in a style that has stranger qualities. But
one who is inventing tales for the purpose of reform-
ing morals and inserts myths therein, does so not for
men but for those who are children whether in years

‘A E:::: for forced lau hul‘, of. Odyssey 22. 302;
Hnn, b 337 a ¢ Gl
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or intelligence, and who on all accounts stand in
need of such tales. If, however, you took us for
children, me, for instance, or Anatolius here, and you
may reckon with us Memmorius also and Sallust and
add if you please all the others in due order, then
you need a voyage to Anticyra.! For why should
one pretend to be polite ? Tell me, I ask, in the
name of the gods, and of myth itself, or rather in the
name of Helios the King of all the universe, what
have you ever accomplished, great or small? When
did you ever champion one who was resisting
oppression and had right on his side? When did
you ever comfort the mourner and teach him by

arguments that death is not an evil either for

who has suffered it or for his friends ?  What youth
will ever give you the credit for his temperance, and

- say that you have made him show himself sober in-

stead of dissolute, and beautiful not merely in body
but far more in soul? What strenuous discipline
have you ever embraced? What have you ever
done to make you worthy of the staff of Diogenes or
still more, by Zeus, of his freedom of speech? Do
You really think it so great an achievement to carry

- astaff and let your hair grow, and haunt cities and
- ®amps uttering calumnies against the noblest men,

and flattering the vilest? Tell me in the name of

~ Zeus and of this audience now present, who are dis-

gusted with philosophy because of men of your sort,
why was it that you visited the late Emperor Con-
stantius in Italy but could not travel as far as Gaul ?

yet if you had come to me you would at any
mate have associated with one who was better able to

'Mdﬂfo-ﬂl to be a cure for madness, at
Autieyra; hence the proverb : cf. Horace, Satires . 3, 166,
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comprehend your language. What do you gain by
travelling about in all directions and wearing out the
very mules you ride? Yes, and I hear that you
wear out the mule drivers as well, and that they
dread the sight of you Cynics even more than of
soldiers. For I am told that some of you belabour
them more cruelly with your staffs than do the
soldiers with their swords, so that they are naturally
more afraid of you. Long ago I gave you a nick-
name and now [ think I will write it down. It is
“monks,” ! a name applied to certain persons by the
impious Galilaeans. They are for the most part men
who by making small sacrifices gain much or rather
mmybriiing from all sources, and in addition secure
honour, crowds of attendants and flattery. Some-
thing like that is your method, except perhaps for
uttering divine revelations: but this is not your
custom, though it is ours ; for we are wiser than those
msensate men. And perhaps too there is this difference
that you have no excuse for levying tribute on
specious pretexts as they do ; which they call “alms,”
whatever that may mean. But in all other respects
your habits and ieirs are very much alike.  Like
them you have abandoned your country, you wander
sbout all over the world, and you gave more trouble
than they did at my headquarters, and were more in-
solent. For they were at any rate invited to come, but
you we tried to drive away. And what good have you,
or rather, what have the rest of us derived from all
this? First arrived Asclepiades, then Serenianus,

" Chytron, then a tall boy with vellow hair -1
don’t know his name—then you, and with you all
3 ' Or “solitaries” ; the word also means ‘* heretic ' ; but
wyevﬁmﬂy alludes to Christian monks who lived on

.
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twice as many more. And now, my good sirs, what
has come from your journey ? What eity or
individual has had any experience of your alleged
freedom of speech? Was it not foolish of you to
choose in the first place to make this journey to an
Emperor who did not even wish to set eyes on you?
when yvou had arrived, did you not behave even
more foolishly and ignorantly and insanely in flatter-
: and Inr{l.ng at me in the same breath, and
ring me your books, and moreover imploring that
they should be taken to me? I do not believe that
any one of you ever visited a philosopher’s school as
diligently as you did my secretary: in fact the
entrance to the Palace stood for you in place of the
Academy and the Lyceum and the Portico.

Have done with all this nonsense! At any rate
lay it aside now if not before, when you can get no
antage from your long hair and your staff. Shall
I tell you how you have caused philosophy to be
ightly esteemed? It is because the most ignorant
the rhetoricians, those whose tongues not King
Hermes himself could purify, and who could not
be made wise by Athene herself with the aid of
Hermes, having picked up their knowledge from
their industry in frequenting public places,—for
they do not know the truth of the current proverb,
g, ripens near grape "!—then all rush into
Cynicism. They adopt the staff, the cloak, the long
~ hair, the ignorance that goes with these, the
, the insolence, and in a word everything
of the sort. They say that they are travelling the
short and ready road to virtue.® I would that you
e g T
' y B& H .

Diogenen Laceting 7. 181, E
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were going by the longer! For you would more
easily arrive by that road than by this of yours.
Are you not aware that short cuts usually involve
one in great difficulties? For just as is the case
- with the public roads, a traveller who is able to take
a short cut will more easily than other men go all
the way round, whereas it does not at all follow that
he who went round could always go the short cut,
0 too in philosophy the end and the beginning are
 one, , to know oneself and to become like
the gods. %‘hﬂ: is to say, the first principle is self-
. , and the end of conduct is the resem-
nee to the higher powers.
Therefore he who desires to be a Cynic despises
usages and opinions of men, and turns
s mind first of all to himself and the god. For
is not gold or sand sand, if one enquire
value with a view to exchanging them,
leave it to him to rate them at their proper
: for he knows that both of them are but
And the fact that one is scarcer and the
easier to obtain he thinks is merely the result
€ vanity and ignorance of mankind. He will
of the baseness or nobility of an action, not by
the applause or blame of men but by its intrinsic
‘hature. He avoids any excess in food, and renounces
the of love. When he is forced to obey the
of the body he is not the slave of opinion, nor
does he wait for a cook and sauces and a savoury smell,
Bor does he ever look about for Phryne or Lais or
; 's wife or young daughter or serving-maid.
Bot as far as possible he satisfies his body’s needs

i
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with whatever comes to hand, and by thrusting aside
all hindrances derived from the body he contem-
plates from above, from the peaks of Olympus, other
men who are “Wandering in darkness in the
meadow of Ate,” ! and for the sake of a few wholly
trifing pleasures are undergoing torments greater
than any by the Cocytus or Acheron such as the
most ingenious of the poets are always telling us
about. Now the true short cut to philosophy is this.
A man must completely come out of himself and
recognise that he is divine, and not only keep his
mind untiringly and steadfastly fixed on divine and
stainless and pure thoughts, but he must also utterly
despise his body, and think it, in the words of
Heracleitus, “more worthless than dirt.” 2 And by
the easiest meuns he must satisfy his body’s needs so
long as the god commands him to use it as an
instrument.
- Somuch for that, as the saying is® Now to go
back to the point at which I digressed.* Since, as I
was saying, myths ought to be addressed either to
those -who though grown men are children in intelli-
gence, or to those who in actual years are mere
m, we must take pains to utter in them
o word that is offensive to gods or men or
anything impious, as was done recently. And more-
over we must in all cases apply careful tests to see
whether the myth is plausible, closely related to the
matter discussed and whether what is invented
i really a myth. Now what you composed lately
i not your own myth though you boasted that it
was. Nay, your myth was an old one and you did
' Em ocles, fr. 21, Diels. ? He eitus, fr. 96, Di
TS R 8 D
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but adapt it to fresh circumstances, as 1 believe
people are in the habit of doing who use tro
and figures of thought. The poet of Paros! for
instance is much given to this style. It seems then
that you did not even invent your myth, my very
clever friend, and that yours was an idle boast.
Though in fact the thing is done by any nurse with
an inventive turn. And if the mythical tales of
Plutarch had ever fallen into your hands you would
~ not have failed to observe what a difference there is
between inventing a myth from the beginning and
3 ting to one’s own purpose a myth that already

. But I must not detain you even for a
- moment or hinder you on your way along that short
- eut to wisdom by making you embark on books that
. ‘1“ hard to read. You have not even
- heard of the myth by Demosthenes which he of
deme addressed to the Athenians
0 the Macedonian demanded that the Athenian
s be given up. You ought to have invented
Something of that sort. In Heaven's name was it
%0 hard for you to relate some little myth of the
. d? You will force me too to become a

- A certain rich man ? had numerous flocks of sheep
and herds of cattle and “ ranging flocks of goats "*
4nd wany times ten thousand wares “ grazed his
- Warsh-meadows.” 4  Many shepherds too he had,
 Joth slaves and hired freedmen, neatherds and goat-
her ud"mwum for his horses, and many estates
L. Now much of all this his father had
d to him, but he had himself acquired
-1 Archilochus s tine.
¥ Tiad 2. 474. 4 ?f’.;':“sﬁ 291,
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many times more, being eager to enrich himself
- whether justly or unjustly ; for little did he care for
Several wives he had, and sons and
ters by them, among whom he divided his
before he died. But he did not teach them

how to manage it, or how to acquire more if it
should fail, or how to preserve what they had. For
- in his ignorance he thought that their mere numbers
- would suffice, nor had he himself any real knowledge
~ of that sort of art, since he had not acquired his
~ wealth on any rational principle but rather by use
- and wont, like quack doctors who try to cure their
patients by relying on their experience only, so that
- many diseases them altogether.! Accordingly
~ since he thought that a number of sons would suffice
his wealth, he took no thought how to
nake them virtuous. But this very thing proved to
~ be the beginning of their iniquitous behaviour to one
another. For every one of them desired to be as
' as his father and to possess the whole

 for himself alone, and so attacked the brother that
~ was his neighbour. Now for a time they continued
o behave thus. And their relatives also shared in
o and ignorance of those sons, since they
 the ves had had no Dbetter education. Then
‘ensued a general slaughter, and heaven brought the
tragic curse ? to fulfilment. For by the edge of the
ord they divided their patrimony™ and everything
into confusion. The sons demolished the

i

tral temples which their father before them had

ed and had stripped of the votive offerings
of Ood R h ef E 1

| curse ipus i : el ipides,

b B it 315 gl
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that had been dedicated by many worshippers, but
pot least by his own ancestors. And besides de-
molishing the temples they erected sepulchres ! both
on new sites and on the old sites of the temples, as
though impelled by fate or by an unconscious
presentiment that they would ere long need many
such sepulchres, seeing that they so neglected the
8.
pglow when all was in confusion, and many mar-
riages that were no marriages? were being con-
cluded, and the laws of god and man alike had
been profaned, Zeus was moved with compassion
and addressing himself to Helios he said: “ O my
son, divine offspring more ancient than heaven and
earth, art thou still minded to resent the insolence of
that arrogant and audacious mortal, who by forsaki
thee bmu#t so many calamities on m
his race >  Thinkest thou that, though thou dost not
show thine anger and resentment against him nor
whet thine arrows inst his children, thou art
any less the author of his destruction in that thou
dost abandon his house to desolation ? Nay,” said
Zeus,“let us summon the Fates and enquire whether
any assistance may be given the man.” Forthwith
the Fates obeyed the call of Zeus. But Helios who
was as though absorbed in thought and inward
debate }th gave constant heed and fixed his eyes on
Zeus. en spoke the eldest of the Fates: €O our
father, Piety and Justice both restrain us. Therefore
it is thine to prevail on them also, since thou hast
ordered us to be subservient to them.” And Zeus
- Wade answer, “ Truly they are my daughters, and it

h.;"l'lu(.‘hriut.i.melnu-uhn were 50 called because they were
It over the tombs of the martyrs. ? i.e. between cousins.
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is meet that I question them. What then have ye to
say, ye venerable goddesses?” “ Nay, father,” they

, “ that is as thou thyself dost ordain. But be
eareful lest this wicked zeal for impious deeds

universally among men.”  “ I will myself look
to both these matters,” Zeus replied. Then the
Fates approached and spun all as their father
willed.

_ Next Zeus thus addressed Helios: “ Thou seest
onder thine own child.”! (Now this was a certain
kinsman of those brothers who had been cast aside
‘and was despised though he was that rich man's
' m the cousin of his heirs.) “ This child,”
“is thine own offspring. Swear then by

' sceptre and thine that thou wilt care especially
“him and cure him of this malady. For thou
he is as it were infected with smoke and
darkness and there is danger that the spark
¢ which thou didst implant in him will be
) , unless thou clothe thyself with might.?
care of him therefore and rear him. For I and
Fates yield thee this task.” When King Helios
this he was glad and took pleasure in the
abe, since he perceived that in him a small spark
himself was still preserved. And from that time
reared the child whom he had withdrawn “ from
the blood and noise of war and the slaughter of
men."*  And father Zeus bade Athene also, the
Motherless Maiden, share with Helios the task
up the child. And when, thus reared,
_ ¢ a youth “With the first down on his
chin, whien youth has all its charms,”* he learned

! Julian himself. ? Jliad 9. 231.
* Ttiad 11. 164. ¢ Iliad 24. 348.
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TO THE CYNIC HERACLEIOS

the numerous disasters that had befallen his kinsmen
and his cousins, and had all but hurled himself into
Tartarus, so confounded was he by the extent of
those calamities. Then Helios of his grace, aided
by Athene, Goddess of Forethought, threw him into
a slumber or trance, and so diverted him from that
Then when he had waked from this he
~ went away into the desert. And there he found
a stone and rested for a while thereon, debating
within himself how he should escape evils so many
" and so vast. For all things now appeared grievous
~ o him and for the moment there was no ho
e. Then Hermes, who had an affinity for
“him,' appeared to him in the guise of a youth of his
‘own age, and ting him kindly said, “ Follow me,
' " ‘uige;lee by an easier and smoother road
 soon as thou hast surmounted this winding and
ed place where thou seest all men stumbling
obliged to go back again.” Then the youth set
- with great circumspection, carrying a sword and
hield spear, though as yet his head was bare.
- Thus relying on Hermes he went forward by a road
] w. untrodden and very bright, and overhung
- with fruits and many lovely flowers such as the gods
"“I’Ill with trees also, ivy and laurel and myrtle.
- Now when Hermes had brought him to the foot of a
and lofty mountain, he said, “ On the summit
- of this mountain dwells the father of all the gods.
~ Be careful then—for herein lies the greatest risk
s » worship him with the utmost piety and
“H’l 'hte\lf,er thou wilt. Thou !ﬂl'fe c{ome,
el 1 i.e. as the god of eloguence,
o BN * Plato, chlbingd' e:k'g.
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TO THE CYNIC HERACLEIOS

my child, only what is best.” So saying Hermes
enee more became invisible, though the youth was
fuin to learn from him what he ought to ask from the
futher of the gods. But when he saw that he was
no longer at his side he said, “The advice though
~ incomplete is good nevertheless. Therefore let me
: the grace of fortune ask for what is best, though
?bmu yet see clearly the father of the gods.
~ Father Zeus—or whatever name thou dost please
- that men should call thee by,'-—show me the way
~ that leads upwards to thee. For fairer still methinks
is the where thou art, if 1 may judge of the
- beauty of thy abode from the splendour of the place
ce 1 have come hither.”
en he had uttered this prayer a sort of
~ slumber or ecstasy came over him. Then Zeus
wed him Helios himself. Awestruck by that
vision the youth exclaimed, “ For this and for all

LY

r favours I will dedicate myself to thee, O
the Gods!” Then he cast his arms about
nees of Helios and would not let go his hold

iept entreating him to save him. But Helios
- talied Athene and bade her first enquire of him what

arms he had brought with him. And when she saw
 his shield and sword and spear, she said, “ But where,
Wy child, is thy ®gis? and thy helmet?” ¢ Even
e that 1 have,” he replied, “1 procured with
. For in the house of my kinsfolk there
to aid one so despised.” “ Learn there-
ghty Helios, “ that thou must without
r.”  Thereupon he entreated him

mnon 160.
n's head,” which formed the centre
» of Athene; of 234 a.
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TO THE CYNIC HERACLEIOS

not to send him to earth again but to detain
him there, since he would never be able to mount
u s a second time but would be overwhelmed
by the ills of earth. But as he wept and implored
Helios replied, “Nay, thou art young and not yet
initiated. Return therefore to thine own people
. that thou mayst be initiated and thereafter dwell
- on carth in safety. For return thou must, and
cleanse away all impiety and invoke me to aid thee,
and Athene and the other gods.” When Helios
had said this the youth remained silent. Then
Helios led him to a high peak whose upper
dﬂmfy-u filled with light but the lower with the
thickest mist imaginable, through which, as through
water, the light of the rays of King Helios
trted but faintly. “ Thou seest,” said Helios, * thy
the heir? "1 «[ see him,” the youth replied.
dost thou see r herdsmen and sh
" The youth answered that he did. “ Then
thinkest tr;: of the heir's disposition? And
f his shepherds and herdsmen?”  “ He seems
M’::Eled the youth, “to be for the most part
asleep, in forgetfulness and devoted to pleasure ;
and his shepherds a few are honest, but
Most are vicious and brutal.  For they devour
sell his sheep, and doubly injure their master,
that they not only ruin his flocks but besides
they make great gain and return him but
thereof, while they declare with loud complaint
they are defrauded of their wages. And yet
were better that they should demand and obtain
full pay than that they should destroy the
“Now what if 1 and Athene here,” said

' Constantius.

;t;rzr';sg L
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TO THE CYNIC HERACLEIOS
Helios, “obeying the command of Zeus, should

int thee to govern all these, in place of the
m’ Then the youth clung to him again and
earnestly entreated that he might remain there.
“ Do not be obstinate in disobedience,” said Helios,
“Jest perchance I hate thee beyond measure, even
us | have loved thee.”! Then said the youth, « Do
thou, O most mighty Helios, and thou, Athene,—and
thee too, Father Zeus, do I call to witness,—dispose
of me as ye will.” Then Hermes suddenly appeared
once more, and inspired him with greater courage.
For now he thought that he had found a guide for
the journey , and for his sojourn on earth.
Then said Athene, « &t‘.t:nd, good youth, that art
- born of myself and of thi god, thy noble sire! The
- most virtuous of the shepherds do not please this
flatterers and igates have made him
their bytl:end tool. us it ;s that he is not
~ beloved good, and is most deeply wron
those who are supposed to love him. Be ﬁiﬁﬂ
 the M thou returnest that he make thee not his
iterer rather than his friend. This second
Warning also do thou heed, my son. Yonder man
sh , and hence he is often deceived, but do
‘thou be sober and vigilant,? lest the flatterer assume
the frankness of a friend and so deceive thee ; which
I8 as though a smith covered with smoke and cinders
should come wearing a white garment and with his
~face painted white, and thus induce thee to give him
‘One of thy daughters in marriage.’ My third
mgh thee is this: do thou very zealously keep
~ Wateh over thyself, and reverence us in the first

‘iad3.415.  * Peter 1. 5. 8 ; Thessalonians 1, 5. 6.
1 'h.*dl’hh.ﬂopumclu:.
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TO THE CYNIC HERACLEIOS

place, and among men only him who resembles us,
and no one besides. Thou seest how false shame
and excessive timidity have injured this foolish man.”
Then mighty Helios took up the tale and said,
“When thou hast chosen thy friends treat them as
friends and do not regard them as thy servants
and attendants, but let thy conduct towards them
be generous, candid, and honourable : say not one
~ thing about them while thou thinkest another.
Thou seest that it was treachery to his friends that
destroyed this heir. Love thy subjects even as we
love thee.  Prefer our worship to all other blessings.
For we are thy benefactors and friends and pre-
servers.”” At these words the youth became calm
and showed plainly that he was already obedient in
all things to the gods. * Come,” said Helios, “now
depart with good hope. For everywhere we shall be
with thee, even I and Athene and Hermes here, and
- With us all the gods that are on Olympus or in the
st or on_earth and the whole race of gods every-
where, so long as thou art pious towards us and loyal
o thy friends, and humane towards thy subjects,
tuling them and guiding them to what is best. But
fever yield to thy own passions or become the slave
of theirs. Keep the armour that thou hast brought
Ahither, and depart, but first receive from me this
torch 5o that even on earth a great light may shine
for thee and that thou mayst not long for the things

earth. And from fair Athene here receive an
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segis and helmet. For as thou seest she has many,
and she gives them to whom she will. And Hermes
too will give. thee a golden wand. Go then thus
adorned in full armour over sea and land, steadfastly
obeying our laws, and let no man or woman or
kinsman or foreigner persuade thee to neglect our
commands. For while thou dost abide by them thou
wilt be loved and honoured by us and respected by
our good servants and formidable to the wicked and
impious. Know that a mortal frame was given to
thee that thou mightest discharge these duties. For
we desire, out of respect for thy ancestor to cleanse
the house- of thy forefathers. Remember therefore
that thou hast an immortal soul that is our offspring,
and that if thou dost follow us thou shalt be a god
and with us shalt behold our father.”

Now whether this be a fable or a true narrative I
cannot say. But in your composition, whom do you
mean by Pan, and whom by Zeus unless you and I
are they, that is, you are Zeus and I am Pan?
What an absurd counterfeit Pan! But you are
still more absurd, by Asclepius, and very far in-
deed from being Zeus! Is not all this the utter-
ance of a mouth that foams with morbid rather
than inspired madness?! Do you not know that
Salmoneus * in his day was punished by the gods for
Just this, for attempting, though a mortal man, to
play the part of Zeus? Then too there is the
sccount in Hesiod's poems of those who styled them-

, Plato, Phaedrus 244 foll.

* Odyssey 11. 235 ; Pindar, Pythian 4. 143 ; Salmoneus was

destroyed b : it _
Iight.m,;.g atyz:u."_h“d“ bolt for imitating the thunder and
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v Tovs Oeovs émi THv dpetiw olpar brTe GO
cuvropwTépay érpamouny. éyw pév yap avTi
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TO THE CYNIC HERACLEIOS

selves by the names of the gods, even of Hera and
of Zeus, but if you have not heard of it till this
moment [ can excuse you for that. For you have
not been well educated, nor did fate bestow on ye
such a guide to the poets as I had—I mean E
philosopher ! now present: and later on I arrived at
the threshold of philosophy to be initiated theréin
by the teaching of one * whom I consider superior to
all the men of my own time. He used to teach me
to practise virtue before all else, and to regard the
gods as my guides to all that is good. Now whether
he accomplished anything of real profit he himself
must determine, or rather the ruling gods; but at
least he purged me of such infatuate folly and
insolence as yours, and tried to ‘make me more
temperate than 1 was by nature. r\ndtho:fb,g you
know, I was armed * with great external nnhm
nevertheless 1 submitted myself to my preceptor a
to his friends and compeers and the philosophers of
his school, and 1 was eager to be instructed by all
whose praises I heard uttered by him, and 1
read all the books that he approved. Pt
Thus then I was initiated by those guides, in the
first place by a philosopher who trained me in the
preparatory discipline, and next by that most perfect
philosopher who revealed to me the entrance to philo-
sophy ;" and though I achieved but little on account
of the engrossing affairs that overwhelmed me from
without, still for all that I have had the benefit of
right training, and have not travelled by the short
wad as you say you have, but have gone all the way
ound.  Though indeed I call the gods to witness, I

' Maximus of Ephesus. 2 Tamblichus.
# Literally *“ winged.”
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TO THE CYNIC HERACLEIOS

believe that the road I took was really a shorter road
to virtue than yours. For I, at any rate, if | may say
so without taste, am standing at the entrance,
whereas you are a long way even from the entrance.
“But as for virtue, you and your brethren—,” ! omit
the ill-sounding phrase and fill in the blank yourself !
Or rather, if you please, bear with me when [ * put
it mildly ' *—¢ what part or lot have youinit?” You
aiticise everybody, though you yourself do nothing
to deserve praise ; your praises are in worse taste
than those of the most ignorant rhetoricians, They,
because &a::\re nothing to say and cannot invent
mything from the matter in  hand, are always
’h‘ in Delos and Leto with her children,
~nd then “swans singing their shrili song and
* trees that echo them,” and « dewy meadows
Mull of soft, deep grass,” and the *scent of
vers,” and “the season of spring,” and other

4 l:gl:nme sort.s? Erhenhdid Isocrates ever
9o this in his panegyrics when did anyone of
Hose ancient writers who were genuine \rotiries of
Ses, and not like the writers of to-day ?

| - omit what I might add, lest I should
‘them also my enemies, and offend at once the
most  worthless Cynics and the most worthless
thetoricians, Though indeed I have nothing but
H feelings for the really virtuous Cynics, if

" A direct. guotation from Dem
e fled by _romi. octhnnee,‘o%c Corona 128 ;
word ulian is xdfapua = -scourings,” or
-‘f‘*mwmmmi\mhim ”
',gﬁdm.mm.a 14,
! device of introducing hackneyed poetical and
1 allusions cf. Themistius 330, C; Aristides,
=y 428 ; Himerius, Oration 18, 1. Epictetus
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1 gira Cobet, piuk Hertlein, MSS.
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TO THE CYNIC HERACLEIOS

indeed there be any such nowadays, and also for all
honest rhetoricians. But though a vast number
of illustrations of this sort flow into my mind—for
anyone who desired to use them could certainly
draw from an ample jar '—I shall refrain because of
the present pressure of business. However I have
still somewhat to add to my discourse, like the
balance of a debt, and before 1 turn to other matters
let me complete this treatise.

I ask you then what reverence for the names of
the gods was shown by the Pythagoreans and by
Plato? What was Aristotle’s attitude in these
matters? Is it not worth while to pay attention to
i Or surely no one will deny that he of Samos *
t? For he did not even allow the names
to be used on a seal, nor oaths to be
d in the names of the gods. And if
g0 on to say that he also travelled to Egypt
Persia, and everywhere endeavoured to
to the inner mysteries of the gods and
to be initiated into every kind of rite, 1
ng what is familiar and obvious to most

you may not have heard of it. How-

ten to what Plato says: “But for my part,
Frotarchus, I feel a more than human awe, indeed a
fear beyond expression, of the names of the gods.
ow therefore 1 will address Aphrodite by what-
ne pleases her best ; though as for pleasure,
‘that it has many forms.” This is what
e Philebus® and he says the same sort
n in the Timaeus.* For he says that we
or wealth ; of, Theocritus 10. 13.
: 3 Philebus 120,
) D; Julian fails to see that Plato isynot
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TO THE CYNIC HERACLFEIOS

t to believe directly and without proof what we
are told, I mean what the poets say about the gods.
And I have brought forward this passage for fear
that Socrates may furnish you with an excuse,—as
I believe he does to many Platonists because of his
natural tendency to irony,—to slight the doctrine of
Plato. For it is not Socrates who is speaking here,
but Timaeus, who had not the least tendency to

Though for that matter it is not a sound
;:"_dpie to enquire who says a thing and to whom,
mther than the actwal words. But now will you
allow me to cite next that all-wise Siren, the living
image of Hermes the god of eloquence, the man
dear to Apollo and the Muses 7! Well, he declares

raise the question or seek to enquire at

¥ were men but to be chastised as wild
- And if you had read that introductory
* which was inscribed over the entrance to
l, like Plato’s, you would most surel y know
' who entered the Lyceum were warned to
the gods, to be initiated into all
to take part in the most sacred
be instructed in knowledge of

frighten me by bringing forward
of bogey. Hewasneverinithted,
replied to some one who once
initiated : “ It is absurd of you,
; to think that any tax-gatherer,
bl e be initiated, can share in the rewards

. Just in the next world, while Agesilaus and

! Aristotle.
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! gwolas Hertlein suggests, Srws MSS.
2 gwe is Hertlein suggests, oureis MSS.

158




TO THE CYNIC HERACLEIOS

Bpameinondas are doomed to lie in the mire.” !
Now this, my young friend, is a very hard saying
sod, 1 am persuaded, calls for more profound
. discussion. May the goddesses themselves grant us
understanding thereof ! Though indeed I think that
has already been bestowed by them. For it is
evident that Diogenes was not impious, as you aver,
but resembled those philosophers whom I mentioned
4 moment ago. For having regard to the circum-
stances in which his lot was cast, and next payi
heed to the commands of the Pythian god, :::5

an Athenian citizen, and if
birth must first become
> it was this he avoided, not initiation,
he considered that he was a citizen of the
d moreover such was the greatness of his
e thought he ought to associate himself
sﬁmtl:tm:ld all the gods who in
‘Whole pniverse, and not only -
sse whose funchm’::, limited to certnit{
of it. And out of reverence for the gods he
Aransgress their laws, though he trampled on
. T opinions and tried to give a new stamp to
€ commor currency. And he did not return to
t servitude from which he had joyfully been
roniny ‘_‘!:mnwi::‘uded?l mean? | mean that
A not enslave himself to the laws of a si le
bmit himself to all that must needs l::all
1 be man Athenian citizen. For is it
a man in order to honour the
| to Olympia, and like Socrates embﬁ
Hsophy in obedience to the Pythian oracle,—for
N e
et ! Diogen's Laertius 6. 39,

159



T A ——

—_—

NP L.t

THE ORATIONS OF JULIAN, VII

mpos Puhocodiav éyéveror wapiéval TOV avaxti- |
pov elow kal pdla dapeves, el pn) TovTo €Eékhive
o inroleivas vopos éavtov xai Soihov amodijvas
so\irelas; aAa S i pn) TavTy abThyy elme THy
alrlav, & Tav dvayriov 8¢ Ty Tapapovuey of
apiKpa TS TOY pUaTNPLWY cepvéTTOS; lows ey
&v 715 T& Towavra xai Mvbayipa pddoTa émon)-
Yewev, otk Spfas Noylipevos. obire yap pryréow
wdvra éotiv, atréy Te olpar TovTwY, by Oéus
$dvai, &va mpos Tovs woOMNoUs guwmyréov elval
pot paiverar. pavepa 8¢ dpws dori Kai ToUTwY §
aitia. xaravoioas yap duehodvra pév Tis T
rov Biov opBoryros, éml 8¢ 6 pepvigba péya
$povoivra’l ToV mapawoiyta aiT TowatTa, ou-
dpovilwv dpa xal 8i8dokwy adTév, 81 Tols * pév,
ols dfiws Tob pvnbipar BeBiwtas, Kal pn poy
Ociow oi Beol Tas dpoBas axepaiovs GukaTTovat
rois 88 poyBnpois obdéy éari mhéov, kiv elow o
iepiaw eladpiioaat mepBohwy. 1) vyap ol TaiTe
xal 6 iepopdvrns mpoayopever, daTis Xeipa ur
xabapds xal bvrva pi) Xp, ToUToLs dmaryopeve?
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: ""7.]?"";"‘ Cobet, vosrra Hertlein, MSS
? rois Naber, robrois Harﬂ;lmnﬂmnﬁs.'n. S
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he says himself that at home and ip private he re-
ceived the commands of that oracle and hence came
his impulse to philosophy '—is it likely I say that such
aman would not very gladly have entered the temples
of the gods but for the fact that he was trying
to avoid submitting himself to any set of laws and
making himself the slave of any one constitution ?
But why, you will say, did he not assign this reason,
but on the contrary a reason that detracted not a
little from the dignity of the Mysteries? Perhaps
one might bring this same reproach against Pythagoras
as well, but the reasoning would be incorrect. For
everything ought not to be told, nay more, even of
those things that we are permitted to declare, some,
it seems to me, we ought to refrain from uttering to
the vulgar crowd.? However the explanation in this
case is obvious. For since he perceived that the
man who exhorted him to be initiated neglected to
regulate his own life aright, though he prided himself
on having been initiated, Diogenes wished at the
same time to reform his morals and to teach him
that the gods reserve their rewards without stint for
those whose lives have earned them the right to be
initiated, even though they have not gone through
the ceremony, whereas the wicked gain nothing by
penetrating within the sacred precinets. For this is
what the hierophant proclaims, when he refuses the
fite of initiation to him “ whose hands are not pure
or who for any reason ought not !*”
where would this discourse end if you are

still unconvinced by what I have said ?

' Diogenes like Socrates claimed that he had a Saiudrior, &
Private revelation to guide his conduct ; cf. 212 p.

s CL. Oration 4. 148 A, note.
“‘IN‘ was the mpdppmais or praefatio sacrorum ; of. Livy
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INTRODUCTION TO ORATION VIII

Tue Eighth Oration is a “speech of consolation ™

(muﬂqﬂm Aoyo:), a familiar type of Sophistic
In consequence of the attacks on

&llult by sy ts at court, and moreover jealous
of his with Julian, Constantius ordered
him to leave In this discourse, which was
the open rupture with Constmtms,
udes only once and respectfully to his
But Asmus thinks he can detect in it a
resemblance to the Thirteenth Oration of
» where Dio tries to comfort himself

' ent by the tyrant Domitian, and that
expected to appreciate this and the
on Constantms Julian addresses the
hlumself;but it was no doubt sent to

]
E’%
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T
H

Egg

:

ulian’s accession Sallust was made prefect
consul in 363. He was the author of
of Neo Platonism, the treatise On the
orld, and to him was dedicated
s Fourth Oratlon :

1 ef. vol. i. p. 351,
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A CONSOLATION TO HIMSELF
 UPON THE DEPARTURE OF
~ THE EXCELLENT SALLUST

Ait, my beloved comrade, unless I tell you all
ﬁd to myself when I learned that you were
tlled to journey far from my side, I shall think

prived of some comfort; or rather, I shall

der that I have not even begun to procure some
uagement for my grief unless I have first shared
th you. For we two have shared in many

-and also in many pleasant deeds and words,

S private and public, at home and in the

and therefore for the present troubles, be they

they may, we must needs discover some cure,

e remedy that both can share.

who will imitate for us the lyre of Orpheus,

will echo for us the songs of the Sirens or dis-
‘the drug nepenthe ? ! Though that was pcrhr

ne tale full of Ee;yptim lore or such a tale as the

t himself invented, when in what follows he wove

he story of the sorrows of the Trojans, and Helen

4 learned it from the Egyptians; I do not mean

- % tale of all the woes that the Greeks and Trojans

_m on one another, but rather tales such as
- “y 4. 227 ; a sophistic commonplace;: cf. 412 p,

o A ; Julian seems to mean that the nepenthe
- W88 not really & drug but a story told by Helen.
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must be that will dispel the griefs of men's
and have power to restore cheerfulness and
ealm. For pleasure and pain, methinks, are con-
nected at their source! and succeed each other in
turn. And philosophers assert that in all that befalls
the wise man the very greatest trials afford him as
much felicity as vexation; and thus, as they say,
~ does the bee extract sweet dew from the bitterest
m that grows on Hymettus and works it into
ey! Even so bodies that are naturally healthy
1 ust are nourished by any kind of food, and
 fooc '“ often seems unwholesome for others, far
~ from injuring them, makes them strong. On the
‘hﬁ, the slightest causes usually inflict very
rious injuries on persons who by nature or nurture,
r ol -‘h their bits, have an unsound constitu-
on and are lifelong invalids. Just so with regard
 the mind : those who have so trained it that it is
‘not altogether unhealthy but modemtely sound,
ugh it do not indeed exhibit the vigour of
isth or Socrates, or the courage of Callis-
hene: ,or the imperturbability of Polemon; but so
~ that it can under the same conditions as theirs ado
the golden mean, they, I say, will probably be able
to min cheerful in more trying conditions.
- my pu't, when I put myself to the proof to
_H BERE G sad nhall io” Sihotnd by your
Geparture, I felt the same anguish as when at home
left my preceptor.® For everything flashed
m mind at once ; the labours that we shared
together, our unfeigned and candid
; our innocent and upright intercourse ;

lato, Phaedo 60 v, 2 Cf. Oration 2. 101 A.
3 Mardonius,
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~ pur co-operation in all that was good; our equally-
matched and never-repented zeal and eagerness in
evildoers. How often we supported each
m one equal temper!! How alike were our
ways! How precious our friendship! Then too
there came into my mind the words, “ Then was
' left alone.”? For now I am indeed like
- him, since the god has removed you, like Hector,’
eyond the range of the shafts which have so often
‘aimed at you by sycophants, or rather at me,
they desired to wound me through you; for
ught that only thus should I be vulnerable
puld deprive me of the society of a faithful
| and devoted brother-in-arms—one who never
¥ pretext failed to share the dangers that
sned me. Moreover the fact that you now
smaller share than I in such labours and
does not, I think, make your grief less than
but you feel all the more anxiety for me and
tﬁ may befall my person.' For even as [
set your interests second to mine, so have 1 ever
_you equally well disposed towards me. I am
fierefore naturally much chagrined that to you who
~ With regard to all others can say, “ I heed them not,
for my affairs are prosperous,” *'I alone occasion sor-
¥ and an .  However this sorrow it seems we
€ equally, though you grieve only on my account,
I constantly feel the lack of your society and
‘mind the friendship that we pledged to one
‘iother—that friendship which we ever cemented
resh, based as it was, first and foremost, on virtue,
! Hliad 17. 720. ® [liad 11. 401.

T 11. 163. 4 Iliad 17. 242.
3 auck, Adespoia fragmenta 430,
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TO SALLUST

~and secondly on the obligations which you con-
tinually conferred on me and I on you. Not by
oaths or by any such ties did we ratify it, like
Theseus and Peirithous, but by being of the same
mind md purpose, in that so far from forbearing to
inflict injury on any citizen, we never even debated
any ;Ilch with one another. But whether
: g useful was done or planned by us in
, I will leave to others to say.
that it is natural for me to be grieved by the
nt event, on being parted for ever so short
ad God grant that it may be short |—from
0 a not only my friend but my loyal fellow-
: . even Socrates, that great herald and
rtue, will agree ; so far at least as | may
rom the evidence on which we rely for our
ge of him, I mean the words of Plato. At
he says is : “ Ever more difficult did
to govern a state rightly. For neither
to achieve anything without good
fellow-workers, nor is it easy
~of these.”! And if Plato thought
icult than digging a canal through
0s, what must we expect to find it, we
m and knowledge are more inferior to
1 he was to God? But it is not onlywhen l
‘help in the administration that we
in t-m,andwhieh enabled us to
all that fate or our opponents brought to
to our purpose; but also because I
lqunto be bereftnhoof what has ever

iy

from memory and paraphrases Epistle
it of Xerxes became & rhetorical commonplace.
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peen my only solace and delight, it is natural that |
am and ‘have been cut to the very heart.! For in the
future to what friend can I turn as loyal as your-
wlf?  With whose guileless and pure frankness shall
| now brace myself 2 Who now will give me prudent
coansel, reprove me with affection, give me strength
for good deeds without arrogance and conceit, and
wse frankness after extracting the bitterness from
the words, like those who from medicines extract
what is nauseating but leave in what is really
beneficial 2 These are the advantages that |

from your friendship! And now that I have been
deprived of all these all at once, with what argu-

wents shall 1 supply myself,]:?ethu :fhen.l am;

danger of flinging away my life out regret

you and your counsels an!lov’ing kindness,® they

miy persuade me to be calm and to bear

whatever God has sent?4 For in accordance
surely

the will of God our might Emperor has
planned this as all else.s ﬁen what now must
be my thoughts, what spells must I find to per-
wade my soul to bear tranquilly the trouble with
vhich it is now dismayed? Shall I imitate the
discourses of Zamolxis—I mean those Thracian
wells which Socrates brought to Athens and de-
that he must utter them over the fair
Charmides before he could cure him of his head-
Mhe?¢ Or must we leave these alone as
fike large machinery in a small theatre, too lofty for
, Aristophanes, Acharnians 1; of. 248 b,
e If\_ “mmonplace ; Plato, Laws 659 ; Julian, Caesars
Maris Dio Chrysostom 83. 10; Themistius 63®, 3020 ;
\imas of Tyre 10, 6, s 1. 202
Ihu;mtlwneu. De Corona 97 ; cf. Julian, Epistle 53. 439 v,
CL Cacsars 309 ¢ note, Y Plato, Charmides 156 v,
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rpose and suited to greater troubles; and
from the deeds of old whose fame we have
told, as the poet says,' shall we gather the
flowers as though from a variegated and
~coloured meadow, and thus console ourselves
such narratives and add thereto some of the
of philosophy ? For just as, for instance,
rugs are infused into things that have too
sweet a taste, and thus their cloying sweetness is
tempered, so when tales like these are seasoned by
- the maxims of philosophy, we avoid seeming to drag
i a tedious of ancient history and a super-
fluous and uncalled-for flow of words.
% What first, what next, what last shall 1 relate ? " ?
 Shall I tell how the famous Scipio, who loved Laelius
ﬁﬂ hvetl by him in return with equal yoke of
= hip,* as the saying is, not only took pleasure
*h society, but undertook no task without first
- with him and obtaining his advice as to
how he d proceed? It was this, I understand,
ﬁllﬂlhed those who from envy slandered SCIPI.O
\ the saying that Laelius was the real author
WS enterprises, and Africanus merely the actor.
__ - same remark is made about ourselves, and, far
1 “mﬂng this, I rather rejoice at it. For to ac-

1 yﬂhﬂ's g'ood advice Zeno held to be a sign of

g

pu

EE}

ay!

virtue than independently to decide oneself
mﬁt to do; and so he altered the saying

Zeno says: “ That man is best who

- good advice " instead of “decides all things
QM”‘ Not that the alteration is to my

i : y 9. 14, * Theocritus 12. 15.
; " l‘orh cnd 5:" 203, 205 bs adrg wdrra vofoy ;
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 Jiking. For | am convinced that what Hesiod says
" is truer, and that Pythagoras was wiser than either
of them when he originated the proverb and gave
~ tp mankind the maxim, * Friends have all things in
common.” ! And by this he certainly did not mean
meney only, but also a partnership ‘in intelligence
~and wisdorma.  So all that you suggested belongs just
% much to me who adopted it, and whenever | was
e actor who carried out your plans you naturally
1 equal share in the performance. In fact, to
ver of us the credit may seem to belong, it
‘equally to the other, and malicious persons
‘nothing from their gossip.
. me go back now to Africanus and Laelius.
-arthage had been destroyed * and all Libya
ect to Rome, Africanus sent Laelius home
ed to carry the news to their
d.  And Scipio wasgo;gieved at the
from his friend, but he did not think
Tow inconsolable. Laclius too was probably
d at having to embark alone, but he did not
fegard it as an insupportable calamity. Cato also
* 4 voyage and left his intimate friends at
: ,.‘_, so did Pythagoras and Plato and Demo-
eritus, they took with them no companion on
EIF travels, though they left behind them at home
Wany whom they dearl y loved. Pericles also set out
. against Samos without taking
mas, and he conquered Euboea by following
§ advice, for he had been trained by his
but the philosopher himself he did not
# train as though he were part of the

s Laertius 8. 10; Pythagoras persaaded his dis-
' their property in common.  * Cf. Livy 27.7.
79
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TO SALLUST

nt needed for battle. And yet in his case

wo we are told that much against his will the
. Athenians separated him from the society of his
teacher. But wise man that he was, he bore the
folly of his fellow-citizens with fortitude and mild-
ness. Indeed he thought that he must of necessity
bow to his country’s will when, as a mother might,
~ bowever unjustly, she still resented their close
friendship ; and he ¥roba‘b!y reasoned as follows,
w take what I say next as the very words of
= !ﬂhlﬁdﬂ world is my city and fatherland, and
are the gods and lesser divinities and all

od whoever and wherever they may be. Yet
is right to respect also the country where I was
r, this is the divine law, and to obey all her
_ ommands and not oppose them, or as the proverb
sy kick against the pricks. For inexorable, as the
goes, is the yoke of necessity. But we must
~ ot even complain or lament when her commands
are harsher than usual, but rather consider the
Matter as it actually is. She now orders Anaxa-
,n,h baveh:: and I shall see lzm more my best
iend, on w account the night was hateful to
hh!lue it did not allow me!gbo see my friend,
bat T was grateful to daylight and the sun because
y allowed me to see him whom I loved best?
' , if nature had given you eyes only as
wild beasts, it would be natural enough
feel excessive grief. But since she has

8 this sentence as a gloss; but Julian
Menexenus 246 c.

¥
i

te npklimtinn to Pericles of the
n Xenophon, Symposium 4. 12; of,
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preathed into you a soul, and implanted in
intelligence by means of which you now behold in
memory many past events, though they are no longer
: and further since your reasoning power
discovers many future events and reveals them as it
were to the eyes of your mind; and again your
sketches for you not only those present
- events which are going on under your eyes and
m you to judge and survey them, but also reveals
at a distance and many thousand
s! removed more clearly than what'is going on
feet and before your eyes, what need is
h‘ﬂcb grief and resentment?  And to show
1 have nthoﬁty for what 1 say, ‘The mind
and the mind hears,’ says the Sicilian;? and
is a thmg so acute and endowed with such
. ; that when Homer wishes to show
s the gods employing incredible speed in
' _' he says: ‘ As when the mind of a man
'8 So if you employ your mind you
Athens see one who is in lonia;
country of the Celts one who is in
e; and from Thrace or Illyria one
country of the Celts. And moreover,
ts if removed from their native soil when
lnd the season are unfavourable cannot
llive, it is not so with men, who can remove
one place to another without completely de-

g or changing their character and devia
right principles that they had before
ed. It is therefore unlikely that our affection
Wil become blunted, if indeed we do not love and

' The Attic stade=about 600 feet.
us fr. 13. 3 Jliad 15. 80,
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TO SALLUST

cherish each other the more for the separation. For
‘ wantonness attends on satiety,’! but love and long-
ing on want. So in this respect we shall be better
off if our affection tends to increase, and we shall
keep one another firmly set in our minds like holy
i And one moment [ shall see Anaxagoras,
and the next he will see me. Though nothing
vents our seeing one another at the same instant :
do not mean our flesh and sinews and “ bodily
outline and breasts in the likeness” 2 of the bodily
iginal—though perhaps there is no reason why
m too shonglg not become visible to our minds—
but I mean our virtue, our deeds and words, our
intercourse, and those conversations which we so
held with one another, when in perfect
we the praises of education and
and m;:;s that governs all things mortal and
: when too we discussed the art of govern-
law, and the different ways of being
and the noblest pursuits, everything in
that occurred to us when, as oceasion served,
these subjects. If we reflect on these
h ourselves with these images, we
pay no heed to the “visions of dreams
nor will the senses corrupted by the
body exhibit to our minds empty and
For we shall not employ the senses
assist and minister to us, but our minds
escaped from them and so will be exercised
I bave mentioned and aroused to

ft

:
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Euripides, Phoenissae 165, uopghs vém ipra
Syeapiva, * Nauck, Adespota n;g. ﬁ-:;‘.'ld.; i
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TO SALLUST

For by the mind we commune even with God, and
its aid we are enabled to see and to grasp things
escape the senses and are far apart in space,
or rather have no need of space : that is to say, all
of us who have lived so as to deserve such a vision,
eonceiving it in the mind and laying hold thereof.”
[ Ab, but Pericles, inasmuch as he was a man of
mmﬂl and was bred as became a free man in
a city, could solace himself with such sublime
: whereas I, born of such men as now
are,! must beguile and console myself with arguments
more human; and thus I assuage the excessive
 bitterness of my sorrow, since I constantly endeavour
- to devise some comfort for the anxious and uneasy
| i assailing me as they arise from
- this event, like a charm against some wild beast
- that is gnawing into my very vitals? and my soul,
And Irf:nd most of the hardships that'I shall
have to face is this, that now I shall be bereft of our
L/ intercourse and unreserved conversation.
- For I have no one now to whom I can talk with any-
thing like the same confidence. What, you say,
eannot I easily converse with myself ? Nay, will not
some one rob me even of my thoughts, and besides
Mme to think differently, and to admire what
prefer not to admire? Or does this robbery amount
10 a prodigy unimaginable, like writing on water or
a stone,” or tracing the track of the flight of
ds on the wing? Well then since no one can
ive us of our thoughts, we shall surely commune
~ Wih ourselves in some fashion, and perhaps God
' gﬂggest some alleviation. For it is not likely

it he who entrusts himself to God will be utterly
fliad 5. 304.  * Of. 243 ¢. ? Two familiar proverbs.
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TO SALLUST

ted and left wholly desolate. But over him

God stretches his hand,' endues him with strength,
res him with courage, and puts into his mind
what he must do. We know too how a divine
voice accompanied Socrates and prevented him from
what he ought not. And Homer also says

of Achilles, “ She put the thought in his mind,” 2
that it is God who suggests our thoughts

‘when mind turns inwards and first communes
vith itself, and then with God alone by itself,
idered by nothing external. For the mind needs

no ears to learn with, still less does God need a
voice to teach us our duty : but apart from all sense-
3 , communion with God is vouchsafed to
‘the mind. How and in what manner I have not
now leisure to inquire, but that this does happen is
- evident, and there are sure witnesses thereof—men
- mot obscure or only fit to be classed with the
.' ma,’-—but such as have borne the palm for

It follows therefore that since we may expect that
God will be present with us in all our doings, and
that we shall again renew our intercourse, our grief
must lose its sharpest sting. For indeed in the case
p ot us 4 too, who was imprisoned on the island

~ for all those seven years and then bewailed his lot, I
- laud him for his fortitude on other oceasions, but [

“do not e those lamentations. For of what avail
- ™as it for him to gaze on the fishy sea and shed

! liad 9. 420. 2 Iliad 1. 55.
45 on inquiring their rank among the Greeks
ic oracle were told that they were not in the
) at all, dueis ¥ of Meyapeis olx v Adyy obd' &v
. "ug ; of. Theocritus 14. 47. '
. Dio Chrysostom 13. 4, Arnim.
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TO SALLUST

tears? ! Never to abandon hope and despair of one’s
fate, but to play the hero in the extremes of toil and
danger, does indeed seem to me more than can be
~ expected of any human being. But it is not right
praise and not to imitate the Homeric heroes, or
t whereas God was ever ready to assist
| disregard the men of our day, if he
y are striving to attain that very virtue
favoured those others. For it was not
that he favoured, since in that case
have been more approved; nor
the Laéstrygons * and the Cyclops were
stronger than Odysseus; nor riches, for
been so Troy would never have been
But why should I myself labour to discover
reason why the poet says that Odysseus was
' by gods, when we can hear it from
self? It was “ Because thou art so wary, so
' of wit, so prudent.”* It is therefore evident
that if we have these qualities in addition, God
on His side will not fail us, but in the words of
‘ oracle once given of old to the Lacedaemonians,
Invoked or not invoked, God will be present
mmu.
Now that I bave consoled myself with these
I will go back to that other consideration
Which, though it seems trivial, nevertheless is gener-
Wy esteemed to be not ignoble. Even Alexander,
e are told, felt a need for Homer, not, of course, to
be his companion, but to be his herald, as he was for
4 ) and Patroclus and the two Ajaxes and

2 5 84 . : Ttiad 2, 373.&
10. 119 foll. Odyssey 13,
Oration 6. 20 ¢ ; Thueydides 1. 118,
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Antilochus.  But Alexander, ever despising what he
had and longing for what he had not, could never be
content with his contemporaries or be satisfied with
the gifts that had been granted to him. And even if
Homer had fallen to his lot he would probably have
coveted the lyre of Apollo on which the god played
at the nuptials of Peleus;! and he would not have
tegarded it as an invention of Homer’s genius but
an actual fact that had been woven into the epic,
as when for instance Homer says, “Now Dawn
with her saffron robe was spread over the whole
earth ™ ;* and “ Then uprose the Sun " ;% and “ There
is a land called Crete " ; 4 or other similar statements
of poets about plain and palpable things partly
existing to this very day, partly still happening.
~Butin Alexander’s case, whether a superabundance
of virtue and an intelligence that matched the
sdvantages with which he was endowed exalted his
oul to such heights of ambition that he aimed
At greater achievements than are within the scope of
men ; or whether the cause was an excess
of courage and valour that led him into ostentation
and bordered on sinful pride, must be left as a
general topic for consideration by those who desire
 write either a panegyric of him or a criticism ;
if anyone thinks that criticism also can
- Properly be lied to him. I on the contrary can
always he m‘r?tl::nt with what I have and am the
nhht::et what I have not, and so am well con-
nt w my praises are uttered by a herald who
has been an Zycwlmcss and comrade-in-arms in all

' Iliad 24. 63. * Jliad 8. 1.,
¥ Odyssey 3. 1. 4 Odyssey 19. 172,
193
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TO SALLUST

that I have done ; and who has never admitted any
statements invented at random out of partiality or
judice. And it is enough for me if he only admit
Tlove for me, though on all else he were more
silent than those initiated by Pythagoras,
Here however I am reminded of the report current
that you are going not only to Illyria but to Thrace
y and among the Greeks who dwell on the shores
~ of that sea.! Among them I was born and brought
~ up, and hence I have a deeply rooted affection for
m{hnd for those parts and the cities there. And
it may be that in their hearts also there still remains
. no affection for me: I am therefore well
s that you will, as the saying is, gladden their
.~ hearts by your coming, and there will be a fair
ince they will gain in proportion as |
leaving me here. And I say this not
wish you to go—for it were far better if
~_you should return to me by the same road without
E—.-lnt the thought in my mind is that even for
this loss I shall not be without comfort or consola-
- bon, since I can rejoice with them on seeing you just
tome from us. I say “us,” since on your account I
- Bow rank myself among the Celts,” seeing that you are
3 to be counted among the most distinguished
Lo for your upright administration and your
Other virtues ; and also for your consummate skill in
Ory; in philosophy too you are thoroughly
» & field wherein the Greeks alone have
€d the highest rank ; for they sought after
@5 its nature requires, by the aid of reason
d not suffer us to pay heed to incredible fables
ossib, mhlclesliE:mmtofthcbuhrhm.

© Propontis,  * Sallust was a native of Gaul.
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TO SALLUST

However, this subject also, whatever the truth
about it may be, I must lay aside for the present.
But as for you—for I must needs dismiss you with
auspicious words—may God in His goodness be your
g:ik wherever you may have to journey, and as the

of Strangers and the Friendly One! may He
receive you graciously and lead you safely by .
and if*you must go by sea, may He smooth the
waves!* And may you be loved and honoured
a::l you meet, welcome when you arrive, regretted
you leave them! Though you retain your
affection for me, may you never lack the society of a
good comrade and faithful friend! And may God
make the Emperor gracious to you, and grant you all
else according to your desire, and make ready for
you a safe u:ds speedy journey home to us!
prayers for you I am echoed by all good
and honourable men; and let me add one prayer
more : ““ Health and great joy be with thee, and may
the gods give thee all things good, even to come
home again to thy dear fatherland ! *

! These are regular epithets of Zeus.
* Theocritus 7. 57. ¥ Odyssey 24. 402 ; and 10, 562,

197









INTRODUCTION

Onx the strength of his Aristotelian “ Paraphrases ”
Themistius may be called a scholar, though hardly
a philosopher as he himself claimed. Technically he
was a Sophist : that is to say he gave public lectures
(érdelfes), wrote exercises after the Sophistic
pattern and went on embassies, which were entrusted
to him solely on account of his persuasive charm.
But he insisted that he was no Sophist, because he
took no fees! and styled himself a practical philoso-

pher.* He was indifferent to the Neo-Platonic

hy® and, since Constantius made” him &

tor, he cannot have betrayed any zeal for the
Pagan religion. From Julian's Pagan restoration he
seems to have held aloof, and, though Julian had
been his pupil, probably at Vwomedm he did not
t him to any office. Under the Christian
Theodosius he held a prefecture. There is

no evidence for a positive coolness, such as Zeller
assumes, between Themistius and Julian, and we
know too little of their relations to assert with some
critics that the respectful tone of this letter i
ironical.® It was probably written after Julian had

* U5 . 3 33, 205 8. 4 Vol. 5, p
1061 mentions an Ornt:an Tbemulll
in praise dJmkbut this is not extant, by
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PHILOSOPHER

(e

[ earnesTLY desire to fulfil your hopes of me even
su express them in your letter, but I am afraid I
shall fall short of them, since the expectations you
we raised both in the minds of others, and still
n_your own, are beyond my powers. There
 time when I believed that I ought to try
il men who have been most distinguished for
e, Alexander, for instance, or Marcus ;! but
at the thought and was seized with terror
| should fail entirely to come up to the courage
e former, and should not make even the least
ach to the latter's perfect virtue. With this in
tind 1 convinced myself that I preferred a life of
e, and I both gladly recalled the Attic manner
ving, and thought myself to be in sweet

h you who are my friends, just as those
carry heavy burdens lighten their labour by
A -Bg.mby your recent letter you have in-

, and you point to an enterprise in
Wm diﬂici]t. You say that God has
in the same position as Heracles and
old who, being at once philosophers and

tly an echo of Dio Chrysostom, Oration 1. 9,
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, purged almost the whole earth and sea of the

evils that infested them. You bid me shake off all

~ thought of leisure and inactivity that 1 may prove
w be a good soldier worthy of so high a destiny.
And besides those examples you go on to remind me
~ of law-givers such as Solon, Pittacus, and Lycurgus,
- and you say that men have the right to expect from
~ me now greater things than from any of these.
- When 1 read these words [ was almost dumb-
founded ; for on the one hand I was sure that it was
alawful for you as a philosopher to flatter or deceive ;
the other hand I am fully conscious that by nature
- there is nothing remarkable about me —there never

~was from the first nor has there come to be now,—
but as philosophy I have only fallen in love
- with it (I say nothing of the fates that have inter-
- vened ! to make that love so far ineffectual). 1 could
not tell therefore how I ought to interpret such ex-

ssions, until God brought it into my mind that

perhaps by your very praises you wished to exhort
- me, and to point out how great are those trials to
which a statesman must inevitably be exposed every
~ day of his life.
But your method is more likely to discourage than
Me one eager for such an existence. Suppose that
Aan were navigating your strait,? and were finding
&ven that none too easy or safe, and then suppose some
olessional soothsayer should tell him that he would
MA¥€ to traverse the Aegaecan and then the lonian
hand finally embark on the outer sea. * Here,”
prophet would say, ““ you see towns and harbours,

les, Orestes 16,
porus ; Themistius was probably at Constanti-
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put when you arrive there you will see not so much
as a watch-tower or a rock, but you will be thankful
to even a ship in the distance and to hail her
erew. You will often pray to God that you may, how-
.~ ever late, touch land and reach a harbour, though that
~ were to be the last day of your life. You will pray
allowed to bring home your ship safe and
| and restore your crew unseathed to their
and then to commit your body to mother
And this indeed may happen, but you will
e sure of tunhlthatﬁmlda " Do you
““Imh A man
choose even to live,in a sea-port town? Would he
™ lieu to money-making and all the advantages .
and caring little for troops of friends
abroad, and all that he might
' and cities, would he not ap-
: wisdom of the son of Neocles? who bids
e in obscurity " ? Indeed, you apparently
‘this, and by your abuse of Epicurus you
me and to eradicate beforehand
 § For you go on to say that it was
mﬂthatmidlenmmas he should com-
sure and conversations during walks. Now
part I have long been firmly convinced that
Il‘: mistaken in that view ot; his, but
to urge into bllcliemyand
_ nar MEE who lacks ngutunl abilities and
" who is not yet completely equipped, is a point
_ ;ﬂf the most careful consideration. We
t Socrates dissuaded from the statesman’s
any who had no great natural talent, and
from the M" i.e. the stone on the Pnyx

after being told all this \wuld
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~ Glaueon too, Xenophon ! tells us ; and that he tried
to restrain the ‘son of Cleinias * also, but could not
curb the youth’s impetuous ambition. Then shall
we try to force into that career men who are
reluctant and conscious of their deficiencies, and
inge them to be self-confident about such great
;I. For in such matters not virtue alone or

is paramount, but to a far greater
tune holds sway throughout and compels
to incline as she wills. Chrysippus ® indeed,

h in other r?ccu he seems a wise man and
“been rightly so esteemed, yet in ignoring
ne and chance and all other such external
 that fall in to block the path of men of affairs,
ed paradoxes wholly at variance with facts
thich the past teaches us clearly by countless
les. For instance, shall we call Cato a fortunate
‘man ?  Or shall we say that Dio of Sicily
py lot? It is true that for death they
cared nothing, but they did care greatl
ot leaving unfinished the undertakings whic{
originally set on foot, and to secure that
is nothing that they would not have
. In that they were disappointed, and 1
that they bore their lot with great dignity, as
lnt{ derived no small consolation
€; but happy one could not call them,
‘they had failed in all those noble enter-
hless perhaps according to the Stoic con-
ppiness. And with regard to that same

ion we must admit that to be ed

¢ counted happy are two very t
emorabilia 3. 6. 1. * Alci
** The Stoic philosopher.
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things, and that if every living thing naturally desires
0 it is better to make it our aim to be

lated on the score of happiness rather than

to be applauded on the score of virtue. But bappi-
- ness that depends on the chances of Fortune is very
- mrely secure. And yet men who are engaged in
1 mﬁfe cannot, as the saying is, so much as
reathe unless she is on their side . . . and they
have created a merely verbal idea of a leader who
 Be somewhere above all the chances of
- Fortune in the sphere of things incorporeal and
~ intelligible, just as men define the ideas, whether
envisaging them truly or falsely imagining them.

- Or again &%egive us the ideal man, according to
, ?ﬁ“ man without a city, without a home,
: 'oﬂlﬁlﬂ!er}md,"“ﬂmtistosay,a man who

e gain nothing from Fortune, and on the other
15- nothing to lose.  But one whom we are
in the habit of calling, as Homer did first,  The
- man to whom the people have been entrusted and
. % many cares belong,” * how I ask shall we lead
beyond the reach of Fortune and keep his
Osition secure 7 Then again, if he subject himself
o Fortune, how great the provision he will think
- Semust make, how great the prudence he must dis-
Py 50 as to sustain with equanimity her variations

: ither direction, as a pilot must sustain the

. Variations of the wind ! ’

it is nothing wonderful to withstand Fortune
is merely hostile, but much more wonderful

worthy of the favours she bestows.
rs the greatest of kings, the conqueror ¢
tle, Nicomachean Ethies 1. 10. 6.

1 6. 1958, note.  ? fliad 2. 25. * Alexander,
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of Asia was ensnared, and showed himself more cruel
and more insolent than Darius and Xerxes, after he
had become the master of their empire. The shafts
of her favours subdued and utterly destroyed the
Persians, the Macedonians, the Athenian nation,
Spartan magistrates, Roman generals,and countless ab-
solute monarchs besides. It would be an endless busi-
ness to enumerate all who have fallen victims to their
- wealth and victories and luxury. And as for those
), submerged by the tide of their misfortunes, from
p men have become slaves, who have been humbled
from their high estate after all their splendour and
become poor and mean in the eyes of all men, what
' “lﬂ to go through the list of them as though I
c it from a written record? Would
_human life afforded no such instances! But it
g& nor ever will lack such, so long as the
_And to show that I am not the only one who
ﬂ'tlut Fortune has the upper hand in practieal

3 I will quote to you a passage from that

work the Laws of Plato. You know it

md indeed taught it to me, but I have set
: the speech which runs something like this,
m r it as a proof that I am not ranllyin-
“God governs all things a]:!d with God
Opportumty govern all human affairs :

hﬁm is a milder view that Art must needs go

man and artiﬁcer of noble deeds and a
ed king. Then he says: “Kronos there-
have already related, knew that human

1 Laws 7098,
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aature when endowed with supreme authority is never
in any case capable of managing human affairs with-
out being filled with insolence and injustice ; there-
fore, having regard to this he at that time set over
our cities as kings and governors not men but beings
of amore divine and higher race, I mean demons ; thus
as we do now for our flocks and domestic herds.

We never appoint certain oxen to rule over other
oxen or goats to rule over goats, but we are their
ers, a race ior to theirs. In like manner
_God, since he loves mankind, has set over us

; e of beings superior to ourselves, the race of
~ demons; and they with great ease both to themselves
~and us undertake the eare of us and dispense peace,
~ reverence, aye, and above all justice without stint,
d thus they make the tribes of men harmonious
And that account is a true one which
Jares that in our day all cities that are governed not
sy & god but by a mortal man have no relief from
‘and hardships. And the lesson is that we

ought by every means in our power to imitate that
life which is said to have existed in the days of
mos : and in so far as the principle of immortality
‘us we ought to he guided by it in our manage-

‘mer w and private affairs, of our houses and

ppy.

& the distribution of mind ‘law.” But
ther the government be in the hands of one
~ man or of an oligarchy or democracy, if it have a
- soul that hankers after pleasure and the lower appe-
and demands to indulge these, and if such a
e over a city or individual having first trampled
there is no meains of salvation.” *

' A play on words : Suavouh and véuos are both connected
‘ véuw = '* to distribute,” ? Laws 713-714; Julian

‘and slightly alters the original.

21§



LETTER TO THEMISTIUS

Tagroy éyo oo Ty piow éfemitndes
wapéypaya, w) pe s\émwrew UmohdBys wal
xaxovpyely pvbovs apyalovs mpodépovra, TUYOY
el émp&q, ov pnw apbés mwdvry Evyxer-
pévovs, aGAN' & e aznbis Umép alrdv Aéyes
Ti ¢mow; dxoles T, xdv dvlpwmos Tis 7 T
dioe, Geiov elvar xpn TH mwpoapéoer xal Sai.
pova, mav am\es éxBalivra To OvmTor xal
Onpraddes tijs Yuyis, mAw doa avdyxn Sia B
™ 7ol cwpatos mapapévew cwrnplav; raira
el Tis éwwodw Oédowxer émi THhixoDTOV ki
pevos Biov, apd oou paiverar T "Emwolpeion
Oavpalew ampayposivny xai Tols rifmovs kal
10 mwpodoTewor Tawv "Abpav' xal Tas nyppivas
xai 70 ZwxpdTovs Swudriov; AN’ ovk EoTw drou
ve €Yo TaiTa mpoTywicas Tav wovav ¢l
T dv oo Tovs éuavrod mivovs SiekiNbov kal
Ta émepepactivra wapa Tdv pirev xai Evyyevor,
bre Tis wap' duiv Hpxopny maldelas, delpara, C
el uy odédpa alrds Rwiorace. Ta 8¢ év "Tavig
mpos Tov kai vyéves mpoaijkovra xal dikia patior
oikeiov Svra pot mpax@évra mpirepov imép avdpos
Eévov wukpa mavrenis YY@piuov uot wyevo -
1o godioroi dnul, NeAnfev oldév ce. dr i
0¢ ol Uméarny riw didwv &vexa: xalror Kapre
pip pév olal Grws aumpduny mwpos Tov éraipor D
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opevos. bmép 8¢ raw Tis Oavpacias *Aperin
kTuaTey xal dv émemivle. mapa Taw yeLTovey

"Abnviv Cobet, "Abyraler Hertlein, MSS.
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[ have purposely set down the whole of this speech
for you lest you should think that I am cheating and
defrauding by bringing forward ancient myths which
may have some resemblance to the truth, but on
the whole are not composed with regard to truth.
But what is the true meaning of this narrative ? You
hear what it says, that even though a prince be
by nature human, he must in his conduct be divine
and a demi-god and must completely banish from
his soul all that is mortal and brutish, except what
must remain to safeguard the needs of the body.
Now if, reflecting on this, one is afraid to be con-
strained to adopt a life from which so much is
expected, do you therefore conclude that one ad-
mires the inaction recommended by Epicurus, the
gardens and suburbs of Athens and its myrtles, or
the humble home of Socrates? But never has any-
one seen me prefer these to a life of toil. That toil
of mine I would willingly recount to you, and the
hazards that threatened me from my friends and
kinsfolk at the time when I began to study under
you, if you did not yourself know them well enough.
You are well aware of what I did, in the first
i lonia in opposition to one who was related to me
by ties of blood, but-even more closely by ties of
fiendship, and that in behalf of a foreigner with
“hom I was very slightly acquainted, I mean the
“phist. Did I not endure to leave the country for the
ke of my friends? Indeed, you know how I took
’fh_" part of Carterius when 1 went unsolicited to our
"end Araxius to plead for him. And in behalf of the
froperty of that admirable woman Arete and the
*rongs she had suffered from her neighbours, did 1
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vot journey to Phrygia for the second time within
two months, though I was physically very weak from
the illness that had been brought on by former
i1 Finally, before I went to Greece, while |
was still with the army and running what most
would call the greatest possible risks, re-
call now what sort of letters I wrote to ou, never
filled with laints or containing m_vtging little
::lr:ﬁc. And when I returned to Greece,
when everyone regarded me as an exile, did I not
welcome my fate as though it were some high festival,
and did I not say that the exchange to me was most
delightful, and that, as the saying is, [ had thereby
ﬂ“tgddforbmnxe,thepﬁceofa hundred
- oxen for the price of nine " 32 So great was my joy
&t obtaining the chance to live in Greece instead of
hlymhnme,thoughlpossessed there no land
or or the humblest house,
perhaps you think that though I can bear
sdversity in the proper spirit, yet lg show a poor
and mean spirit towards the good gifts of Fortune,
secing that I prefer Athens to the pomp that now
surrounds me ; because, you will doubtless say, I
ipprove the leisure of those days and disparage my
fresent life because of the vast amount of work that
involves. But perhaps you ought to judge
e more accurately, and not consider the question
am idle or industrious, but rather the
“Know thyself,” and the saying, “ Let
Yery man practise the craft which he knows.” 3

1 '. Y 2
know more of the events here mentioned,
: 4!;:-5 St e Hiad 6. 236, where Glaukos ex.
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! &s Klimek, 5s Hertlein, MSS.
? v rowiror elos woAireias Hertlein suggesta, of. Aristotle
Politics 3, 18, 1287 a, 7d rowiror élBos MSS.
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To me, at any rate, it seems that the task of
is beyond human powers, and that a king

geeds & more divine character, as indeed Plato too
“wed to say. And now I will write out a passage
from Aristotle to the same effect, not “ bringing owls
o the Athenians,” ! but in order to show you that I
do no entirely neglect his writings. In his political
ises says: “ Now even if one maintain the

e that it is best for cities to be governed by
how will it be about his children? Ought
en to succeed him? And yet if they
be no better than anybody else, that would
thing for the cn?: But you may say,
llu the power he will not leave the
to his children? It is difficult indeed to
that he will not; for that would be too hard
and demands a virtue greater than belongs
nature.” 2 And later on, when he is
so-called king who rules according to
says that he is both the servant and
n of the laws, he does not call him a king at
does he consider such a king as a distinct
of government ; and he goes on to say : “ Now
‘what is called absolute monarchy, that is to say,
a king governs all other men according to his
will, some tﬁeaple think that it is not in
T e mature of things for one man
absolute authority over all the citizens;
: \vhomebiymmre equal must necessarily
® same rights.” 8 Again, a little later he says :
: therefore, that he who bids Reason rule
preferring the rule of God and the laws,

b of. “hﬂngng coals to Newcastle.”
: 12868, 3 Ibid 3. 16. 12874,
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seem to have been lost. e o
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but he who bids man rule, adds an element of
the beast. For desire is a wild beast, and passion
which warps even the best men, It follows, there-
fore, that law is Reason exempt from desire.” You
see the philosopher seems here clearly to dis-
trust s condemn human nature. For he sa
%0 in 50 many words when he asserts that human
_ mature is in no case worthy of such an excess of
fortune.  For he thinks that it is too hard for one
- who is merely human to prefer the general weal of
‘the citize tol!&mchjldrvn;hesaysmntitis
t that one man should rule over many who
5 equals ; and, finally, he puts the
! %o what he has just said when he asserts that
s Rea exempt from desire,” and that
f ought to be entrusted to Reason
not to any individual man whatever. For
that is in men, however good they may
ed with passion and desire, those most
IS monsters. These opinions, it seems to me,
‘perfectly with Plato’s; first, that he who
5 ought to be superior to his subjects and
 them not only inﬁs acquired habits but also
ral endowment ; a thing which is not easy to
dmong men ; . . . thirdly, that he ought by every
Ans in his power to observe the laws, not those
e to meet some sudden emergency,
viushed, as now appears, by men whose lives
%t wholly guided by reason; but he must
them only in case the lawgiver, having
» mind and soul, in enacting those laws
L view not merely the crimes of the moment

1 ©f. Plato, Theaetetus 153.
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or immediate contingencies; but rather recognises
the nature of government and the essential nature of
justice, and has carefully observed also the essential
nature of guilt, and then applies to his task all the
knowledge thus derived, and frames laws which
have a general application to all the citizens witheut
-_ to friend or foe, neighbour or kinsman. And
- it is better that such a lawgiver should frame and
- promulg his laws not for his contemporaries only

ut for also, or for strangers with whom he

er has nor expects to have any private dealings.
or instance, I hear that the u?{se Solon, ha\mglsg
- eonsulted his friends about the cancelling of debts,
farnished them with an opportunity to make money,
Fhwght on himself a disgraceful accusation.!

o hard is it to avoid such fatalities, even when
‘man brings a passionless mind to the task of

And since this sort of thing is what I dread, it is
- Matural that I should often dwell on the advantages
- of my previous mode of life, and 1 am but obeyi
- Jou when 1 reflect that you said not only tm
Wust emulate those famous men Solon, Lycurgus
- #nd Pittacus, but also that I must now quit the
shades of philosophy for the open air. This is as
had announced to a man who for his
and by exerting himself to the utmost
Was able to take moderate exercise at home : “ Now
have come to Olympia and have exchanged the
: in your Kouse for the stadium of Zeus,
you will have for spectators Greeks who have

m_M’smwthmmﬂu
L some of his friends borrowed large sums, wing
‘Hmldmhnto repay them.

i
£g
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come from all parts, and foremost among them your
own fellow-citizens, on whose behalf you must enter
~ the lists ; and certain barbarians will be there also
- whom it is your duty to impress, showing them your
fatherland in as formidable a light as lies in your
power.” You would have disconcerted him at once
and made him nervous before the games began.
You may now suppose that I have been affected in
the same manner by just such words from you. And
you will very soon inform me whether my present
~ view is correct, or whether I am in pul;l: deceived as
tomy proper course or whether indeed I am wholly
shben.

But I should like to make clear to you the points
letter by which I am puzzled, my dearest
to whom I especially am bouna to pay
honour : for I am eager to be more precisely
about them. You said that you approve
action rather than the philosophic life,
called to witness the wise Aristotle who
happiness as virtuous activity, and discussing
difference between the statesman’s life and the
of contemplation, showed a certain hesitation
those lives, and though in others of his writings
the contemplative life, in this place

say he approves the architects of noble actions. ﬁ‘:
% s you who assert that these are kings, whereas
Aristotle does not speak in the sense of the words that
You have introduced : and from what you have quoted
one would rather infer the contrary. For when he
+“ We most correctly use the word  act * of those

_ are the architects of public affairs by virtue of
their intelligence,” ! we must suppose that what he

Aristotle, Politics 7. 3. 13258,

(ih

4
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says applies to lawgivers and political philosophers
and all whose activity consists in the use of intelli-
and reason, but that it does not apply to those

who do the work themselves and those who transact
~ the business of politics. But in their case it is not
enough that they should consider and devise and

~ instruct others as to what must be done, but it is
duty to undertake and execute whatever the
ordain and circumstances as well often foree
; unless indeed we call that man an archi-
ho is “ well versed in mighty deeds,” ! a phrase
| Homer in his poems usually applies to
who was indeed of all men that ever

f we conceive this to be true, or that only
are happy who administer public affairs and who
| authority and rule over many, what then are
say about Socrates? As for Pythagoras and
moeritus and Anaxagoras of Clazomenae, you will
aps say that they were happy in another sense
e word, because of their philosophic speculations.
as for Socrates who, having rejected the speculative
and embraced a life of action, had no authority
his own wife or his son, can we say of him that he
- led even two or three of his fellow-citizens ?
- then will you assert that since he had no authority
any one he accomplished nothing? On the
ry I maintain that the son of Sophroniscus*
( tﬁé‘t&r tasks than Alexander, for to him
B wisdom of Plato, the generalship of
1, the fortitude of Antisthenes, the Eretrian®

Odyase, p 21. 26. ¥ The father of Socrates,
8 sochool was founded by Phaedo in Elis and later was
by Menedemus to Enu-i..

229



LETTER TO THEMISTIUS

Tov Eippiav, Tov Paldwva, pvplovs dAhovs: xaj |y
ofme ¢nui Tas yevoubvas fHuiv V&S dmoixias,
70 Adkewov, Ty Zrodw, Tas "Axabnuelas. Tis oy
éowly Sa Tw "Aefavdpov vikmy; Tis wols
dpewov wxnfy; Tis abrob ryéyove Bektiwv dup.
™S amjp; mhovowwTépous uév ryap molhovs av
elipots, codpwrepor 8¢ oldéva oldé cwdpovéarepor
avrov aivrod, € py xai pakov alalova ral
vmwepomTny. booi 8¢ cwlovrat viv éx pi\ogodias,
Sua Tov Swxpdrn colovrai. xal Todro otk dyb
wavos, "Apiaroréhns 8¢ wpiTepos' Eowev éwvorjoas
elmeiv, v py pelov adrh mpoorixer Ppoveiv émi i
Beohoyixi) avyypadi Tov xabeNévros iy Tlepaiw
Svwapev. xai pov Soxei ToiTo éxeivos Spbirs Euv-
vofjoas wikav pév yap avdpelas éori pdiora xai
Tijs TUXNS, Kelobw &, el Bovher, kal Ths évrpexois
Tavrys $povicens, aknbeis 8¢ vmep Tod Geod dokas
dvalafeiv obx dperijs pbvov Tis Tehelas Epyov
ativ, a\\’ émiomiceer dv Tis eixéTws, morepor B
XP% 100 TowiTov dvdpa #) Oedv xakeiv. e yip
opliss Exer 10 Aeyouevor, i mépuxey Exaaror
Umo Taw olxelwv ywwpileabai, Ty Oelav obaiar o
epicas Oeits Tis dv elxirws voutlorro.

1 g sﬂﬂmwwm
230




LETTER TO THEMISTIUS

-jﬂeﬁml philosophies, Cebes, Simmias,? Phaedo
and a t of others; not to mention the offshoots
derived from the same source, the Lyceum, the Stoa
and the Academies. Who, I ask, ever found salvation
~ through the conquests of Alexander? What city
was ever more wisely governed because of them, what
~ individual improved? Many indeed you might find
those conquests enriched, but not one whom
de wiser or more temperate than he was by
if indeed they have not made him more
, and arrogant. Whereas all who now find
lvation in philosophy owe it to Socrates.
not the only person to perceive this fact
¢ press it, for Aristotle it seems did so before
, when he said that he had just as much right to
: proud of his treatise on the gods as the conqueror *
Persian empire. And I think he was perfectly
t in that conclusion. For military success is
to courage and good fortune more than any-
else or, let us say, if you wish, to intelligence
I, though of the common everyday sort. But
eoneeive true opinions about God is an achievement
not only requires perfect virtue, but one might
esitate whether it be proper to call one who
5 to this a man or a god. For if the saying is
that it is the nature of everything to become
to-those who have an affinity with it, then
comes to know the essential nature of God
naturally be considered divine.

or ; Jullan ssems 10 be misquoting Plutarch,
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But since 1 seem to have harked back to the life
of contemplation and to be comparing it with the
life of action, though in the beginning of your letter

declined to make the comparison, I will remind
you of those very philosophers whom you mentioned,
~ Areius,! Nicolaus,? Thrasyllus,® and Musonius.* So
~ far from any one of these governing his own city,
Areius we are told refused the governorship of Egypt
when it was offered to him, and Thrasyllus by becom-
ag intimate with the harsh and naturally cruel tyrant
serius would have incurred indelible disgrace for
all time, had he not cleared himself in the writings
~ that he left behind him and so shown his true
sracter; so little did his public career benefit

/ S Nicolaus did not personally do any great deeds,
~ and be is known rather by his writings about such
~ deeds; while Musonius became famous because he
bore his sufferings with courage, and, by Zeus,
sustained with firmness the cruelty of tyrants; and
perhaps he was not less happy than those who
administered great kingdoms. As for Areius, when
he declined the governorship of Egypt he deliberately
deprived himself of the highest end, if he really
thought that this was the most important thing. .
And you yourself,—may I ask, do you lead an inactive
_ life because you are not a general or a public speaker
and govern no nation or city? Nay, no one with
any sense would say so. For it is in your power by
A cldng many philosophers, or even only three or
~ four, to confer more benefit on the lives of men than
? kings put together. To mno trivial province
A . Caesars 3268 note. ':xilm nnderd.A v
~ dmnals 6. 21. th%'mapmmml:ﬁdbynmm
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is the philosopher appointed, and, as you said yourself,
he does not only direct counsels or public affairs, nor
is his activity confined to mere words; but if he con-
firm his words by deeds and show himself to be such
as he wishes others to be, he may be more convincing
and more effective in making men act than those
who them to noble actions by issuing commands.
R -*tu.femust go back to what I said at the begin-
ning, and conclude this letter, which is perhaps
~ lon than it should be. And the main
wint in it is it is not because [ would avoid hard
- work or pursue pleasure, nor because I am in love
with idleness and ease that I am averse to spending
my life in administration. But, as I said when
it is because I am conscious that I have
er sufficient training nor natural talents above
~ the ordinary; moreover, | am afraid of bringing
N mlch on philosophy, which, much as I love it, 1
have never attained to, and which on other accounts
" bas no very good reputation among men of our day.
these reasons [ wrote all this down some time
ago, and now I have freed myself from your charges
as far as I can.

May God grant me the happiest fortune possible,
and wisdom to match my fortune ! For now I think
I need assistance from God above all, and also from
: caphﬂoaophers by all means in your power, since 1
. proved myself your leader and champion in
- danger. But should it be that blessings greater
- than of my furnishing and than the opinion that I
~ Bow have of myself should be granted to men
~ by God through my instrumentality, you must not

sent my words. For being conscious ot no good
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thing in me, save this only, that I do not even think
that 1 the highest talent, and indeed have
‘nﬂm, I cry aloud and testify! that you
must not expect great things of me, but must entrust

ility for my shortcomings, and if everything
~ gurns out favourably I shall be discreet and moderate,
 not my name to the deeds of other men,*
God the glory for all, as is right, it
to | that I shall myself feel gratitude and I
all of you to feel the same.
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INTRODUCTION

Or the manifestoes addressed by Julian to Rome,
, Corinth, and Athens, defending his acceptance
.ﬂlﬂt&omeperormd his open rupture with

- Con s, the last alone survives. It was written
m in 361, when Julian was on the march
- Mhnﬁus and is the chief authority for
 events that led to his elevation to the Imperial
.. Julian writes to the Athenians of the foutr;h
istian cen as though they still possessed the
 influen, andm:{andnrds of thg;r forefathers. He
was well known at Athens, where he had studied
before his elevation to the Caesarship and he was
Eﬂ-h clear himself in the eyes of the citizens.
ﬂle ﬁrst time he ventures to speak the truth

- about Constantius and to describe the latter’s
ruthless treatment of his family. His account of the

] at Paris is supplemented by Ammianus

 Zosimus 3. 9, and the Epitaph on Julian by
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LETTER TO THE SENATE AND
PEOPLE OF ATHENS.
‘$‘
- Many were the achievements of your forefathers
~ of which you are still justly proud, even as they
~ were of oﬁ? many were the trophies for victories
~ mised by them, now for all Greece in common,
 mow y for Athens herself, in those days
~ when she contended single-handed against all the
est of Greece as well as against the barbarian:
‘but there was no achievement and no display of
. irage on your part so prodigious that other
- Gities cannot in their turn rival it. For they too
- wrought some such deeds in alliance with you, and
some on their own account. And that [ may not }
recalling these and then balancing them be thought
e either to pay more honour to one state than to
~in ‘the matters in which they are your rivals, or
1o praise less than they deserve those who proved
rior, in order to gain an advantage, after the
mer of rhetoricians, | desire to bring forward on
behalf only this fact to which I can discover no-
can be set against it on the part of the other
es, and which has been assigned to you by
dition. When the Lacedaemonians were
you took that power away from them not
nce but by your reputation for justice ; and
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it was your laws that nurtured Aristides the Just
Moreover, brilliant as were these proofs of vour
virtue, you confirmed them by still more brilliant
actions. For  to be reputed just might perhaps
happen to any individual even though it were not
true ; and perhaps it would not be surprising that
among many worthless citizens there should be found
one virtuous man. For even among the Medes
is not a certain Deioces ! celebrated, and Abaris *

oo : the Hyperboreans, and Anacharsis * among
; a'?;ghna? And in their case the surprising
~ thing was that, born as they were among nations

who knew nothing of justice, they nevertheless

’-E justice, two of them sincerely, though the
- third only Eweodzd to do so out of self-interest.
But it would be hard to find a whole people and
city enamoured of just deeds and just words except
your own. And I wish to remind you of one out
many such deeds done in your city. After
the Persian war Themistocles* was planning to
introduce a resolution to set fire secretly to the
naval arsenals of the Greeks, and then did not dare
i mme it to the assembly; but he agreed to
the secret to any one man whom the people
should elect by vote ; and the people chose Aristides
to represent them. But he when he heard the
- scheme did not reveal what he had been told, but
- reported to the people that there could be nothing
bmpmﬁhble or more dishonest than that advice.
! The first of Media ; rei 709656 B.0.
riess mlbwhm sn:idd-temm

n prince who visited Athens at the end of the
8.0. ; of, Cicero, Twsculan Disputations 5. 32;

 story is told in Plutarch, Themistocles.
. st
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the city at once voted against it and
it, very nobly, by Zeus, and as it behoved
men to do who are nutured under the eyes of the
most wise goddess.!
Then if this was your conduct of old, and from
that day to this there is kept alive some small
as it were of the virtue of your ancestors,
it is natural that you should pay attention not to
the magnitude merely of any performance, nor
~whether a man has travelled over the earth with
' ineredible speed and unwearied energy as though he
~ had flown through the air; but that you should rather
~ consi whether one has accomplished this feat
\ means, and then if he seems to act with
 you will perhaps all praise him both in public
~an ; but if he have slighted justice he will
naturally be scorned by you. For there is nothing
wely akin to wisdom as justice. Therefore
those who slight her you will justly expel as showing

impiety towards the goddess who dwells among you.
For this reason 1 wish to report my conduct to
r. though indeed you know it well, in order that
there is anything you do not know—and it is
likely that some things you do not, and those
in fact which it is most important for all men to
be aware of —it may become known to you and
to the rest of the Greeks. Therefore
~ let no one think that I am trifling and wasting
words if | try to give some account of things that
have ed as it were before the eyes of all
men, not only long ago but also just lately. For
~ | wish none to be i onntoilmythingtlnt
- ¢oncerns me, and natu ly everyone cannot know
! Athene.
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LETTER TO THE ATHENIANS
every circumstance. First I will begin with my

ancestors.
 That on the father's side | am descended from the
ame stock as Constantius on his father's side is
well known. Our fathers were brothers, sons of
the same father. And close kinsmen as we were,
how this most humane Emperor treated us! Six
~ of my cousins and his, and my father who was his
uncle and also another uncle of both of us on the
side, and my eldest brother, he put to death
a trial ; and as for me and my other brother,’
aded to put us to death but finally inflicted
pon us; and from that exile he released
ut him he stripped of the title of Caesar just
e murdered him. But why should I “ recount,”
th from some tragedy, “ all these unspeakable
57”2 For he has repented, | am told, and
ung by remorse ; and he thinks that his unhappy
state of childlessness is due to those deeds, and
his ill success in the Persian war he also aseribes to
that cause. This at least was the gossip of the
- court at the time and of those who were about
&m of my brother Gallus of blessed memory,
- who is now for the first time so styled. For after
_ putting him to death in defiance of the laws he
neither suffered him to share the tombs of his
‘ncestors nor granted him a pious memory. :
~ As I said, they kept telling us and tried to
: us that tantius had acted thus, partly
3 he was deceived, and partly because he
& » the violence and tumult of an undis-

8, Orestes 14, v rippnr’ dvaperphoantal e bei;
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~ aolined and mutinous army. This was the strain

they kept up to soothe us when we had been

Wed in a certain farm?! in Cappadocia; and

they allowed no one to come near us after they had

summoned him from exile in Tralles and had dragged
th

How shall

from schools, though I was still a mere boy.

e

shall I describe the six years we spent there ?
~ For we lived as though on the estate of a stranger,
d were watched as though we were in some
jan garrison, since no stranger came to see
not one of our old friends was allowed to
; so that we lived shut off from every liberal
nd from all free intercourse, in a glittering
e, and sharing the exercises of our own slaves
 they were comrades. For no companion
own age ever came near us or was allowed to

FThL6
3 barely and by the help of
P:::a gt“zee, mdyfor a hagpier fate l,) but
er was imprisoned at court and his fate was,
-tarred above all men who have ever yet lived.
indeed whatever cruelty or harshness was re-
in his disposition was increased by his having
rought up among those mountains. It is
re I think only just that the Emperor should
e blame for this also, he who against our will
o us that sort of bringing-up. As for me,
by means of philosophy caused me to
ched by it and unharmed ; but on my .
no one bestowed this boon. For when he
straight from the country to the court,
that Constantius had invested him with

1 The castle of Macellum.
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the purple robe he at once began to be jealous of
him, nor did he cease from that feeling until, not
content with stripping him of the purple, he had
ed him. Yet surely he deserved to live, even
if he seemed unfit to govern. But someone may say
that it was necessary to deprive him of life also. I
it, only on condition that he had first been
ﬁuﬂ to speak in his own defence as criminals are.
- For surely it is not the case that the law forbids one
who has imprisoned bandits to put them to death,
at says that it is right to destrvy without a trial
e who have been stripped of the honours that
possessed and have become mere individuals
d of rulers. For what if my brother had
n able to expose those who were responsible
iis errors? For there had been handed to him
etters of certain persons, and, by Heracles,
‘accusations against himself they contained!
in his resentment at these he gave way in
unkingly fashion to uncontrolled anger, but
bad done nothing to deserve being deprived®
life itself. What! Is not this a universal law
all Greeks and barbarians alike, that one
defend oneself against those who take the
defend

i

!

in doing one a wrong? I admit that he did
himself with too great cruelty; but
-whole not more cruelly than might have been
For we have heard it said before! that an
to harm one in a fit ofmﬁl;

gratify a eunuch,® his chamberlai

mo nes, Against Meidias 41.
; of. Ammianus Marcellinus 14. 11 ; 22. 3.
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ter . As 1 was saying, I was on my way lto
g;‘m?::d was barely getting away safely, lw_\?oml
, when a certain sycophant T turned up near
Sirmium ® and fabricated the rumour against certain

' there that they were planning a revolt. You
certainly know by hearsay Africanus® and Marinus :
nor can you fail to have heard of Felix and what was
the fate of those men. And when Constantius was
informed of the matter, and Dynamius another
mt suddenly reported from Gaul that
4 was on the point of declaring himself his

with sent to me, and first he bade me retire for
short time to Greece, then summoned me from
Lﬂ?ﬁ.ﬁ court® again. He had never seen me
 before except once in Cappadocia and once in Italy,
- —an interview which Eusebia had secured by her
exertions so that I ht feel confidence about
' nal safety. yet I lived for six months
ame city ® as he did, and he had promised that
see me again. But that execrable eunuch,’
. chamberlain, unconsciously and involun-
proved himself my benefactor. ~For he did not
me to meet the Emperor often, nor perhaps
latter desire it; still the eunuch was
‘reason. For what he dreaded was that if
intercourse with one another I might be
' favour, and when my loyalty became
- ®ident I might be given some place of trust.
ﬁn.' from the first moment of my arrival from
: Fusebia of blessed memory kept showing m

E.i

i

biE;

E1fe
i

: : 2 A town in Illyricum. :
y "Gﬂhmtof this alleged oons’“r;c ef. Ammianus
Wt 4 CL. Oration 1. 48 ¢3 2 98 ¢, n.
s SR, .8 Milan. 7 Eusebius.
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the utmost kindness through the eunuchs of her
household. And a little later when the Emperor
returned—for the affair of Silvanus had been con-
cluded—at last I was given access to the court, and,
in the words of the proverb, Thessalian persuasion !
was applied to me. For when 1 firmly declined
all intercourse with the palace, some of them, as
though they had come together in a barber’s shop, cut
off my beard and dressed me in a military cloak and
tmnsformed me into a highly ridiculous soldier, as
ey thought at the time. For none of the decora-
ions of those villains suited me. And I walked not
like them, staring about me and strutting along, but
 guzing on the ground as I had been trained to do
by the preceptor? who brought me up. At the

k then, I inspired their ridicule, but a little later
ﬁlmpicion, and then their jealousy was inflamed
~ to the utmost.
- But this I must not omit to tell here, how I
and how I consented to dwell under the
~sume roof with those whom I knew to have ruined
my whole family, and who, I suspected, would before
long against myself also. But what floods of

tears [ shed and what laments I uttered when I was
.“:&ed, smtchini&uet my hands tl:) your Acro-
~ polis ne to save her t
Ahd not Wlhndonme, many of you wm
b *sses can attest, and the goddess herself,
- others, is my witness that I even
t her hands there in Athens rather
- St

ey
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wy journey to the Emperor. That the goddess
~ secordingly did not betray her suppliant or abandon
~ him she proved by the event. For everywhere she
was my guide, and on all sides she set a watch near
me, bringing guardian angels from Helios and Selene.
What happened was somewhat as follows. When
| eame to Milan I resided in one of the suburbs.
Thither Eusebia sent me on several occasions mes-
ges of -will, and urged me to write to her
out b tion about anything that I desired.
aly I wrote her a letter, or rather a petition
g vows like these : “ May you have childrcn
ed you ; may God grant you this and that, if
only you send me home as quickly as possible ! But
suspected that it was not safe to send to the palace
addressed to the Emperor's wife. Therefore
pught the gods to inform me at night whether
ught to send th: letter to the Empress. And
X warned me that if I sent it I should meet
- the most ignominious death. I call all the gods to
- witness that what I write here is true. For this
A iﬁn, therefore, I forbore to send the letter. But
from that night there kept occurring to me an
which it is perhaps worth your while also
o hear. “Now,” I said to myself, “I mtﬂlm-
. to oppose the gods, and I have imagined that 1
~ ean devise wiser schemes for myself than those who
know all And yet human wisdom, which
- look *.'ﬂgt’o present moment, may be thankful
with all its efforts, it succeed in avoiding mistakes
even for a short space. That is why no man takes
ght for things that are to happen thirty years
or for things that are already past, for the one

2671
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is superfluous, the other impossible, but only for what
lies near at hand and has already some beginnings
and germs. But the wisdom of the gods sees very
far, or rather, sees the whole, and therefore it directs
aright and brings to ]])ass what is best. For they are
the causes of all that now is, and so likewise of
all that is to be. Wherefore it is reasonable that they
should have knowledge about the present.”” So far,
then, it seemed to me that on this reasoning my
second determination was wiser than my first. And
viewing the matter in the light of justice, I imme-
diately reflected : ““Would you not be provoked if
one of your own beasts were to deprive you of its
services,) or were even to run away when you called
it, a horse, or sheep, or calf, as the case might be?
And will you, who pretended to be a man, and not
even & man of the common herd or from the dregs
of the people, but one belonging to the superior and
reasonable class, deprive the gods of your service, and
not trust yourself to them to dispose of you as they
please > Beware lest you not only fall into great
folly, but also neglect your proper duties towards the
QIIL Where is your courage, and of what sort
isit? A sorry thing it seems. At any rate, you are
ready to cringe and flatter from fear of death, and
ﬁ' it is in your power to lay all that aside and
e it to the gods to work their will, dividing
with them the care of yourself, as Socrates, for
instance, chose to do: and you might, while
m such things as best you can, commit the .
to their charge; seek to possess nothing,

seize nothing, but accept simply what is vouchsafed

':neehoul Plato, Phaedo 62 c; cf. Fragment of a Letter
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to you by them.” And this course I thought was not
only safe but becoming to a reasonable man, since the
of the gods had suggested it. For to rush
headlong into unseemly and foreseen danger while
trying to avoid future plots seemed to me a topsy-turvy
ure. Accordingly [ consented to yield. And
immediately I was invested with the title and robe
of Caesar.! The slavery that ensued and the fear
for my very life that hung over me every day,
. es, how great it was, and how terrible! My
doors locked, warders to guard them, the hands of

- my servants searched lest one of them should convey
to me the most trifling letter from my friends,
* servants to wait on me ! Only with difficulty
was | able to bring with me to court four of my own
domestics for my personal service, two of them mere
and two older men, of whom only one knew of
attitude to the gods, and, as far as he was able,

X ZEIIy joined me in their worship. I had entrusted
with the care of my books, since he was the only one
with me of many loyal comrades and friends, a
certain physician? who had been allowed to leave
home with me because it was not known that he was
end. And this state of things caused me such
and I was so apprehensive about it, that
many of my friends really wished to visit
very reluctantly refused them admittance ; for
I was most anxious to see them, I shrank
ing disaster upon them and myself at the
ime. But this is somewhat foreign to my
The following relates to the actual course

i3

15

-5f
1t

¥ Cf. Ammianus Marcellinus 15, 8.
* Oreibasius ; of. Letter 17.
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Constantius gave me three hundred and sixty
swldiers, and in the middle of the winter ! despatched
me into Gaul, which was then in a state of great
disorder ; and [ was sent not as commander of the
there but rather as a subordinate of the

there stationed. For letters had been sent

them and express orders given that they were to
watch me as vigilantly as they did the enemy, for
fear I should attempt to cause a revolt. And
when ali this had happened in the manner I have
described, about the summer solstice he allowed
me to join the army and to carry about with me
jis dress and image. And indeed he had both said
nd written that he was not giving the Gauls a
- but one who should convey to them his

] ~ Now when, as you have heard, the first campaign
- ~ended that year and great advantige gained,

I retur to winter quarters,® and there [ was
- exposed to the utmost danger. For I was not even
llowed to assemble the troops; this power was
w to another, while I was quartered apart
with onlya few soldiers,and then, since the neighbour-
ing towns begged for my assistance, I assigned to
them the guter part of the force that I had, and
%0 I myself was left isolated. This then was the
son of affairs at that time. And when the
- tommander-in-chief® of the forces fell under the
WMA of Constantius and was deprived by him

his command and superseded, | in my turmn was
m to be by no means capable or talented
% a general, merely because I had shown myself
wild and moderate. For I thought I ought not

1355 A.p. 2 At Vienne. 3 Marcellus,
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1o fight against my yoke or interfere with the general
in 'qgmmnnd except when in some very dangerous
un cing | saw either that something was being
overlooked, or that something was being attempted
that ought never to have been attempted at all.
But after certain persons had treated me with
espect on one or two occasions, | decided that for
e future 1 ought to show my own self-respect b
ng silence, and henceforth I contented myscﬁ'
parading the imperial robe and the image. For
ght that to these at any rate I had been given

ter that, Constantius, thinking that there would
e improvement, but not that so great a
nsformation would take place in the affairs of
‘ ded over to me in the beginning of spring!
mand of all the forces. And when tEc
ripe I took the field ; for a great number
mans had settled themselves with inpunity
the towns they had sacked in Gaul. Now the
or of the towns whose walls had been dismantled
yout forty-five, without counting citadels and
er forts. And the barbarians then controlled
on our side of the Rhine the whole country that
_extends from its sources to the Ocean. Moreover
e who were settled nearest to us were as much
hree hundred stades from the banks of the Rhine,
a district three times as wide as that had been
a desert by their raids ; so that the Gauls could
even pasture their cattle there. Then too there
 certain cities deserted by their inhabitants,
ar which the barbarians were not encamped.
‘then was the condition of when I took

1 357 A.p.
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gover. | recovered the city of Agrippina’ on the
~ Rhine which had been taken about ten months earlier,
and also the neighbouring fort of Argentoratum,®

~ pear the foot-hills of the Vosges mountains, and
there 1 d the enemy not ingloriously. It may
be that the fame of that battle has reached even your

| ears. There though the gods gave into my hands
as prisoner of war the king ? of the enemy, I did not
 pegrudge Constantius the glory of that success.
And yet though I was not allowed to triumph for it,
in my power to slay my enemy, and moreover
have led him through the whole of Gaul and
4 him to the cities, and thus have luxuriated as
the misfortunes of Chnodomar. I thought
to do none of these things, but sent
once to Constantius who was returning from
v of the Quadi and the Sarmatians. So it
it that, though I had done all the fighting
e had only travelled in those parts and held
 intercourse with the tribes who dwell on the

. of the Danube, it was not I but he who

followed the second and third years of that
and by that time all the barbarians had
en out of Gaul, most of the towns had been

and a whole fleet of many ships had
om Britain. 1 had collected a fleet of
ed ships, four hundred of which I had had
less than ten months, and I brought them all
. Rhine, no slight achievement, on account of
g \bouring barbarians who kept attacking me.
5 g it seemed so impossible to Florentius that
W _promised to pay the barbarians a fee of two
~ Cologne. * Strasburg. 3 Choodomar.
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V dwéarene wpds e d abrd wpdrrew Horkel, ¢xéaveirer aird
wpds e, wpdrre Hertlein, MSS,
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thousand pounds weight of silver in return for a
X ., Constantius when he learned this—for
mux had informed him about the proposed
t—wrote to me to carry out the agreement,

I thought it absolutely disgraceful. But how

could it fail to be disgraceful when it seemed so even
hmmm, who was only too much in the habit
rying to conciliate the barbarians 2 However, no
ment was made to them. Instead I marched
them, and since the gods protected me and
present to aid, I received the submission of part
Salian tribe, and drove out the Chamavi and
ny cattle andwomen and children. And I
d them all, and made them tremble at my
that 1 unmcdutrly received hostages from
'ﬂmredasnfe passage for my food

ﬂ take too long to enumerate everything
to write down every detail of the task that
omplished within four years. But to sum it all
Three times, while 1 was still Caesar, I crossed
- the Rhine; twenty thousand persons who were held as
~eaptives on the further side of the Rhine I demanded
d received back; in two battles and one siege
| ook captive ten thousand prisoners, and those not
‘ unserviceable age but men in the prime of life ; I
.' ~ sent to Constantius four levies of excellent infnntry,
three more of infantry not so good, and two
inguished squadrons of cavalry. I have now
elp of the gods recovered l the towns, and b {
_ time I had already recovered almost forty.
~ @all Zeus and all the gods who protect cities
o hhnuwimenntomyhehwiwrmwnds
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Constantius and my loyalty to him, and that I
behaved to him as I would have chosen that my
- gwn son should behave to me.! I have paid him
more honour than any Caesar has paid to any
' in the past. Indeed, to this very day
no accusation to bring against me on that
I have been entirely frank in my
ings with him, but he invents absurd pretexts
resentment. He says, “ You have detained
us and three other men.” And supposing |
en put them to death after they had openly
ted against me, he ought for the sake of keep-
peace to have renounced his resentment at their
- But I did those men not the least injury, and
iined them because they are by nature quarrel-
and mischief-makers. And though I am spend-
iny ﬁl sums of the public money on them, I have
- tobbed them of none of their property. Observe
how Constantius really lays down the law that I
- ought to proceed to extremities with such men!
For z his anger on behalf of men who are not
to him at all, does he not rebuke and ridi-
eule me for my folly in having served so faithfully
- the murderer of my father, my brothers, my cousins ;
- the executioner as it were of his and my whole
- family and kindred ? Consider too with what defer-
- tnce I have continued to treat him even since |
- became Emperor, as is shown in my letters.
~ And how I behaved to him before that you shall
 how Since I was well aware that whenever
kkes were made I alone should incur the dis-
Brace and danger, though most of the work was
- @rried on by others, 1 first of all implored him, if
o ! Cf. Isocrates, 7'o Demonicus 14
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he had made up his mind to that course and was
er determined to proclaim me Caesar, to give
me good and able men to assist me  He however at
first gave me the vilest wretches. And when one, the
most worthless of them, had very gladly accepted
and no one of the others consented, he gave me
with a bad grace an officer who was indeed excellent,
sallust, who on account of his virtue has at once
n under his suspicion. And since I was not
fied with such an arrangement and saw how his
r to them varied, for | observed that he trusted
them too much and paid no attention at all to
sther, I clasped his right hand and his knees and
« %] have no acquaintance with any of these
nor have had in the past. But I know them by
t, and since you bid me I regard them as my
es and friends and pay them as much respect
puld to old acquaintances. Nevertheless it is
t that my affairs should be entrusted to them
their fortunes should be hazarded with mine.
then is my petition? Give me some sort of
rules as to what I must avoid and what you
: to me to perform. For it is clear that you
~will ap e of him who obeys you and punish him
who is disobedient, though indeed I am very sure
that no one will disobey you.”
Now I need not mention the innovations that
~ Pentadius at once tried to introduce. But I kept
: mg him in everything and for that reason he
. my enemy. Then Constantius chose another
- and a second and a third and fashioned them for bis

m.:m Paul and Gaudentius, those notor-
el ts; he hired them to attack me and
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then took measures to remove Sallust, because he
was my friend, and to appoint Lucilianus immediately,
s his successor. And a little later Florentius also
became my enemy on account of his avarice which 1
used to oppose. These men persnaded Constantius,
who was perhaps already somewhat irritated by
of my successes, to remove me altogether
from command of the troops. And he wrote letters
full of insults directed against me and threatening
puin to the Gauls. For he gave orders for the with-
_drawal from Gaul of, I might almost say, the whole
~ of the most efficient troops without exception, and
mﬂ this commission to Lupicinus and Gintonius,
~ while to me he wrote that [ must oppose them in
- nothing.

~ And now in what terms shall I describe to you the
‘work of the gods? It was my intention, as they will
bear me witness, to divest myself of all imperial
splendour and state and remain in peace, taking no
part whatever in affairs. But I waited for Florentius
and Lupicinus to arrive; for the former was at
Vienne, the latter in Britain. Meanwhile there was
great excitement among the civilians and the troops,
and someone wrote an anonymous letter to the town
near where I was,! addressed to the Petulantes and
the Celts—those were the names of the I;Fions-—ﬁxll
of invectives against Constantius and of Jamenta-
tions about his betrayal of the Gauls. Moreover the
author of the letter lamented bitterly the disgrace
inflicted on myself. This letter when it arrived
provoked all those who were most definitely on the
~ side of Constantius to urge me in the strongest terms
~ W send away the troops at once, before similar letters
. Julian was at Paris.
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Twos aiTiov yémra, elta oracidlew dmaf up?::
pevor wdvra abpows Tapifwow. €E8ixer To Séos
ol wavrdmacw d\oyov elvar Tiw avlpdmwr.

‘H\0e Ta rdypara, imiyryoa xara To vevou-
opévov abrois, Eyeabar Tijs 680 mpovTpeyrar piav B

! 84 Hertlein would add.
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omld be scattered broadeast among the rest of the
s. Andindeed there was no one there belong-

' to the party supposed to be friendly to me, but
37 Nebridius, Pentadius, and Decentius, the latter
of whom had been despatched for this very pu .
by Constantius. And when I replied that we ought
to wait still longer for Lupicinus and Florentius, no
one listened to me, but they all declared that we
~ gught to do the very opposite, unless I wished to add
this further proof and evidence for the suspicions
were already entertained about me. And they
this argument : “If you send away the troops
‘will be regarded as your measure, but when
ers come Constantius will give them not you
and you will be held to blame.”  And so
suaded or rather compelled me to write
For he alone may be said to be persuaded
us the power to refuse, but those who can use
s have no need to persuade as well ; then again
e force is used there is no persuasion, but a man
vietim of necessity. Thereupon we discussed
ich road, since there were two, the troops
stter march. I preferred that they should take
- one of these, but they immediately compelled them
2” the other, for fear that the other route if -
~ chosen should give rise to mutiny among the troops
ﬂm some disturbance, and that then, when
r'm once begun to mutiny, they might throw
4l into confusion. Indeed such apprehension on

eir part seemed not altogether without grounds.

. m arrived, and I, as was customary, went
t them and exhorted them to continue their
. For one day they halted, and till that time
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Npépav éméuewer, dxpis s ovdev Hdew éy> Ta
ﬁehovhvpévmv abrois* lotw Zeds,” H\os, “Apns,
"Abnpra xai mwdvres Ocol, ws oldé dyyis adixer
pov Tis TowavTy Umévoa dxpe Sei\ns adriis: Ovrlas
8¢ 3oy mepl H\lov Svouas éunpidn po, kal airice
ta Baci\ea mepiel\ymro, kai éBbwy TdvTes, &
$povrifovros pov Ti xpy) wotelv kal obmw apodpa
migTevorTos:  Ervyow yap éTu Tijs yauerils Lwangl
por avamavadpevos idla mpos o wAnaiov Umrepgor
aveN@wr. elra ékeifev: avemémwraro yap ¢ Toiyos
wpoceximaa Tov Ala. ryevouévns 8 Erv peltoves
Tijs Boijs xai BopvBovuévaov wdvrav év Tois Bas-
Aelots, gréoper Tov Oeov Sotwar Tépas. abrap i v
uiv Seife kai jroyer weobivar xal mpoaer-
avrioiobar  Tob orparomédov TH mpobupia.
yevouévwy pws épol kal TovTwv Taw anueiwy, oie
eifa érolpws, A\’ dvréayov s Soov Houwdum,
xai oire Tiw wpoapnaw obre Tov arédavoy mpos-
épny. émel 8¢ otre els dv' moAAGY nouwduny
xpatew ol Te Tovro BovNipevor yevéaOar Beol Tois
uév wapwfvvor, éuoi 8¢ Eehyov Ty yvdun, ape
wov TpiTy 0 xedov ok olda odTiwbs pow aTpaTiwTor
dowros pavidkny mepiebéuny xal oy eis T
Baoiketa, Evdolev am’ alriy, ds loacw of Bed,
orévar Tis xapdlas. xalroi xpiy Sifwovber -
aredovra 7@ $rivavre Bed 16 Tépas Bappeiv i
' &v Cobet, rar Hertlein, MSS,
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| knew nothing whatever of what they had
i ; I call to witness Zeus, Helios, Ares,
Athene, and all the other gods that no such suspicion
even entered my mind until that very evening. It
was already late, when about sunset the news was
ﬂ to me, and suddenly the palace was sur-
- and they all began to shout aloud, while [
s still considering what I ought to do and feeling
by no means confident. My wife was still alive and
it happened, that in order to rest alone, I had e

» upper room near hers. Then from there
| an opening in the wall I prayed to Zeus.
when the shouting grew still louder and all
n a tumult in the palace | entreated the
‘give me a sign ; and thercupon he showed
m ! and bade me yield and not oppose myself
e will of the army. Nevertheless even after
tokens had been vouchsafed to me I did not
: put reluctance, but resisted as long as 1
und would not accept either the salutation ®
diadem. But since | could not singlehanded
rol 50 many, and moreover the gods, who willed

it this should happen, spurred on the soldiers and
1 i softened my resolution, somewhere about
- the third hour some soldier or other gave me the
~eollar and I put it on my head and returned to the
as the gods know groaning in my heart.
~ And yet surely it was my duty to feel confidence
- and to trust in the god after he had shown me
the sign; but 1 was terribly ashamed and ready to

y 3. 173
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- ’ » ’ I
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700 abroxpatopa. elra éumimrer Buuds els Tobs
aTpaTubTas, xal wavres els 7@ Baci\eia et Tow
dmhov &eov. xararaBivres 8¢ pe Lawra rai(
Xapévres Gamep oi Tovs éE dveNmiorov s¢Oévras
$idovs d\hos d\\ofev mepiéBarior xal mepé-
wAekov Kal émi Taw bpwy Epepov, kal v mwws T
wpaypa Oéas dfwv, évfovaiaopup yap égrer. s
8¢ e dmravrayofev wepiéayov, éEjrovy amavras
rots Kevorarriov pirovs émi Tipwpia. YKoy
Weowoduny dyiva cacal BovAiuevos aibrovs, D
{gagw oi Oeol wavres.

ANAG 8 @ perd robro wds mpds Tov
Keovordvriov Swempakipm; oimw xal iuepor
€ Tals mpos abrov émorolais 15 Sobeion

1 émibfoeaas Cobet, émibiota Hertlein, MSS.
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dnk into the earth at the thought of not seeming
1o obey Constantius faithfully to the last.
Now since there was the greatest consternation
in the palace, the friends of Constantius thought
would seize the occasion to contrive a plot
me without delay, and they distributed
to the soldiers, expecting one of two things,
either that they would cause dissension between me
and the troops, or no doubt that the latter would
attack me openly. But when a certain officer
ing to those who commanded my wife's escort
that this was being secretly contrived, he
' it to me and then, when he saw that [
no attention to him, he became frantic, and like
possessed he began to cry aloud before the
. in the market-place, “ Fellow soldiers,
s, and citizens, do not abandon the Emperor!”
e soldiers were inspired by a frenzy of rage
- all rushed to the palace under arms.  And
ey found me alive, in their delight, like men
 meet friends whom they had not hoped to see
n, they pressed round me on this side and on
and embraced me and carried me on their
shoulders. And it was a sight worth seeing, for they
- were like men seized with a divine frenzy. Then
after had surrounded me on all sides they
- that I give up to them for punishment the
- friends of Constantius. What fierce opposition I had
'_:*‘ﬁk-dawn in my desire to save those persons is
~ known to all the gods.
- But further, how did I behave to Constantius after
: ‘Even to this day I have not yet used in my
i to him the title which was bestowed on me
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Kot wapa Tiw Oedv émwrvuia kexpnuat, kalcapg
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€xOpov 8¢ dvmyipevaé pe map' éxelvors, al
piabovs éréheaer, dmws To Darhiew vos woply-
Oein, ypadwv e év Tois év ‘Ira\ig mapapurirrew
Tovs éx Tav Dal\év mapexe\edero, xal mepl B
tovs I'a\\ikods Gpovs év rais mAnaiov mwoleaw
eis Tpiaxocias wvpuidas pedluvewv wUpod Kar-
etpyacucvov év 1) Bpuyavrig, Togoirov Erepor
wepi Tas Korrias "Adwreis ds én’ dué oTparelocur
ékélevoe mapacxevaclivar. kal radra ob Aoyou,
gadi) 8¢ Epya. xal yap as véypadev émiaroas
vmo Taw BapBipev xomoBeloas éekduny, xal
Tds Tpopds Tas mapeskevacuévas xarélaSov
Kai 'rfr,? émorohas Tadpov. mpds rovrors &ni 0
viv poe @s xaloapi' wpider, xal ovde cwbi
gealai mamore wpos pe Vméary, AN Emixryror
Twa Tdv Fa\\dw® éwigromoy émeprer ws miomd
Kov mepl Tiis dodalelas Tis éuavrov mapéfovra,
Kkai Tobro Opukei 8 Swv adrod Téw émiaToNY,
@s ok ddaipyaiuevos Toi i, Umép 8¢ Ti
TS obdév pvnpoveder. yi 8¢ Tods JLEV GPKROVS
! &5 xaloapi Hertlein s , xaloap: MSS.

* Athanasius says that Epictetus was bishop of Centum-
cellae ; hence Petavius suggests KevrovuxeArsr for 7ar
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Ly the gods, but I have always signed myself Caesar,
and | have persuaded the soldiers to demand nothing
. ore if only he would allow us to dwell peaceably in
~ Gaul and would ratify what has been already done.
Al the legions with me sent letters to him praying
that there might be harmony between us. But
instead of this he let loose against us the barbarians,
wd among them proclaimed me his foe and paid
2 bribes so that the people of the Gauls might be
waste ; moreover he wrote to the forces in Italy
le them be on their guard against any who
come from Gaul; and on the frontiers of
he cities near by he ordered to be got ready
bushels of wheat which had been
gantia,! and the same amount near the
ps, with the intention of marching to
. These are not mere words but deeds
k pla In fact the letters that he wrote
ed the barbarians who brought them to
1 seized the provisions that had been made
and the letters of Taurus. Besides, even now
letters he addresses me as “Caesar” and
es that he will never make terms with me : but
t one Epictetus, a bishop of Gaul? to offer a
atee for my personal safety; and throughout
s he keeps repeating that he will not take
but about my honour he says not a word.
his oaths, for my part I think they should, as
overb says, be written in ashes,® so little do
belief. But my honour I will not give
5
gentz, on Lake Constance,
s was bishop of Centumcellae (Civita Veechia) ;

vite in dust ” or ** write in water.”
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e, @ pe kal 710 Ui dyamdvra xal
duakivorra Tov kivbuvoy dmavrayifev mepixoyas ¢
288 ;




LETTER TO THE ATHENIANS

out of regard for what is seemly and

3 wgt also to secure the safety of my friends.
And | have not yet described the cruelty that he is

over the whole earth,

These then were the events that persuaded me;
 this was the conduct I thought just. And first I
~ jmparted it to the gods who see and hear all things.
when I had offered sacrifices for my depar-
the omens were favourable on that very day
 which I was about to announce to the troops that
to march to this place ; and since it was
on behalf of my own safety but far more for
: &ﬁe general welfare and the freedom of
: in particular of the people of Gaul,—for
¢ already he had betrayed them to the enemy
d had not even spared the tombs of their ancestors,
he who is so anxious to conciliate strangers !—then, |
sy, | thought that I ought to add to my forces
' eertain very powerful tribes and to obtain supplies of
“money, which I had a perfect right to coin, both
" gold and silver. Moreover if even now he would
welcome a reconciliation with me I would keep to
- what I at present possess; but if he should decide
10 go to war and will in no wise relent from his
p purpose, then I ought to do and to suffer what-
. ever is the will of the gods ; seeing that it would be
- Wore dﬁ'nceful to show myself his inferior through
Bilure of courage or lack of intelligence than in
mere numbers, For if he now defeats me by force
of numbers that will not be his doing, but will be due
_“B army that he has at his command. If
1 the hand he had surprised me loitering in
Gaul and clinging to bare life and, while 1 tried to
Woid the danger, had attacked me on all sides, in
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wabeiv te olpar Ta Eoyara mpooiy xai in i
Tév wpaypdTev aloxim ovdeuas ENaTTwy {nuia
TOiS .

Tn':';ra %ﬁfc. avbpes 'AOnvaior, Tois ¢
ovaTpaTiwrais Tois épols Sujhbov kal mpis
xowovs Tav wavrwr ‘EXMjvor wolitas ypide,
Oeol 8¢ oi mwdavrwy xipior cvppayiav Huiv iy
éavraw, domwep Uméatnoav, els 'rgws‘ dolev xal
wapdayowr rais "A@jvais U@’ Hudy e els boor
Suwaprs €0 maleiv xai TowvTovs oyeiv & ad
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the rear and on the flanks by means of the barbarians,

and in front by his own legions, I should 1 believe

~ have had to face complete ruin, and moreover the

1 of such conduct is greater than any punish-
ment—at least in the sight of the wise.!

These then are the views, men of Athens, which I
have communicated to my fellow soldiers and which
| am now writing to the whole body of the citizens

~ throughout all Greece. May the gods who decide

mvwchsnfe me to the end the assistance

cl have promised, and may they grant to

II{ possible favours at my hands' May she

have such Emperors as will honour her and
er above and beyond all other cities !

I Demosthenes, Olynthiac 1. 27.
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FRAGMENT OF A LETTER
TO A PRIEST .






INTRODUCTION

JuLiaN was Supreme Pontiff, and as such felt re-
sponsible for the teachings and conduct of the
cesthood. He saw that in order to offset the in-
" fuence of the Christian priests which he thought
was partly due to their moral teaching, partly to
their charity towards the poor, the pagans must
follow their example. Hitherto the preaching of
morals had been left to the philosophers. Julian’s
sdmonitions as to the treatment of the poor and of
those in prison, and the rules that he lliys down for
the private life of a priest are evidently borrowed
from the Christians.

This Fragment occurs in the Fossianus MS., in-
serted in the Letter to Themistivs,' and was identified
and published separately by Petavius. It was pro-
bably written when Julian was at Antioch on the
way to Persia.

' p. 256 ¢, between T3 3) Aeyduevor and xal werorfxars.
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b S TO A PRIEST

'.‘.f*"‘“"

: R ane S * * * * * *

S < 0;&1 l:hat they clllm.stise, then and
ny w they see rebe against their
':’ﬂ the tribe of evil demori:;gia appointed to
ose ' who do not worship the gods, and
to madness by them many atheists are induced
rt death in the belief that they will fly up
ven when they have brought their lives to a
it end. Some men there are also who, though
~man is natarally a social and civilised being, seek out
~ desert places instead of cities, since they have been
';‘r”-mrto evil demons and are lcd;y them into
~ this hatred of their kind. And many of them have
en devised fetters and stocks to wear; to such a
ee does the evil demon to whom they have of
r own accord given themselves abet them in all
, after they have rebelled against the everlasting
- and gtja. But on this subject what I have
~ said is enough, and I will go back to the point at
- which I digressed.
~The beginning is lost : Julian has tly been de-
ing the functions of m-ﬁmmmlh
' wlm. task i?::punilh evil-doers; of. Oration
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Though just conduct in accordance with the laws
of the state will evidently be the concern of the
- of cities, you in your turn will properly
. ke eare to exhort men not to transgress the laws of

the gods, since those are sacred. Moreover, inasmuch
s the life of a priest ought to be more holy than the
political life, you must guide and instruct men to
adopt it. Ang the better sort will naturally follow
Nay I pray that all men may, but
hope that those who are naturally good
ght will do so; for they will recognise that
chings are peculiarly adapted to them.
must above all exercise philanthropy, for
it result many other blessings, and moreover
choicest and greatest blessing of all, the good
of the gods. For just as those who are in

nt with their masters about their friendships
| ambitions and loves are more kindly treated
than their fellow slaves, so we must suppose that
God, who naturally loves human beings, has more
' s for those men who love their fellows. Now
ropy has many divisions and is of many kinds.
instance it is shown when men are punished in
moderation with a view to the betterment of those
- punished, as schoolmasters punish children ; and

n in ministering to men’s needs, even as the
gods minister to our own. You see all the blessings
of the earth that they have granted to us, food
of all sorts, and in an abundance that they have not
' to all other creatures put ther. And
nee we were born naked they covered us with the
- Mair of animals, and with things that grow in the
‘rﬂ and on trees. Nor were they content to do

simply or off-hand, as Moses bade men take
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coats of skins,) but you see how numerous are the
gifts of Athene the Craftswoman. What other
animals use wine, or olive 0il? Except indeed in
cases where we let them share in these things, even
though we do not share them with our fellowmen.
What creature of the sea uses corn, what land animal
uses things that grow in the sea? And I have not yet
mentioned gold and bronze and iron, though in all
these the gods have made us very rich ; yet not to
the end that we may b;;ing reproach on them by
disregarding the poor who go about in our midst,
especially when they happen a be of good character—
men for instance who have inherited no paternal
estate, and are poor because in the greatness of their
souls they have no desire for money. Now the
crowd when they see such men blame the gods.
However it is not the gods who are to blame for their
poverty, but rather the insatiate greed of us men of

becomes the cause of this false conception of
the gods among men, and besides of unjust blame of
the gods. Of what use, I ask, is it for us to pray that
God will rain gold on the poor as he did on the
people of Rhodes?? For even though this should
come to pass, we should forthwith set our slaves
underneath to catch it, and put out vessels everywhere,
and drive off all comers so that we alone might seize
upon the gifts of the gods meant for all in common.
And anyone would naturally think it strange if we
should ask for this, which is not in the nature of
things, and is in every way unprofitable, while we do

:M&m. jan Ode 7. 49; this became i

’ . 49; a
:“mlﬂm. & Menander (8 1) 3. 362; m
s %: Libanius 31. 6, Foerster; Philostratus, Fmagines
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pot do what is in our power.  Who, Lask, ever became
by giving to his neighbours? Indeed I myself,
who have often given lavishly to those in need, have
recovered my gifts again many times over at the
hands of the gods, though I am a poeor man of
business ; nor have I ever repented of that lavish
And of the present time I will say nothing,
it would be altogether irrational of me to com-
pare the expenditure of private persons with that of
Emperor ; but when I was myself still a private
on I know that this happened to me many times.
My grandmother’s estate for instance was kept for me
‘untouched, though others had taken possession of it
- by violence, because from the little that I had I spent
ww those in need and gave them a share.
 We ought then to share our money with all men,
~ but more generously with the good, and with the
-k s and poor so as to suffice for their need.
~ And I will assert, even though it be paradoxical to
say so, that it would be a pious act to share our
elothes and food even with the wicked. For it is to
the humanity in a man that we give, and not to his
moral character. Hence I think that even those
who are shut up in prison have a right to the same
sort of care ; since this kind of philanthropy will not
hinder justice. For when many have been shut up
inp to await trial, of whom some will be found
b . while others will prove to be innocent, it
would be harsh indeed if out of regard for the guilt-
less we should not bestow some pity on the guilty
also, or again, if on account of the guilty we should
behave ruthlessly and inhumanly to those also who
have done no wrong. This too, when I consider it,
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seems to me altogether wrong ; | mean that we eall

Zeus by the title “ God of Strangers,” while we show

ourselves more inhospitable to strangers than are

the very Scythians. How, I ask, can one who wishes

to sacrifice to Zeus, the God of Strangers, even
approach his temple 7 With what conscience can he
do-o,when he has forgotten the saying “ From Zeus
come all beggars and strangers ; and a gift is precious
though small ” 7 !

Again, the man who worships Zeus the God of
Comrades, and who, though he sees his neighbours
in need of money, does not give them even so much
as a drachma, how, I say, can he think that he is

oW Zeus mght? When I observe this I

amazed, since | see that these titles of the

_are from the beginning of the world their ex-

rhlges, yet in our practice we pay no attention

of the sort. The gods are called by us
nfkindred ** and Zeus the “ God of Kindred,”

. we treat our kinsmen as though they were

I say “kinsmen” because every man,

he will or no, is akin to every other man,

it be true, as some say, that we are all de-

scended from one man and one woman, or whether it

~ @ame about in some other way, and the gods created

us all together, at the first when the world began, not

one man and one woman only, but many men and

many women at once. For they who had the power to

freate one man and one woman, were able to create

' men and women at once ; since the manner of

freating one man and one woman is the same as that
ereating many men and many women. And?

= jusey 6. 207
: € connection of the t is not clear, and Petavius
something has been lost.
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one must have regard to the differences in our
habits and laws, or still more to that which is higher
and more precious and more authoritative, | mean
the sacred tradition of the gods which has been
handed down to us by the theurgists of earlier days,
namely that when Zeus was setting all things in
order there fell from him drops of sacred blood, and
from thein, as they say, arose the race of men. It
follows therefore that we are all kinsmen, whether,
many men and women as we are, we come from two
human beings, or whether, as the gods tell us, and
as we ought to believe, since facts bear witness
thereto, we are all descended from the gods. And
that facts bear witness that many men came into the
world at once, I shall maintain elsewhere, and
sely, but for the moment it will be enough to
sy this much, that if we were descended from one

and one woman, it is not likely that our laws
m show, such great divergence ; nor in any case
B it likely that the whole earth was filled with
people by one man ; nay, not even if the women used
to bear many children at a time to their husbands,
like swine. But when the gods all together had
given birth to men, just as one man came forth, so
in like manner came forth many men who had been
allotted to the gods who rule over births ; and they

t them forth, receiving their souls from the
urge from eternity.!

It is r also to bear in mind how many dis-
tourses mebeen devoted by men in the past to
show that man is by nature a social animal. And
shall we, after asserting this and enjoining it, bear

R here prefers the Platonic account of the creation
h-mototlw Biblical narrative.
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ourselves unsociably to our neighbours? Then let
everyone make the basis of his conduct moral
virtues, and actions like these, namely reverence
towards the gods, benevolence towards men, per-
wnal chastity ; and thus let him abound in pious
acts, I mean by endeavouring always to have pious
thoughts about the gods, and by regarding the
temples and images of the gods with due honour
and veneration, and by worshipping the gods as
though he saw them actually present. For our
fathers established images and altars, and the main-
tenance of undying fire, and, generally speaking,
‘w"d‘ the sort, as symbols of the nee
of not that we may regard such things as
&ht that we may worship the gods through
For since being in the body it was in bodily

wise that we must needs perform our service to the
L U also, though they are themselves without bodies;
ey therefore revealed to us in the earliest images
the class of gods next in rank to the first, even
those that revolve in a circle about the whole
heavens. But since not even to these can due
worship be offered in bodily wise—for they are by
nature not in need of anything '—another class of
images was invented on the earth, and by performing
our worship to them we shall make the gods propitious
to ourselves. For just as those who make offerings
to the statues of the emperors, who are in need of
Hﬁl& nevertheless induce goodwill towards them-
selves thereby, so too those who make offerings to the
images of the gods, though the gods need nothing,
~ do nevertheless thereby persuade them to help and

1 of St Paul, Acts 17. 25, ** neither is he worshipped with
“thdl, a8 though he needed anything.” pped
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to care for them. For zeal to do all that is in one’s
er is, in truth, a proof of piety, and it is evident
that he who abounds in such zeal thereby displays
s higher degree of piety; whereas he who neg-
Jeets what is possible, and then pretends to aim at
what is impossible, evidently does not strive after
the im ible, since he overlooks the possible. For
even though God stands in need of nothing, it does
not follow that on that account nothing ought to be
offered to him. He does not need the reverence
that is paid in words. What then? Is it rational
to deprive him of this also? By no means. It fol-
en that one ought not to deprive him either
* honour that is paid to him through deeds, an
ou not three years or three thousand
ars have ordained, but al{past time among all the
~ Therefore, when we look at the images of the
- gods, let us not indeed think they are stones or
od, but neither let s think they are the gods
themselves; and indeed we do not say that the
atues of the emperors are mere wood and stone

' , but still less do we say they are the
emperors themselves.  He therefore who loves, the
emperor delights to see the emperor's statue, and he
~ who loves his son delights to sec his son's statue,
and he who loves his father delights to see his

ler's statue. It follows that he who loves the gods
hts to gaze on the images of the gods, and
their likenesses, and he feels reverence and shudders
th awe of the gods who look at him from the
sen. world.  Therefore if any man thinks that
ause they have once been called likenesses of the
they are incapable of being destroyed, he is, it
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to me, altogether foolish; for surely in that
they were incapable of being made by men’s
ut what has been made by a wise and good
man can be destroyed by a bad and ignorant man.
But those bemgs which were fashioned by the gods as
the living images of their invisible nature, I mean
who revolve in a circle in the heavens,
~ sbide imperishable for all time. Therefore let no
man dhbehe\re in gods because he sees and hears
that certain persons have profaned their images and
Have they not in many cases put good
3 ﬂnwdmh like Socrates and Dio and the great
1 And yet I am very sure that the
gods cared more for these men than for the temples.
ut observe that since they knew that the bodies even
f men were destructible, they allowed them to
ield to nature and to submit, but later on they
ent from their slayers ; and this has
in the sight of all, in our own day alse, in

ﬂeme of all who have profmwd the temples.
Therefore let no man deceive us with his sayings
or trouble our faith in a divine providence. For as for
those who make such profanation a reproach against
s, | mean the prophets of the Jews, what have they
ky about their own temple, whic h was overthrown
times and even now is not being raised up
ﬁ? This I mention not as a reproach against
for I myself, after so great a lapse of time,
intended to restore it, in honour of the god whose
Bame has been associated with it. But in the
at ease I have used this instance because I wish
e that nothing made by man can be inde-

m whose claim to be immortal was accepted
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gructible, and that those prophets who wrote such
 satements were uttering nonsense, due to their
'_ with silly old women. In my opinion
‘there is no reason why their god should not be
. s mighty god, even though he does not happen to
w wise prophets or interpreters. But the real
! n why they are not wise is that they have not

ed their souls to be cleansed by the regular
.tqd; nor have they allowed those studies
u’ﬁtzscloaed eyes, and to clear away
§ over them. But since these
it were a great light through a fog, not
¢ clearly, and since they think that what
: rg pure light but a fire, and they fail
surrounds it, they ery with a loud
, ‘be afraid, fire, flame, death, a
~sword !”* thus describing under many
wnlmightof fire. But on this sub-
*' be better to demonstrate separately how
inferior to our own poets are these teachers of

. t the gods.

Mﬂdﬂty to adore not only the images of the
m also their temples and sacred precincts and
{, And it is reasonable to honour the priests
! t.ellhmdservants of the gods ; and because
ster to us what concerns the gods, and they
to the gods gift of good things to us;

y on behalf of all men. It

" wa.- should pay them all not
not m,thm the honours that we
the magistrates of the state.  And if any one
that we ought to assign equal honours to ‘them
e magistrates of the state, since the Jatter
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also are in some sort dedicated to the service of the
gods, as being guardians of the laws, nevertheless we
ought at any rate to give the priests a far greater
share of our good will. = The Achaeans, for instance,
joined on their king! to reverence the priest,
he was one of the enemy, whereas we do not
even reverence the priests who are our friends, and
who pray and sacrifice on our behalf.

But since my discourse has come back again to
the beginning as I have so long wished, I think it
is worth while for me to deseribe next in order
sort of man a priest ought to be, in order that

he may justly be honoured himself and may cause
~ the gods to be honoured. For as for us, we ought
- not investigate or enquire as to his conduct,
but so long as a man is called a priest we ought to
bhonour and cherish him, but if he prove to be
wicked we ought to allow his priestly office to be
taken away from him, since he has shown himself
unworthy of it. But so long as he sacrifices for us
and makes offerings and stands in the presence of
| the gods, we must regard him with respect and
~ reverence as the most highly honoured chattel® of
the gods. For it would be absurd for us to pay

to the very stones of which the altars are

on account of their being dedicated to the

gods, because they have a certain shape and form
suited to the ritual for which they have been
fashioned, and then not to think that we ought to
honour a man who has been dedicated to the gods.
Perhaps someone will object—* But suppose he does
wrong and often fails to offer to the gods their sacred

£

1 "

; Ihiad 1. 23.
':..Hun. Phaedo 62¢ ; Letter to the Athenians 276 1.
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rtes 2" Then indeed 1 answer that we ought to
convict a man of that sort, so that he may not by
his wickedness offend the gods; but that we ullg};t
pot to dishonour him until he has been convicted.
Nor indeed is it reasonable that when we have set
our hands to this business, we should take away their
~ henour not only from these offenders but also from
those who are worthy to be honoured. Then let

wm, like every magistrate, be treated with

; ect, since there is also an oracle to that effect
 from the Didymacan god :' < As for men who with
~ peckless minds work wickedness against the priests
~ of the deathless gods and plot against their privi-
b ﬁ plans that fear not the gods, never shall
men travel life’s path to the end, men who
Dave sinned against the blessed gods whose honour
- and holy service those priests have in ¢ 7T
~ And again in another oracle the god says: “ Al
- my servants from harmful mischief ;"% and he
~ says that on their behalf he will inflict punishment
on SSOYS. :
~ Now though there are many utterances of the god
to the same effect, by means of which we may learn
to honour and cherish priests as we ought, I shall
k on this subject elsewhere at greater length.
~ But for the present it is enough to point out that 1
am not inventing anything offhand, since I think
‘that the declaration made by the god and the
ion expressed in his own words are sufficient.
let any man who considers that as a
er of such matters I am worthy to be believed

from an unknown source : these verses occur
62. 451 a. @ Se. I will protect.
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show due respect to the god and obey him, and
honour the priests of the gods above all other men.
And now I will try to describe what sort of man a
priest himself ought to be, though not for your

~ especial benefit. For if I did not already know
~ from the evidence both of the high priest and of
- the most mighty gods that you administer this
estly office aright—at least all matters that come
management—I should not have ventured

e to you a matter so important. But I do so
ﬁida-tht you may be able from what I say to
‘the other priests, not only in the cities but

1 th y districts also, more convincingly and
Mﬁefmedom since not of your own self
alone devise these precepts and practise

- them, but you have me also to give you support,
3 *E the grace of the gods am known as sovereign
_ pontiff, though I am indeed by no means worthy
~of 50 high an office; though I desire, and more-
over constantly pray to the gods that I may be

| worthy. For the gods, you must know, hold out
, mthopes for us after death; and we must
| them absolutely. For they are always
truthful, not only about the future life, but about
 the affairs of this life also. And since in the super-
of their power they are able both to

- Overcome the confusion that exists in this life and
its disorders and irregularities, will they
ot | the more in that other life where conflicting
~Hhings are reconciled, after the immortal soul has
- been separated from the body and the lifeless body
rmed to earth, be able to bestow all those
for which they "have held out hopes to man-
ore since we know that the gods
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have gmuted to their priests a great recompense, let
us make them responsible in all things for men's
esteem of the gods, displaying their own lives as
snenmlple of what they ought to preach to the

‘l"’i:le first thing we ought to preach is reverence
towards the gods. For it is fitting that we should
perform our service to the gods as though they
were themselves present with us and beheld us, and
though not seen by us could direct their gaze, which
is more powerful than any light, even as far as
our hidden thoughts. this saying is not my
own ! but the god’s, and has been declared in many
utterances, but for me surely it is sufficient, by
forth one such utterance, to illustrate two
in one, namely how the gods see all things
- they in god-fearing men : “On all
the far-seeing rays of Phoebus. His

pierces even through sturdy rocks, and
% the dark blue usfa, nor Ig he unaware
starry multitude that passes in returning
through the unwearied heavens for ever by
statutes of necessity; nor of all the tribes of
dead in the underworld whom Tartarus has ad-
mitted within the misty dwelling of Hades, beneath
the western darkness. “And I delight in god-fearing
men as much even as in Olympus.” 2
Now in so far as all soul, but in a much
the soul of man, is akin to and related to the
50 much the more is it likely that the gaze of
gods should penetrate thmugz his soul easily and

‘quu-..n-nsm d Mc,asan.asn.m
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effectively.  And observe the love of the god for
mankind when he says that he delights in the dis-
of god-fearing men as much as in Olympus

most pure and bright. How then shall he not lead
up our souls from the darkness and from Tartarus, if
we ch him with pious awe? And indeed he
has wledge even of those who have been im-

k prisoned in Tartarus—for not even that region falls
 outside the power of the gods,—and to the god-
Mg he promises Olympus instead of Tartarus.
we ought by all means to hold fast

to deeds o:'ndplety, approaching the gods with
reverence, neither saying nor listening to
And the priests ought to keeq

;- = not only from impure or shamefu
s o

from uttering words and hearing

of that character. Accordingly we must

] all offensive jests and all licentious inter-

a1 And that you may understand what 1

mean by this, let no one who has been consecrated

a priest read either Archilochus or Hipponax® or

« anyone else who writes such poems as theirs. And

+ Old Comedy let him avoid everything of that

for it is better so—and indeed on all accounts

y alone will be appropriate for us priests ;

- and of philosophers only those who chose the gods
.Jﬂes of their mental discipline, like

Plato and Aristotle, and the school of Chrysippus

a ho. For we ought not to give heed to them
- #ll nor to the doctrines of all, but only to those

ers and those of their doctrmcs that make

of Ephesus, a sourrilous who wrote in
mbics (the skazon) and flourished about the middle of
xth century n.c. ; cf. Horace, Epodes 6. 12,
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men god-fearing, and teach concerning the gods, first
that they exist, secondly that they concern them-
selves with the things of this world, and further that
they do no injury at all either to mankind or to one
another, out of jealousy or envy or enmity. [ mean
the sort of thing our poets in the first place have
brought themselves into disrepute by writing, and

, the second place such tales as the prophets of
the Jews take pains to invent, and are admired for

' gm by those miserable men who have attached
But for

to the Galilaeans.

us it will be appropriate to read such
as have been com about deeds that
e actually been done; but we must avoid all
in t{a form of narrative such as were cir-
d men in the past, for instance tales
~ whose theme is love, and generally speaking every-
thing of that sort. For just as not every road is
itable for consecrated priests, but the roads they
travel ought to be duly assigned, so not every sort
- of reading is suitable i"’or a priest. For words breed
a cel sort of disposition in the soul, and little by
little it arouses desires, and then on a sudden kindles
- & terrible blaze, against which one ought, in my

 opinion, to arm oneself well in advance.
Let us not admit discourses by Epicurus or
v 3 but indeed the gods have already in
- their wisdom destroyed their works, so that most
~ of their books have ceased to’be. Nevertheless
~ there is no reason why I should not, by way of
& e, mention these works too, to show what
~ sort of discourses priests must especially avoid ; and
ch discourses, then much more must they avoid
thoughts. For an error of speech is, in my

327

[ £




LETTER TO A PRIEST

apaprapa yhoTTYys Kal Savoias, AAN' éxely

) ‘pahiora Oepamevew, ds Kkal Ths ATy
ﬂvg ovvelapapravovons. éxpavddvew XP7) Tovs
Dpvovs Taw J:;w- eiocl 8¢ obror woANOl pév al
xalol memworuévor malawis kal véois: ol iy
a\\' éxelvovs mepatéov émioracBar Tods & Tols
iepois adouévovs. of mheloTor 'yc‘tfa o’ alriw
Tav Oeav ixerevlévrav é860ncav, oMryor 8¢ Tives §
émouifnoay xai mapa abpdmev, vro mveluaros
évféov xal Yruyis aBdrov Tois xaxois émrl T Taw
Oeaw Tiug ovyxeluevor.

Tavrd e dfwov émirndetew rai edyeola
woANdkis Tois Beois idla xai Snuoaia, ;}Ma-rc
wév Tpis Tijs Huépas, el d¢ i, wdvrws 8pfpov ye'
xai dei\ns* ovd¢ yap ebhoyov dburov dyew nuépay
7) vUKkTA Tov {epwpévov: dpy) B¢ opBpos pév nuépas, B
oyria 8¢ vukTos. eﬁlo-yov% dudorépwv Tois eois
amdpxeoas Tow Siacrpdrev, Srav éEwler Tijs
iepaTikis Svres TVYXdveper Netovpyiast @s Td
ve & Tois iepois, boa mdtpios Saryopevier vopos,
$uddrrew mpémet, xal obre whéov obre E\arriv
¢ mouréov abraw aldia wip éoi Ta Taw e
daTe xal Huas xpr) pepeiocbar ™y odalay atriv,
W' abrods Nackwpela i Toiro TLov. ¢

Ei pév odv fuev avToyruyal pévar, 7o capa b
wpos undeév Nuiv Suyet, kahids &v elyev éva T
Tois iepebow apopilew Biov émel b ovy (epevowr
amhés, a\\a xal ™9 * iepei mwpoaiixer wovow, b &)
kara Tov Kawpov Tig Aetrovprylas émerndevriéon,

i :

o Mmerghz, 1!:?&. e MSS,

ertlein, MSS, The meaning is not clear
us suspects corruption.

328




LETTER TO A PRIEST

, by no means the same as an error of the
but we ought to give heed to the mind first of
Jll, since the tongue sins in company with it. We
to learn by heart the hymns in honour of the

many and beautiful they are, composed

men of old and of our own time—though indeed

we ought to try to know also those which are being

- sung in the temples For the greater number were
wed on us by the gods themselves, in answer

pr though some few also were written by
men, and were composed in honour of the gods by
ﬁqﬂﬁ:iine inspiration and a soul inaccessible

1

' at least, we ought to study to do, and
*‘Mdmh yoftentot.hegods,lmthm
ic, if possible three times a day,
‘ mt S0 n, certainly at dawn and in the
_' . For it is not meet that a consecrated

- priest s pass a day or a night without sacrifice ;
and dawn is the beginning of the day as twilight is
f the night. And it is proper to begin both periods
with sacrifice to the gods, even when we happen
not to be assigned to perform the service. For it
- sour duty to maintain all the ritual of the temples

?lhe law of our fathers prescribes, and we ought

perform neither more nor less than that ritual ;
eternal are the gods, sothatwetoooughtw
imitate their essential nature in order that thereby

- ﬁm make them propitious,
ow if we were pure soul alone, and our bodies
ot “hinder us in any , it would be well
seribe one sort of life priests.  But since
e should practise when on dutymm the
: pdeat alone, not priests absolutely, what
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should we concede to a man who has received the
office of priest, on occasions when he is not actually
- in service in the temples? I think that
» priest o ht to keep himself pure from all eon-
umin usﬁn‘ a nig'hl: and a c{;y, and then after
ving himself for another night following on
K with such rites of purification as the
~ sacred laws prescribe, he should under these con-
tions enter the temple and remain there for as
many days as the law commands. (Thirty is the
~ pamber with us at Rome, but in other places the
~ pumber varies.) It is proper then, I think, that he
should remain throughout all these days in the
~ sacred pre , devoting himself to philosophy,
~ and that he should not enter a house or a market-
place, or see even a magistrate, except in the
precincts, but should concern himself with his
service to the god, overseeing and arranging every-
thing in person ; and then, when he has completed
the term of days, he should retire from his office in
favour of another. And when he turns again to the
ordinary life of mankind, he may be allowed to visit
a friend’s house, and, when invited, to attend a
feast, but not on the invitation of all but only of
of the highest character. And at this time
there would be nothing out of the way in his going
oceasionally to the market-place and conversing
with the governor or the chief magistrate of his
tribe, and ﬂvvmg aid, as far as lies in his power, to
those who have a good reason for needing it.
_And it is in my opinion fitting for priests to wear
magnificent dress when they are within the
~ temple performing the services, but when they are

L
g

precinets to wear ordinary dress,
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sithout any extravagance. For it is not rational
that we should misuse, in empty conceit and vain
asstentation, what has been given to us for the honour
of the gods. And for this reason we ought in the
market place to abstain from too costly dress and
from outward show, and in a word from every sort of
pretentiousness. For consider how the gods, because
they admired the perfect moderation of Amphiaraus,!
ufter they had decreed the destruction of that famous
gmy—and he, though he knew that it would be so,
went with the expedition and therefore did not
escape his fated end,—the gods 1 say transformed
him completely from what he had been, and removed
him to the sphere of the gods. For all the others
who were in the expedition against Thebes engraved
« device on their shields before they had
the enemy, and erected trophies to celebrate the
downfall of the Cadmeans ; but he, the associate of
the gods, when he went to war had arms with no
device ; but gentleness he had, and moderation, as
even the enemy bore witness. Hence I think that
we priests ought to show moderation in our dress, in
order that we may win the goodwill of the gods,
since it is no slight offence that we commit against
them when we wear in public the sacred dress and
make it public property, and in a word give all men
n opportunity to stare at it as though it were some-
thing marvellous. For whenever this happens, many
who are not purified come near us, and by this means
the symbols of the gods are polluted. ~Moreaver

i

3 t‘f-] nmhym, Seven Against Thebes ; Euripides, Phos-
HidugLe ]
b udvris "Augidpaos ob onuel’ Ixey
UBpioudy’, GANE cwpplres Sonu’ Ixia.

: 333



LETTER TO A PRIEST

alrols oby (eparikids Covras iepéwy éobijra
wepikeiolar woans ot wapavopias xai rkara.
Ppovijoews eis Tovs Beots; elprioerar pév odv Huiy
xal mepl TodTwy &v d\\ois' 8 axpiBelast vuvi §
@s TUm mpos ot ypadw wepl alTww.

Tois aselyéor Tovras Oedtpors Tow fepe'mr b
pndeis pndapot wapafar\étw undé els T oixiay
clgayére ™ éavtolr wpéwer yap obdauws. xal
el pev olov te W éfehdoar wavrimacw abra
Tav Gedtpwy, @dote avra mwalw dmodotvai T
Aovioe xabapa yevoueva, mhvrws dv émepdlny
avro wpobuuws karackevicar. wvml 8¢ olopevos
TobTo olire Suratov ovre d\\ws, € xal Suwardw
Lm‘q, av, v dv adro wéaﬂu;‘.a ravTys pg

ouny mavrdmact Tis $pi\otipias A
”::‘)"o tepéas imoywpijoar xai amoorivar T Sipe
Tils év Tols Bedrpois aceNyelas. pndels odw iepeds
eis Oéarpov eloitw, pndé éxétw® dpitov Oupekwdr
pndé appatnhdrnu, unde dpynaris umdé piuos
avrol ) Olpa wpocitw' Tois iepols dydaw
grrpt'ru povor T Bov)\,oye’vp‘ mapafdiier,

amnyopevTar  petéyew oux vias v,
d\\d «xai Oéas mi:x ywvaEly. %p Sro:o&v
xvipyeciov 7i 86l xal Néyew, boa Tais moNeaw
dow véw Oedtpor ouvreleitai, s dpextiov
ToUtwy éoriv oby iepebor pivow, @ xai
Taioly iepéwy;

"Hy pév odv lows mpo robrwv eipiiabas xariv,
80ev kal smws ypy Tods iepéas dmodeuvien ovdev
8¢ dromov els TobTé por Tovs Néyous Nifar, éyo

3 & 8\hois Cobet would add ; of. 208 a. :

ixérw Petavius suggests, lacuna Hertlein, MSS.
334



| LETTER TO A PRIEST

what lawlessness it is, what arrogance towards the
for us ourselves when we are not living the
priestly life to wear the priestly dress! However, of
this too I shall speak more particularly in another
place ; and what I am writing to you at the moment
s only a mere outline of the subjeet.
| No priest must anywhere be present at the
~ licentious theatrical shows of the present day, nor
introduce one into his own house ; for that is alto-
gether unfitting. Indeed if it were possible to banish
- such shows absolutely from the theatres so as to re-
- to Dionysus those theatres pure as of old, I should
have endeavoured with all my heart to
this about ; but as it is, since I thought that
‘impossible, and that even if it should prove to
pssible it would not on other accounts be ex-
I forebore entirely from this ambition. But
1 do de that priests should withdraw themselves
from the licentiousness of the theatres and leave
- them to the crowd. Therefore let no priest enter a
theatre or have an actor or a chariot-driver for his
friend ; and let no dancer or mime even approach his
door. And as for the sacred games, | permit anyone
who will to attend those only in which women are
en not only to compete but even to be -
- fators. With regard to the hunting shows wit.hss:;s
‘which are performed in the cities inside the theatres,
need I say that not only priests but even the sons of
! s must keep away from them ?
R it would rh‘l})ﬁ have been well to say
“earlier from what cﬁ; of men and by what method
~ priests must be appointed ; but it is quite
 priate that my remarks should end with this. I say
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that the most upright men in every city, by prefer-
ence those who show most love for the gods, and
next those who show most love for their fellow
men, must be appointed, whether they be poor or
rich. And in this matter let there be no distinetion
‘whatever whether they are unknown or well known.
For the man who by reason of his gentleness has not
won notice ought not to be barred by reason of his
want of fame. Even though he be poor and a man
~ of the people, if he possess within himself these two
~ things, love for God and love for his fellow men, let
be appointed priest. And a proof of his love
r God is his inducing his own people to show
erence to the gods; a proof of his love for his
s is his sharing cheerfully, even from a small
with those in need, and his giving willingly
tryingtodogood to as many men as
must pay especial attention to this point, and
means effect a cure. For when it came
t that the poor were neglected and overlooked
y the priests, then I think the impious Galilaeans
werved this fact and devoted themselves to
mthropy. And they have gained asce
the worst of their deeds through the credit
win for such practices. For just as those who
e n with a cake, and by throwing it to
i two or three times induce them to follow
b, and then, when they are far away from their
cast them on board a ship and sell them
es, and that which for the moment seemed
Pproves to be bitter for all the rest of their
by the same method, I say, the Galilaecans
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~ also begin with their so-called love-feast, or hospi-
;}’: or service of tables,—for they have many
~ ways of carrying it out and hence call it by many
- pames,—and the result is that they have led very
~ many into atheism. . . . .

1 The conclusion is lost, and may have been suppressed by
Christian copyists.












INTRODUCTION

Caesars, otherwise entitled in the MSS.
m or Kronia (Latin Saturnalia) was written
pople in 361 and was probably ad-
_ ust, to whom Julian had sent his lost
» Kronia! The interlocutor in the pro-
is almost certainly Sallust.
r” was in Julian's time a Roman Emperor’s
ndid title, and was regularly used by the
s when they referred to the Emperor.
dea and the working out of the satire is
and there are oes here and there of
7 of the Dead, but Julian is
her so witty nor so frivolous as Lucian. In
king of the gods he allows himself a licence
h is iate to the festival, but would
ed to priests in the Fragmen! a Letler,
i ,enueepﬁmllmoftthtau and of the ideal ruler
sek rather than Roman.

1 of, Oration 4. 157 c. 2 306 A
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ITMMNOZION H KPONIA
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-ﬂlfk the season of the Kronia,! during which the
. ‘allows us to make merry. But, my dear friend,
- l have no talent for amusing or entertaining l

'tﬁ ﬂtbtnkl take pains not to talk mere non-

®But, Caesar, can there be anyone so dull and
upid as to take pains over his jesting? 1 always
that such pleasantries were a relaxation of
' ﬁw and a relief from pains and cares.”
- %Yes, and no doubt your view is correct, but that
m how the matter strikes me. For by nature 1
- bhave no turn for raillery, or parody, or raising a
' :l. But since I must obey the ordinance of the
of the festival, should you like me to relate to
way of entertainment a myth in which there
much that is worth 2
thdlhsl;enwithgrestpleasure, or I too am not
to ,and I am far from rejecting
that have the nght. tendency ; indeed
n _,opimonasyounnd our admired, orrather
y admired, Plato. He also often
ed a serious lesson in his myths.”

cnown by its Latin name Saturnalia. Saturn is
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